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Introduction

1. The Government of Lithuania hereby subrtfits joint second and third periodic reports

in accordance with article 9 of the Internatib@anvention on the Elimination of All Forms of
Racial Discrimination. The report has beeavdn up according to the Guidelines and General
Recommendations regarding the form and content of reports approved by the Committee on the
Elimination of Racial Discrimination. In iconsideration is given to the concluding

observations of the Committee on the EliminatioiRatial Discrimination on the initial report

of Lithuania, approved on 21 March 2082the 60th meeting of the Committee
(CERD/C/60/COI/8). The report gives answers to the specific questions of the Committee that
are formulated in the concluding observations regarding the initial report as well as reflects
progress achieved by Lithuania in 2000-2003 inlengenting the provisionsf the International
Convention on the Elimination of ARorms of Racial Discrimination.

2. The report has been drawn up by the interdepartmental working group directed by the
Ministry of Foreign Affairs. The group had amoitgymembers representatives of the Ministry
of Justice, Ministry of the Interior, Ministryf Social Security andabour, and the Department

of National Minorities and Lithuanians Living Abroad of the Government of Lithuania.
Information for the report has been preseittgdver 40 State institutions, municipalities,
education and science institutis and non-governmental orgaations. The draft report was
brought to the attention of Lithuania’s NG@gich could present their comments in writing.

I. GENERAL INFORMATION
New legal acts of the Republic of Lithuania

3. In the period after the presentation of the initial report, the following basic laws were
passed in 2000-2003 in connection vl implementation ddrticles 2 to 7 othe International
Convention on the Elimination of ARorms of Racial Discrimination:

— The Civil Code of the Republic of Lithna (No. VIII-1864 of 18 July 2000), which
came into force on 1 July 2001;

— The Code of Civil Procedure of@lRepublic of Lithuania (No. IX-743
of 28 February 2002), which came into force on 1 January 2003;

— The Code of Criminal Procedure ottRepublic of Lithuania (No. IX-785
of 14 March 2002), which came into force on 1 May 2003;

— The Criminal Code of the Replibof Lithuania (No. VIII-1968
of 26 September 2000), which came into force on 1 May 2003;

— The Code of Enforcement of SentenceghefRepublic of Lithuania (No. 1X-994
of 27 June 2002), which came into force on 1 May 2003;

— The Labour Code of the Republic of luitania (No. IX-926 of 4 June 2002), which
came into force on 1 January 2003;
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— The Law of the Republic of Lithuan@n the Amendment to Article 119 of the
Constitution of the Republic of Lithuani{No. 1X-959 of 20 June 2002), whereby the
right to elect and be elected in the élats to the municipal councils has been
granted to all permanent residents of the respective territorial administrative unit
(i.e. not only to the citizens dfie Republic of Lithuania);

— The Law of the Republic of Lithuan@ Amending Articles 1, 2, 3, 6, 9, 12, 13, 17,
23, 24, 25, 26, 28, 29, 32, 34, 35, 41, 55, 58, 62, 63, 64, 86, 88 of the Law on
Municipal Elections (No. 1X-962 of 2Qudie 2002) whereby permanent residents of
the municipality have been granted the tighelect and be elected municipal council
members;

— The Law of the Republic of Lithuania on Citizenship (No. 1X-1078 of
17 September 2002). According to thevrieaw of the Republic of Lithuania
on Citizenship, acquisition of citizenship, refusal to grant citizenship, retention
or deprivation of citizenship is not selsf to any discriminatory restrictions on
the grounds of race, origin, ethnicity or on other grounds;

— The new version of the Law of the Repalof Lithuania on Courts (No. 1X-732
of 24 January 2002) guarantees equality teefioe law and the court irrespective of
the person’s sex, race, origin, ethniclanguage, opinions or other circumstances;

— The Law of the Republic of Lithuania on the Amendments to the Law on Education
(No. 1X-1630 of 17 June 2003). The newsien of the Law of the Republic of
Lithuania on Education establishes the accessibility of education on the basis of equal
rights to all persons irrespective of their sex, race, ethnicity, language, origin, social
position, religion, convictions or opinions; tkaav also contains provisions regulating
education in, and teaching of, the languages of national minorities and the
native-language studies of persons belonging to national minorities;

— The Law of the Republic of Lithuga on Equal Treatment (No. 1X-1826
of 18 November 2003), which enters intode on 1 January 2005 prohibits any direct
or indirect discrimination on the groundstbé person’s age, sexual orientation, state
of health, race, ethnic origin, religi@m opinions and provides instruments for
implementing the principle of equal treatment.

International legal acts

4. Lithuania has proceeded with accession to international legal acts in human rights law.
The Seimasor parliament, of the Republic of Lithuania ratified the following international
conventions:

— On 14 December 1999, the Convention relatimthe Status of Stateless Persons,
which entered into force on 7 May 2000;

— On 17 February 2000, the Council ofreBpe Framework Convention for the
Protection of National Miorities, which entered into force on 1 July 2000;
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— On 2 August 2001, the second Optional Protde the International Covenant on
Civil and Political Rights, aiming at the abolition of the death penalty, which entered
into force on 27 June 2002;

— On 19 September 2002, the Council of &e Convention for the Protection of
Human Rights and Dignity of the HumaniBg with regard to the Application of
Biology and Medicine (Convention on Hian Rights and Biomedicine) and its
additional protocol on the &hnibition of Cloning Human Beings, which entered into
force on 1 February 2003;

— On 12 November 2002, the Optional Protamothe Convention on the Rights of
the Child on the involvement of childrenanmed conflict, which entered into force
on 1 April 2003;

— On 21 January 2003, the European AgreerRexditing to PersorBarticipating in
Proceedings of the European Commissiod @ourt of Human Rights, which entered
into force on 1 April 2003;

— On 25 March 2003, the Protocol against the Smuggling of Migrants by Land, Sea and
Air, supplementing the United Nations Contien against Transnational Organized
Crime, whose entry into force is pending;

— On 1 April 2003, the Rome Statute of théeimational Criminal Gurt, which entered
into force on 1 April 2003;

— On 22 April 2003, the Protocol to Preve8yppress and Punish Trafficking in
Persons, Especially Women and Cteld, supplementing the United Nations
Convention against Transnational Organized Crime, whose entry into force is
pending;

— On 16 October 2003, Protocol No. 13 to @envention for the Protection of Human
Rights and Fundamental Freedoms, whose entry into force is pending.

5. On 17 February 2000, tis®=imasof Lithuania ratified the Council of Europe Framework
Convention for the Protection dfational Minorities, which ented into force in Lithuania

on 1 July 2000. In 2001 the Government of Litmaadrew up a report on the implementation of
the Convention provisions in Lithuania (accoglio article 25 (1) of the Convention). The
Advisory Committee of the Council of Europeamework Convention for the Protection of
National Minorities prepared for the CommitteeMihisters of the Council of Europe an
Opinion on Lithuania, which was approvedrabruary 2003. The Opinion and Lithuania’s
reply to it are documents publicly accessibldlmInternet in the Lithuanian and English
languages. The Committee of Ministers (Miars Deputies) of #nCouncil of Europe

on 10 December 2003 adopted resolution R&4(2003)11 on the implementation of the
Framework Convention for the ProtectiohNational Minorities in Lithuania.
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6. The European Commission against Raash Intolerance (ECRI) has performed

two rounds of reports evaluating the situatioithuania. The first report on Lithuania was
completed in 1996, the secondsa@mpleted in 2002. ECRI’s reports have been widely
discussed in Lithuania. On 12 June 2003 thersetceport as well as other important issues (the
programme of inte@tion of the Roma community into Lithuanian society, the improvement of
laws against racism and racdiscrimination, the problems oéfugees and asylum-seekers)
have been the subject of a round table disicun attended by abor® representatives of
competent institutions and non-governmental organizations.

I nstitutional framework

7. The national minorities policy of the Government of Lithuania is developed by the
Department of Natinal Minorities and Lithuaans Living Abroad under the Government of the
Republic of Lithuania (hereinafter referreda® the Department of National Minorities and
Lithuanians Living Abroad), established in 198Bhe main task entrted to the department
concerns the protection of rights of persons belonging to national minorities, safeguarding of
their interests, attending to their needs and care for the preservation of national identity and
heritage.

8. The Regulations of the Department of National Minorities and Lithuanians Living
Abroad were amended by resolution No. 228 4february 2003 of the Government of
Lithuania and set forth in a new version. @eardance with the above-revised regulations, the
Board of the Department of National Minorities and Lithuanians Living Abroad was formed
on 2 April 2003 by Order No. 23 issued by the Director-General of the Department, which
included among its members the chairmathefNationalities Council. On 29 April 2003 a
Standing Group of Experts was formed unither Department dllational Minorities and
Lithuanians Living Abroad by Order No. 28 thfe Director-General of the department.

9. The Department of National Minorities and Lithuanians Living Abroad works in close
cooperation with various institatns of the Republic of Lithuania: the Human Rights Committee
of theSeimasthe Office of the&SeimagOmbudsmen, the Office of the Equal Opportunities
Ombudsman, th8eimasCommittees of Foreign Relations and of Education and Science, the
Ministry of Culture, the Ministry of Education drScience, the Ministry of Justice, the State
Commission of the Lithuanian Language, the Open Society - Lithuania Foundation, Civil
Initiatives Centre, Lithuanian Human Rigl@entre, Children’s Fundf Lithuania, other

Lithuanian and foreign non-governmental origations. Close cooperation has also been
established with international institutionie Council of Europe Advisory Committee, the
European Commission against Racism and Intolerance.

10. In order to ensure greafmrticipation oinational communities in decision-making on
Issues relating to the protection of their tgghn 1995 the Council dfational Communities,
with representatives of 20 national commusitenong its members, wastablished under the
Department of Nationainorities and Lithuanians Livind\broad. The Council submits
recommendations and proposals amithprovement of rteonal relations tahe Department of
National Minorities and Lithuanians Living Abroad, tBeimasand the Government of
Lithuania, other public institutions, helps fostational accord in Lithuaa and coordinates the
activities of national communities.
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11. The Republic of Lithuanieoncluded and ratifetinter-State political agreements on
friendly relations and good néibourly cooperation with Poland efRepublic of Belarus, the
Ukraine, the Russian Federation and othereStathereby the States parties undertake to
guarantee for the national minorities residinghieir respective territories equality before the
law, the right to individually or togetherithr other members of their respective group freely
express, protect and develibieir national, cultural and religious identity without being
subjected to any discrimination.

12. Close cooperation has baetveloped between the Refialof Lithuania and the

Republic of Poland. Lithuania has a compaatkiding Polish national minority, whereas a
Lithuanian national minority is compactly living Poland. Meeting their needs is a matter of
constant concern for both States. Common ing&iita have been established with a view to
promoting cooperation between the two Statiée -Consultative Committee of the Presidents of
the Republic of Lithuania and the Republidrafland, the Parliamentary Assembly of the
Republic of Lithuania and thiRepublic of Poland, #thCooperation Council of the Governments
of the Republic of Lithuaniand the Republic of Poland. &National Minorities Commission
has been set up at the Gowaent Cooperation Council.

13. The National Communities Council was fedrunder the President of the Republic

on 28 April 2003 by Decree No. 61. Among the officials on the Council are the
Director-General of the Department of Mettal Minorities and Lithuanians Living Abroad

and the Chairman of the National CommunitdEsincil. The principal tasks of the Council
comprise analysis of legal acts regulatingldgal status of national communities and national
minorities and presentatiaf proposals on the issues relating to the strengthening of links of
national communities and national minorities as well as Lithuanians living abroad with Lithuania
and on the development of policy for the prestoveof national identity in a unified Europe.

14. The public activities centre of natiomammunities - the House of National
Communities - has been set up under the Dejeant of National Mindties and Lithuanians
Living Abroad. Centres of national communitiev@&®een functioning in Alytus, Visaginas and
Kaunas. Plans are also under way to set up such a centre in Klaipeda.

Statistical data

15. Demographic data about Lithuania’s popalais collected by the Department of
Statistics under the Governmenttbé Republic of Lithuania (hereinafter referred to as
Department of Sttistics). The population number andrtgional composition given below is
based on the data of the 2Q@dpulation and housing census as well as on the data of the
Population Register and statistickita of the naturanovement and migration of the population.

16. At the beginning of 2003 Lithuania’s population was 3,462,553.
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Tablel

Lithuania’s population according to data of 1 January 2003 (in thousands)

Total % Men % Women %
Total 34625 100 1617.3 46.71 1 845|2 53.29
Urban 2317.2 66.92 1063.3 45.89 1 253(9 54.11
Rural 1145.3 33.08 554 48.37 591.8 51.63

17.

the ethnic composition of the populationll ix all data abouB,483,972 residents was
collected. From the said number of pedi?€921 persons, or 0.9 per cent of the population,
did not identify their ethnicity. Accordintp the population census data, representatives

of 115 ethnic groups reside in Lithuania, howewas many as 86 ethnic groups number less than

During the general population and housiagsus of 2001 data was collected about

100 representatives each, while 49 ethnic grougms them have less than 10 representatives
each. The composition of Lithuania’s popudatbroken down by ethnicity is given in

table 2 below.

Ethnic composition of Lithuania’s population

(data from 2001 population and housing census)

Table?2

Ethnic group Population number Percentage

Total 3483972 100
Lithuanian 2 907 293 83.5
Polish 234 989 6.7
Russian 219 789 6.3
Belarusian 42 866 1.2
Ukrainian 22 488 0.7
Jewish 4 007 0.1
German 3243 0.1
Tartar 3235 0.1
Latvian 2 955 0.1
Roma 2571 0.1
Other 7 615 0.2
did not identify 32921 0.9

Source Department of Statistics.

18.

The absolute majority of Lithuania’srpenent residents of non-Lithuanian ethnic

origin have obtained citizenshgd the Republic of LithuaniaAccording to the data of the

Department of Migratin under the Ministry of the Interior, in the period from 1 January 2000
to 1 September 2003, aliens were issued 19,500ifseentitling them to temporary residence in
the Republic of Lithuania. On 1 July 20@3,,640 aliens, from them 7,900 stateless persons,

possessing permits for permansesgidence were residing in the Republic of Lithuania; among
the permanent residents were 23 persmtorded the status of refugee.
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Table3
Total population by citizenship

(data from 2001 population and housing census)

Citizenship Number of residents
Total 3483972
Residents having only one citizenship 3 469 553
Lithuanian 3448 878
European States: 194 450
Russian 13 376
Belarusian 2180
Ukrainian 1556
Polish 737
Latvian 413
German 230
Armenian 229
Other 729
African States 18
Asian States: 772
Kazakhstan 211
Lebanese 119
Israeli 103
Other 339
North American States: 281
United States 257
Canadian 24
South American States 12
Caribbean 7
Australian 11
Did not indicate State 118
Citizens holding dual citizenship 659
Stateless persons 10 531
Did not indicate 3229

Source Department of Statistics.
Char acteristics of national minorities

19. ThePolish national minority: This is the most numerous national minority in

Lithuania. Poles reside in various localities of Lithuania, but the majority of them (90 per cent)
live in South-Eastern Lithuania - the city of Vilnius, Sainkai, Trakai, Svetionys and Vilnius
districts. The contribution made by the Polgopulation to the political, economic and cultural
life of Lithuania is outstanding. Polish natibmanority was formed in Lithuania through the
intensive long-lasting political, economic and cudlunks maintained for a 400-year period by
the common Lithuanian-Polish State. At the tofthe nineteenth century the majority of the
population of South-Eastern hitania decided to identify their national background as Polish.
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The developing national liberah movement and the restomatiof two indepedent national
States was accompanied by territorial disputieieh resulted in the deteration of relations
between Lithuanians and Poles. In 1920-1939<al&ithuania (the Vilnius region excluded)
accounted for 3 per cent of the population, wheredhe Vilnius region occupied by Poland
they constituted the majority of the populatiokiter the restoration of the Vilnius region to
Lithuania (in 1939), in the pre-war periodl®oconstituted 15.3 peent of Lithuania’s
population. After the Second World War larggmbers of residestof Polish national
background repatriated to Poland. In 1959 fotenstituted 8.5 per cent, in 1989, 7 per cent,
and in 2001, 6.7 per cent, of Lithuania’s patign. The restoration of Lithuania’s
independence gave an impetus for the Polish ptpaolto engage in national activities. They
started to form public associations, tgpport the development of culture, education,
preservation of native languagedatraditions. The problems raised by Poles living in Lithuania
and Lithuanians living in Polarare constantly the focus attention of the bodies concerned
with the development of inter-Stateoperation between the two States.

20. TheRussian national minority: Russians live in the entire territory of Lithuania,
however, their largest numbers are found in Vilnius, Kid#p Visaginas. Migration of Russians
to Lithuania became more manifest at the entthefseventeenth century, when, in flight from
persecution after the reform of the Church, the B#tievers sought refuge in Lithuania. After
the Russian Empire annexed the bulk of Lithaarterritories at the end of the eighteenth
century, Lithuania was subjected to vigoréusssification. In 1857 Russians constituted a
mere 1.4 per cent of Lithuania’s populatisrihereas by 1897 their number had grown to
constitute 4.8 per cent. In 1918-1923 Lithuania hadktd with an influx of Russians escaping
from the terror of the Bolshevik revolution. Tpercentage of Russian population in Lithuania
markedly increased after the Second World War1959 Russians constituted 8.5 per cent and
in 1989, 9.4 per cent, of Lithuania’s populatidn.1990, after the restoration of Lithuania’s
independence, a certain part of Russians retum#eeir historic homeland. According to the
population census conducted in 2001, Russianstituted 6.3 per ceof Lithuania’s

population. The Russian national minority in lu#imia has been providevith all conditions
necessary to develop education in its native language, foster authentic culture and maintain
national identity. Centres of Russian culturerapein many towns and districts. Books and
periodicals are published in the Russian lagguand television amadio programmes are
broadcast in the Russian language on a regular basis.

21. TheJewish national minority: Jews have been living in Lithuania since the fourteenth
century. In the eighteenth century, Vilnius became a major centre of Jewish religious and
spiritual culture. In 1918-1940 Jews constitufgaer cent of Lithuania’s population. They
enjoyed cultural autonomy, had a wide netwafrleducational institiions, press and public
organizations. During the Second World Wahugnia’s Jewry fell victims of Nazi genocide,
which resulted in the death of nearly 95 pertadrihis Jewish population (out of a total

of 220,000). Only 24,700 Jews (0.9 per cent efgbpulation) lived in Lithuania in 1959. The
Soviet regime sought to erase the memory of the Jews, their historical and cultural heritage in
Lithuania. Jews started to emigrate to Isrdm,United States of Amea and other countries.
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There was a great increase in the emigration following the restoration of Lithuania’s
independence. In 1989 Lithuania’s Jewpsipulation amounted to 12,000 people (0.3 per cent
of the entire population), whereas in 2001 tineimber had dropped to 4,000 (0.1 per cent of
Lithuania’s population).

22. TheBeéarusian national minority: Territories inhabited by Belarusians had been in the
composition of the Grand Duchy of Lithuania sitice fourteenth century. In the nineteenth
century, those territories, like the whole of Lithuania, became a part of the Russian Empire.
From olden days onwards, Vilnius has been a leading centre for the Belarusian written word,
culture and education: the first book was prirttece in the Belarusian language in 1522. In
the period between the two world wars, Betans constituted 0.2 per cent of the entire
population of Lithuania. In the years af\et occupation the number of Belarusians in
Lithuania grew due to migration: in 195%thconstituted 1.1 per cent, in 1989, 1.7 per cent,
and in 2001, 1.2 per cent, of the population. agority of Belarusians live in Vilnius,

Klaipeda and Visaginas as well as in theiteries bordering with the Belarus Republic.

23. TheKaraitenational minority: The distinguishing featarof the Karaite historical
diaspora is its singular history, culture and riellg Karaites have been living in Lithuania for
over 600 years. In 1397-1398, the Grand Duke Vytautas, who was waging war against the
Tartan Golden Horde, transferred some 38Qilfas of Karaites from the Crimea to Lithuania
(town of Trakai). According to 1959 populati census data, the population of Karaites in
Lithuania numbered 423, and in 2001, 273. During\a&ds of their existence in Lithuania the
Karaite national minorityalthough not numerous, preserved its language and customs, original
literary heritage anckligion, which is a variety of JudaisnThe native language of the Karaites,
still used in everyday life and during religioutes, constitutes the basis of the Turkic national
identity of the Karaites. In spring 1988 the Kta set up the Society &faraite Culture, they
have a folklore group, a Sunday school. Thmegjraphic exposition of the Karaites in the
Trakai museum has on display articles of evenydayand work as well as historical documents
of the Karaites.

24. TheTartar national minority: The Tartars, an ethno-confessional community

of remarkable origin, customs and way o¢Jihave also been living in Lithuania for

some 600 years. Like the Karaites, the Tatarse to Lithuania in the fourteenth century from
the Crimea. Up to the present day the settlements of the Tartars, established along the border o
the Grand Duchy of Lithuania, havemained remarkable centres of ethnic Tartar culture. At the
present time the majority of the Tartars live/iinius, Kaunas and Alytus. Lithuania’s Tartars
have always used languages spoken by tted [geople - Lithuanian, Belarusian, Polish and
Russian, and for this reason in the nineteenttucgthey were identified on the basis of their
Muslim faith. In 1959 Lithuania’s Tartgmopulation amounted to 3,020, in 1989, 5,200, and

in 2001, 3,235 people. Lithuaniarartars have preserved stracmmmunity links, ethnic and
religious identity, customs and traditions. In recgzdrs there has been an upsurge of interest in
the Tartar culture. The Centre of Orientald@és was set up at Vilnius University in 1992.

In 1997 an international scientifaonference was held to mate six hundredth anniversary of
settlement of the Tartars and Karaites in Lithuania.
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25. TheRomanational minority: The Roma settled in Lithuania in the middle of the
fifteenth century after wandering across Belarnd Poland. For many years they continued to
lead a nomadic life, usually travelling around a ratkstricted territory in summer. The laws of
the Soviet Union prohibited the Roma from wandgreind they were put under the obligation to
take up a job and get registered. AccordintheoRoma, they began leading a settled way of life
in Lithuania only in the 1970s. In the period from 1959 to 2000, the number of Roma population
in Lithuania varied from 2,000 to 3,000. The majodf them reside in Lithuania’s larger

towns: Vilnius, Kaunas, Pangys and some other localities. Most Roma call themselves
Lithuania’sCigonai (gypsies). The name is historicaldshas been widely used in Lithuania up

to the present day. Changes in the quality of life of the Roma became noticeable only after the
restoration of Lithuania independence. The attention payathe Lithuanian State to national
minorities, the emerging legal and practical possibilities and circumstances of an entirely new
quality have given the Roma an impetus to addtiesir recurring problems, to form appropriate
organizations and to seek integratioto the life of Lithuanian society.

26. TheGerman national minority: German roots have bediscovered in Lithuania’s
sociocultural development in seakhistorical epochs. In thhirteenth century, Lithuania came
under attack by the Order of Crusaders, whishilted in the colonization of Eastern Prussia and
the Klaipeda Region. It was here that the fdsrman settlements weset up; the territory
remained German land until 1923, when the KldgpRegion was reunitegith Lithuania.
Germans accounted for about 5 per cent ofeélgeon’s population. Their number declined due
to repatriation beforand after the Second World War. 1859 Germans accounted for as little
as 0.4 per cent and in 2001, 0.1 per cent, ofuaitiia’s population. In 1996, centres of German
culture were renovated in Klaiga and Silute. The centres pursue the goal of preserving
national identity, fostering traditions of tkierman people, deepening mutual understanding
between Lithuanians and Germans, and dissaimipinformation about Lithuania’s culture,
science and economy.

27. TheUkrainian national minority: The Ukrainian lands (Kie Tchernigov, Perejeslav),
incorporated into the territory of the Grand Dydf Lithuania in the middle of the fourteenth
century, not only expanded the territory of 8tate but also laid the foundation of the
relationship and cooperation betwdathuanians and Ukrainians vah lasted for centuries.

In 1596 the Brest Church Union establishedBhstern Catholic Rit@Jniate) religious
community, expanding spiritual relations beem Ukrainians and Lithuanians. In the
nineteenth century the condition of being incorporated into the Russian Empire gave a stimulus
both to the development of cultural relati@ml to migration. According to demographic
research data, in the period from 1857 to 18Rrainians constituted 0.1 per cent of the
population in the territory of the present-dathuania. Ukrainians belong to those ethnic
groups resident in Lithuania for centuriesage total number and specific gravity in the
demographic structure of the country’s populati@as been on the rise since after the Second
World War. In 1959 Ukrainians constituted @&t cent of the population, in 1989, 1.2 per cent,
and in 2001, 0.7 per cent, bithuania’s population.

28.  Other national minorities: The national minorities of Lithuania have their own
historical destiny that led them to our countRor centuries, Lithuania has been the country of
residence for Poles, Belarusg&iiRussians, Karaites, Tartalsws, Roma. Members of the
Romanian, Georgian, Arm&n, Estonian nations have livedLithuania for several decades
only. Their migration to Lithuania startedexfthe Second World War and continued in later
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years. The years 1961-1970 were the yearst@hsve migration, when specialists and workers
came from the republics of the Soviet UniorLithuania’s new indusial enterprises and
construction sites. It was then that Armesiafzeris, Greeks, Ukrainians, Moldavians and
representatives of other national backgrountitesein Lithuania. Over the period from 1979
to 1989, migration and natural increases of thgupadion meant an increase in the number of
Russians, Poles, Belarusians and Tartarghieutumber of Jews and Latvians decreased.

In 1980-1989 due to inter-republican migeatj Lithuania’s population increased by 61,000.
After the restoration of independee there was a change in theedtions and scope of migration
with the Commonwealth of Independent State§j@ountries. Major changes occurred in the
period from 1990 to 1993, when as many as 63,000eet left Lithuania.At the same time
there was a marked decreasémmigration. During the abowaentioned period Lithuania’s
population decreased by 50,000 due to emigratidS countries. In the present decade
migration has been conditioned by the procesdéd-uropean integration and globalization.

Sociological research

29. In recent years a lot of sociological anthawpological research has been carried out for
the purpose of analysing the history, culturespnt-day condition and inter-ethnic relations of
national minorities living in Lithuania.

30. A sociological research project, “Prosilef tolerance in Lithuania” was conducted

from 6 to 9 November 2003. Implementing theibl@al Human Rights Action Plan, the market
and opinion research centre “Vilmorus” carried out the research. The purpose of the research
was to identify public opinion in Lithuania abdbe members of other races, religion and most
vulnerable social groups and toadvate Lithuanians’ experienoé tolerance. The research
indicated that Lithuanians consider themseb®&being more tolerant than their neighbours.

The work of governmental and non-govermmaé institutions, which prevent xenophobia and
homophobia, was evaluated as positive. The resitte research shothat Lithuanians are

least tolerant of Roma people, people tientsexual orientations, drug addicts and

refugees. The respondents would be led@ihg to live in the neighbourhood of drug

addicts (80.4 per cent), alcohai(59.7 per cent), persons affected by AIDS (44.3 per cent),
persons with previous convictions (34.5 per cgRima (25.4 per cent), gays (22.7 per cent),
Muslims (10.8 per cent), immigrants (4.8 per cgmtysons of other ethnic groups (3.2 per cent),
Jews (3.1 per cent), familiesttv many children (3 per cent), persons of another race

(2.7 per cent), unemployed persons (2.6 per ceflt)evidence suggests that social, and not
racial, motives of exclusion are predominenthe society. The respondents voiced their

attitude to various groups of peopleadis (30 per cent of respondents had a positive

attitude, 68.7 per cent were nelt and 8 per cent negatiy®juslims (respectively, 18.4,

49.2, and 24.4 per cent), Jews (20.9, 54.8,28nd per cent), migrants (9.8, 45.2, and

35.7 per cent), refugees (9.1, 42.4, and 38.3 pe),@mt Roma (14.1, 38.5, and 42.7 per cent).
Lithuanians feel that they are being discrimathagainst for age, gender, physical and mental
disabilities, and 7.5 per ceot respondents indicated that during the previous two years they had
come across cases of persons being discrimirzgaithst because of race or ethnic background.
The results of this research will be used when preparing the national programme against racism,
xenophobia and intolerance.
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31. The Department for Ethnosociology of thstitute for Social Res&ch has for several
years been conducting studies of ethnicitgd enodern nationalism, carrying out research on
problems of adaptation of natidmainorities and new diasporashaic tolerance and migration.
The principal projectsmplemented by the Department f6thnosociology are outlined below.

32. In 1998-2003 the research project “The cdaraexl progress of adigtion of Lithuanian
ethnic groups” was conducted. The subject efrésearch was pecuit@es of post-Soviet
adaptation of Lithuania’s major ethnic groups liui@nians, Russians, Poles) and the historical
diasporas (Jewish, Tartar). Témpirical research conducted ccamgd the identity of different
ethnic group members, their evaluation of theingwast, the circle afocial links and civic

activity. By analysing more variants of addjuta, the authors of the project aimed at expanding
the concept of minority integration. Duritlge implementation of the project, 3 monographs
and teaching aids, 10 scientific articles warepared, an international seminar was held

(in 1998), reports were delivered at imtational and Lithuanian conferences.

33.  The project “Recognition and preventiorettinic discriminatn” was carried out

in 2002-2003. The purpose of th@jerct was to discuss the iastes of ethnic discrimination
and intolerance, methods of their evaluation, fwedsignificance of international documents for
Lithuania. More attention was given to tRema community and the problems they have to
cope with - employment, housing and public services.

34. In 2003 the implementation of the proj&self-awareness afational minorities and
European integration” was started. The progeimed at determining the significance of the
processes of European integration for Lithagnnational minorities, establishing the factors
which condition their attitude anjddgements. By its charact¢ne research corresponds to
monitoring - it is being watched whether or moid in what manner the population group takes
part in the principal events in Lithuania. Thesicadirections of the research include analysis of
the attitude of natioaninorities towards Lhuania’s membership in the European Union,
comprehension of membership in the Europeaiot/and of European integration, and analysis
of opinion-shaping factors. A study of hitania’s nationaiinorities has been conducted.
Provisions have been made for preparing arteggdhe study, holding an international
conference and publishing alleation of articles (in 2004).

35. In 2002-2004, the international project “On ethstructure, inequality and governance of
the public sector” is being implemented by 26 countries; the coordinator is the United Nations
Research Institute for Social Development (USBR). The data will be published in 2004. The
project consists of several stages. First, the researchers present the general structure of ethnic
group distribution and then proceed with analysing the inequality in the employment of the
personnel of the principal governmental anfteotoureaucratic institutions - the Government,
Parliament, political péies, etc. Although the public seciserthe focus of attention, emphasis is
also placed on inequality connected with imey property, education and labour market
segmentation. It is being analysed howcithe broader civil context conditions the
irregularities of the public sector, and in whaty ethnic inequalities ardeavages &rreflected

in the principal public institutions. The subjechbraces problems of ethnic polarization, equal
opportunities for national morities or their inclusion in the gsfoyment of personnel of public
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authorities and other institutions, inequalities in appointment to positions, the relevant decisive
factors. The second part of the project deals puithlic policy issues and is aimed at discussing
possible reforms that would aid in the managaineé political competitiveness and pluralism in
the public sector.

36.  The following research has been conductedeainitiative of the Dgartment of National
Minorities and Lithuanians Living Abroad: in 20G&hciological research on Roma living in the
Roma encampments in Vilnius (carried outthg Institute for Labour and Social Research);

in 2000, “Studies of ethnicity: #oretical reflectionsral empirical surveys(carried out by the
Lithuanian Institute of Philosophy and Socdigy); and in 1997, “Easteldthuania and State
language” (carried out by éhNational Research Centre).

37. The Centre for Stateless Cultures was fodradehe Faculty of Philosophy of Vilnius
University in 1999. This, by all evidence, igtbnly centre in the world whose activities are
connected exclusively with cultures that haweState or sovereignty status - Roma, Karaite,

Old Believer, Tartar, Yiddish. The centre igliated to establishingerious programmes of
academic study, research and training in teeohy and cultural heritagef the above-mentioned
minorities. The Stateless Cultures studies foster tolerance and respect for national minorities an
help reject and rebut preconceived negative ideasstereotyping. The Centre for Stateless
Cultures has accumulated a library of over 1066ks, which is catalogued and accessible not
only to students and teachers but also to the pablarge. The research focus of the centre
includes: Yiddish culture, language and higtdhe social structure of Lithuania’s Roma
community, customary law provisions, gender saed other features of Roma ethnoculture;

the cultural heritage of Liuania’s Old Believers; histognd ethnography of Lithuania’s

Tartars; culture of the Karaites of Lithuaniihe Centre for Stateless Cultures organizes

events on a regular basis acquainting the academic community and the general public with the
stateless cultures. Open wshiops dedicated to a specifidinaal minority are weekly held

at the Faculty of Philosophy of Vilnius Univégs The events attract a lot of attention.

On 7-9 December 2000 and 4-6 December 200Z#rdre for Stateless Cultures held two
international scientific conferences dedicated to stateless cultures.

38. In 2001 the Vilnius Yiddish Institute was edistied at the Faculty of History of Vilnius
University. The institute supports the Yiddstudies programme oféhCentre for Stateless
Cultures. In 2002-2003 the institute accuntedisa 2,978-volume library, and carried out the
book cataloguing work. The institution’s databdnas accumulated 4,588dresses (institutions
and personal), the Internet lvsite has been createdww.yiddishvilnius.comand the

electronic guest book has become functionale Vhnius Yiddish Institute is implementing
educational, scholarly and cultli@ojects whose purpose is to enable participants to reconnect
to authentic Yiddish culture, to the historyitsf development and its uque living civilization.

In 2002 and 2003 the Vilnius Yiddish Institute orgaed festivals of Yiddish art, incorporating
Yiddish film festivals, concerts of Yiddish magiheld in 2002), evenings of Yiddish poetry and
music. Lithuania’s publishers hapeblished two books, one by D. Kakathuanian Jewish
Cultureand one by S. Liekig) State Within a State? Jewish Autonomy in Lithuafitae

institute is organizing thenaual Vilnius programme in théiddish language and culture,
undertakes linguistic expeditions to north-wdktaine and Belarus, and holds weekly open
academic workshops.
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[1. IMPLEMENTATION OF THE CONVENTION
Article 2
39. In response to the concerns voiced ircthrecluding observations (para. 10) of the

Committee, the following information concertisect application of the Convention in
Lithuania’s legal system. Pay@ph 1 of article 138 of théonstitution of the Republic of
Lithuania provides for the grounds whereon $tsemas (Parliament) shaatify international
treaties of the Republic of lntiania. Paragraph 3, artid&8, of the Constitution of the
Republic of Lithuania provides that international agreements which are ratified by the Seimas
shall be the constituent part of the legal system of Lithuania. The mandatory nature of
international treaties is established in article 11 of the Law of the Republic of Lithuania on
Treaties: “1. Every treaty in force is bindingon the parties to it and must be performed by
them in good faith. 2. If an effective ratifig@aty of the Republic dfithuania establishes
norms other than those established by the lawgr degal acts of the Republic of Lithuania in
force at the moment of signing of the tredhg provisions of the treaty of the Republic of
Lithuania shall apply.”

40. Moreover, the legal provision of commiaternational law, i.e. the principfgacta sunt
servandawhich means that every treaty in force is binding upon the parties and must be
performed by them in good faith, was set forttth@ Vienna Convention on the Law of Treaties.

41. The relation between interraial and national law in Lithuaais based on the monistic
principle, i.e. direct interaction between int&ional and national law i®cognized. Thus, in
Lithuania’s legal system, treatiesvieadirect application. However, in view of the character of
the treaty, supporting legislation may be enacteatder to ensure the coming into effect and
performance of treaties. There is no separatslégin regulating direct application by courts

of the international convention. The issue is letvéadecided through court practice. It is stated
in the conclusion of the Constitutional Courttioé Republic of Lithuania of 24 January 1995 on
the compliance of articles 4, 5, 9, 14 of Protddol 4 of the European Convention for the
Protection of Human Rights afadindamental Freedoms withetiConstitution of the Republic

of Lithuania, and the ruling of the Constitinal Court of the Repuils of Lithuania of

17 October 1995 on the compliance of part 4, arficéad article 12 of thLaw of the Republic

of Lithuania “On international treaties of thegriblic of Lithuania” with the Constitution of the
Republic of Lithuania, that updheir ratification and enforcemeimternational agreements will
become a constituent part of the legal system of Lithuania. They shall be applied in the same
way as laws of the Republic of Lithuania. SEa may be cited in the court practice of direct
application by courts of inteational conventions, to withe European Convention on Human
Rights. It should be noted that the Interoaéil Convention on the Elimation of All Forms of
Racial Discrimination, which became effectivelithuania on 9 January 1999, is a directly
applicable treaty. However, no court practice ha yet been formed regarding the application
of the Convention.

Provisions prohibiting discrimination

42. In addition to the information on the implemtegion of the obligations provided for in
paragraph 1 of article 2 of tli@nvention presented in its initisport, it should be noted that
Lithuania’s basic laws lay down the provisigershibiting discrimination on the grounds of race.
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43.  Article 29 (1) of the Constitution of the Refialof Lithuania lays down the principle of

the equality of persons before the law, courts and other State institutions or officers: “All
persons shall be equal before the law, the court and other State institutions and officers.”
Reference should also be madeattcle 6 of the Law of thRepublic of Lithuania on Courts

stating that: “All persons shall be equal befibre law and the courts. A person’s rights may

not be limited nor may he bevgin any privileges on account of his sex, race, ethnic background,
language, origin, social position, religious bel@invictions, views or gnother circumstances.”

44.  Article 2.76 of the Civil Codef the Republic of Lithuaia regulates prohibition of
discrimination: it is prohibited to establish in legal acts, for discrimination purposes, different
rights, obligations or privilegefor separate legal persons.

45.  Article 5 (1) of the Code @@ivil Procedure of the Republaf Lithuania provides that

every interested person shall be entitled to apply to the court in the manner prescribed by law to
seek remedy in case of an infringed or contegtght or protection of lawful interest. The

principle of equality of persons before therland the courts, governing administration of

justice, is enshrined in article 6: “Justice in civil cases shall be administered only by courts
governed by the principle of equality of perste$ore the law and the court, irrespective of

their sex, race, ethnic background, language, origin, social position, religion, views or
convictions, type and characteradttivity and other circumstances”.

46.  Article 169 of the CriminaCode of the Republic ofithuania provides for criminal
liability for criminal acts connected with ratior any other type of discrimination:
“Discrimination on the basis of ethnicity, race, sex, origin, religion or belonging to other
groups: Any person who commits acts aimedagréain group of people or a member thereof
on account of their sex, sexual orientati@te, ethnic background, language, origin, social
position, religion, convictions or opinions with a viéwinterfere with their rights to participate
as equals in political, economic, social, cultul@bour or any other actiyitor to restrict the
human rights or freedoms of such a group&dple or of its mendy, shall be punished

with community service work or a fine, ortdation, or imprisonment for a period of up to
three years.”

47. Racial discrimination is also prohibited subparagraph 4 of article 2 (1) of the

Labour Code of the Republic of Lithuania, whiigrovides for equality of subjects of labour law
irrespective of their gender, sexual oraiin, race, ethnic background, language, origin,
citizenship and social position liggon, marital and family statugge, convictions or opinions,
political party or public orgamation membership, factors @hated to the employee’s
professional qualities.

48. Subparagraph 1 of articleobthe Republic of Lithuaniaaw on Education lays down the
principle of the educational system based on legpaortunity: “The edudenal system is fair,

it ensures equality for individigirrespective of gender, race, ethnic background, language,
origin, social position, religion, beliefs oomvictions; it assures each individual access to
education, opportunity for attainmieof a general education ldwand a primary qualification

and creates conditions for in-servickieation or gaining a new qualification.”
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49. It is worth mentioning that the Citizenstiaw of the Republic of Lithuania of 2002 does
not provide the possibility to deny citizenship to persons who have contracted especially
dangerous infectious diseases. Nor does thetavide for any restrictions on the grounds of
race, ethnic background, origin, or any other gasuwhen acquiring, granting, retaining or
losing citizenship.

50. Moreover, following adoption of amendnts to articles 2, 3, 6, 9, 12, 13, 17, 23, 24, 25,
26, 28, 29, 32, 34, 35, 41, 55, 58, 62, 63, 64, 86, 88 of the Law of the Republic of Lithuania on
Elections to Municipal Councils, permanent desits of municipalities v been granted the

right to elect and be elected to municipal councils.

51. The Law of the Republic of Lithuania on the Health System (No. I-552 of 19 July 1994)
lays down the principle of health system activities, providing for the equality of the individual’s
rights to have the best possible health relgasdof his or her sex, race, ethnic background,
citizenship, social stus and profession.

52. The Law of the Republic of Lithuania oretRights of Patients and Compensation for
Damage to their Health (No. I-1562 of 3 Octoth896) lays down the principle of health
activities in article 3 which regulates the right of individuals to health care: “The rights of
patients may not be restricted in health-castitutions because of gender, age, race, ethnic
background, language, origin, social stateigion, convictions or opinions.”

53.  Atrticle 4 of the Law ofhe Republic of Lithuania oRolice Activities (No. VIII-2048

of 17 October 2000) establishes that the polic# shpartially protect all persons who are in the
territory of the Republic of Lituania, regardless of their ethnic background, race, sex, language,
origin, social status, religiouseliefs, convictions or views.

54. The Law of the Republic of hitiania on National Nfiorities was passed

on 23 November 1989. There was no definitiofetfinic minority” in the law. The law

stipulates that any discrimination with redao race, ethnicity or national background,

language or anything else related to ethnisitgll be prohibited and published according to the
procedure provided by law. In Lithuania, comreo certain other States, it is not specified

which ethnic communities have national minority status. In fact every citizen of Lithuania who
considers himself a person belonging to a national minority shall either himself or together with
other persons be entitled to all guarantees provided by law for the preservation of national and
cultural identity.

55. It should be noted that a new draft law adieg the Law of the Republic of Lithuania on
National Minorities has been prepared. The draft law defines national (ethnic) minority as a
group of people residing in the Republic offiLiinia who have choseof, their free will, to

belong to a nation or an ethnic group other thiéimuanian. A person belonging to a national
minority is a person who has chosen, of his/hervireto belong to a national minority or an

ethnic group and who seeks to preserve thtereuof his/her nation or ethnic group, i.e.

language, traditions, customs, national or ethnic identity. The Department of National Minorities
and Lithuanians Living Abroad has develdghe draft ethnic policy of the Republic of

Lithuania, which is under consideration bymmetent authorities according to the procedure
established by the Gorement of Lithuania.
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Law of the Republic of Lithuania on Equal Treatment

56. On 18 November 2003 the Seswd the Republic of Lithuda passed the Law on Equal
Treatment (No. IX-1826) the purpose of which itsure the implementation of equal rights
enshrined in the Constitution of the Republic dhuania, to prohibit andirect or indirect
discrimination on the grounds of age, sexualragagon, disability, race or ethnicity, religion or
convictions, save for the following reistions and requirements set by law:

— Restrictions imposed in respect of age;

— Requirement to have a comnthof the State language;
— Prohibition to take part in political activities;

— Different rights enjoyed due to citizenship;

— Special health care, safeywork, employment, labour market conditions seeking to
create and apply for the persons with disability conditions and possibilities ensuring
and promoting their integratn into a labour environment;

— Special provisional measures applied witheav to ensuring equality and preventing
violations of equal treatmebl reason of age, sexual oriation, disability, racial or
ethnic origin, religion or convictions.

57.  The law establishes the obligation of &@dvernment and administration institutions,
educational institutions and employers to implement equal rights and sets the requirement to
ensure equal treatment in theaiof consumer protection. According to article 10 of the law,
job advertisements and noticalsvacancies in the public service may not specify any
requirements giving priority to persons of atasn age or certain sealiorientation, persons
without disabilities, persons afcertain ra@l or ethnic origin. A person who believes that
discriminatory actions specified in the law have been applied to him or that he has been
subjected to harassment shall have the tmhpply to the Equal Opportunities Ombudsman,
which is charged with the supervision of the implementation of the law, in accordance with
the procedure established in chapter Vihaf Law of the Republic of Lithuania on Equal
Opportunities of Womeand Men. The passing of thevL@an Equal Treatm# has provided

all persons subjected to any direct or indigistrimination with a possibility to apply to the
Equal Opportunities Ombudsmaiihe law will come into force as of 1 January 2005.

58.  With the passing of the Law of theg@élic of Lithuania on Equal Treatment, the
following directives of the European Wm have been implemesd: Council Directive
2000/43/EC of 29 June 2000 implementing thegple of equal treatment between persons
irrespective of racial or ethnic origimeé Council Directive 2000/7BC of 27 November 2000
establishing a general framework for elqeatment in emplayent and occupation.
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Asylum and refugee policy

59. The Law of the Republic of Lithuania onfRgee Status (No. I-1004 of 4 July 1995) is
the basic legal act regulating the procedurgrahting asylum. The provisions of the law have
been harmonized with the Convention tielg to the Status of Refugees, tauisof the
European Union on the issues of asylum, l&gn of the procedure of asylum-seekers’
detention and applicatiaof alternatives to detention. @nFebruary 2002 the amendments to
the aforesaid law relating to the regulationenfal status of asylum-seekers who are minors
not accompanied by parents or other legal representatives entered into force. Unaccompanied
minors shall not be subjected to any speciatedures (application of the principles of

safe third country, safe country of origmanifestly unfounded application for asylum) and
the applications for asylum lodged by such children shall proceed by order of priority.
Unaccompanied minors who are asylum-seekers shall be provided with accommodation
at the Refugee Reception Centre, where they are placed in temporary custody.

60.  Applications for asylum shall also begpessed in accordance with the Republic of
Lithuania Law on the Legal Status of Al (No. VIII-978 of 17 December 1998), other

legal acts specifying the requirements of the lesfisrred to above - Order of the Minister of
the Interior No. 528 of 5 October 2001 “Redjag the Approval of the Procedure for
Processing Applications for Granting Refugeat&t and for Issuing Personal Documents” and
Order No. 294 of 10 June 2002, “Regarding the eygdrof the rules of lodging, processing,
decision-making and execution érmits for temporary residencethe Republic of Lithuania.”

61. The granting of asylum means the isgwha permit of temporary or permanent
residence in Lithuania and provision of so@ssistance to an alien who has been granted
asylum. Aliens who have been granted theustaf refugee or issued a temporary residence
permit for humanitarian reasons (based on thecymim of non-refoulement, because of ill health,
when the alien must undergo treatment in the Bipof Lithuania or for any other reasons).

62.  Application for asylum may be lodged in wrgior by word of mouth to the State Border
Protection Service under the Ministry of theéelmor, territorial police office, Foreigners’
Registration Centre, other State or municipal institutions or agencies.

63.  Applications for the issue of temporargiceence permits for humanitarian reasons shall
be submitted to the diplomatic missions or consular posts of Lithuania abroad or to the territorial
police offices in Lithuania.

64. Where accelerated procedure of applicatioegssing is applied, alien’s application

for refugee status shall be processed withinronath from the day of receipt by the Migration
Department of the condion regarding consideration of thepdication on the merits. If there
are valid reasons precluding the processing@ftbplication within ta set time period, it shall

be processed according to the general procexhdehe Foreigners’ Registration Centre shall be
notified thereof in writing. If the general procedure of application processing is applied, the
alien’s application for the issue of the refugeeustahall be processed within six months of the
receipt by the Migration Department of the doiseon regarding consideration of the application
on the merits. If for valid reasons the applicatcannot be processed wiitlihe said period, the
head of the Migration Departmemiay set a longer period. Howeythe total length of the time
period for processing of the alien’s applicatfonrefugee status shall not exceed 12 months.
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The application to issue a permit of temporary residence in Lithuania for humanitarian reasons
shall be processed for the first time within three months, and for the second and third times
within one month.

65.  Aliens who lodge applications for asyl are accommodated at the Foreigners’
Registration Centre, which suibordinate to the State BerdProtection Service under the
Ministry of the Interior, pending the deteination of the procedure for considering the
application for asylum on the merits (the demisis taken within a month). A decision may be
taken to consider the application according to an accelerated procedure.

66. Aliens are placed at the Refugee Receptiarir€€subordinate to the Ministry of Social
Security and Labour) if a decision is taken togass the application according to the regular
procedure. This is true as well in the cashen, after considering the application for asylum
according to accelerated procedure, a favourdddgsion is taken and the alien is granted
asylum.

67. If immediate expulsion of aliens who illegallyt@nor reside in Lithuania is not possible,
on court order they are accommodatethatForeigners’ Registration Centre.

68. In 2000, 351 aliens were accommodatati@foreigners’ Registration Centre;
in 2001, 456; in 2002, 570; and during nine nherf 2003, 239. In September 2003, 72 aliens
were residing in the Centre, of whom 18 were asylum-seekers and 54 illegal migrants.

69. In February 2000 the Refugee ReimapCentre accomodated 188 aliens

from 17 States, the majority of themmoAfghanistan and Soalia; in October 2001,
150 aliens, the majority of them (127) Rasshationals; in Oober 2002, 207 aliens, the
majority of them (166) also Russian nationals.

70.  An application for asylum is considered@ualing to an accelerated procedure if it is
manifestly unfounded or it is an abuse of asylprocedures. In 2002 only 10 per cent of the
applications (in 2001, 20 per cent) were examiaecbrding to the accelerated procedure.

71.  When an alien’s applicah is considered on its merits according to the general

procedure, the Migration Departntassues the alien’s registration certificate granting the right

to temporary territorial residence and the person is transferred to the Refugee Reception Centre
(subordinate to the Ministry &Bocial Security and Labour)lhe Migration Department must
process the application for granting refugee staitlen six months. If granting refugee status

is refused by the decision of the Migration Depeent, the decision may be appealed to Vilnius
district administrative court within 14 days frdhe receipt of the decision. Having considered

the appeal, the court may allow it and obligate the Migration Department to grant the status of
refugee.

72. If an alien lodges an application for isguampermit for temporary residence in Lithuania
for humanitarian reasons, the Migration Department shall consider the application within three
months from the receipt thereof. If the issue of the permit of temporary residence for
humanitarian reasons is refused on the decidne Migration Depdment, the alien may

appeal the decision to Vilnius district administrative court within seven days after having been
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apprised of it. Having considered the appta court may allow it and obligate the Migration
Department to issue a perrofttemporary residence ingtRepublic of Lithuania for
humanitarian reasons.

73.  All decisions taken during the asylum-gragtprocedure may be appealed to appropriate
courts of the Republic dfithuania. Special procedures are applied and the aliens of Afghan
or Chechen ethnic groups are not distinguiskiedn considering applications for granting
refugee status and for issuing a permit ofgerary residence for humaarian reasons. All
asylum-seekers are subject to the same procedatethe same criteridl he same holds true
speaking of the implementation of social programmes.

Table4

Statistical data on the granting of asylum (1999-2003)

Year Number of Number of decisions taken on the granting of asylum

applications for Granted refugee status Asylum granted for

asylum humanitarian reasons
1997 242 6 -
1998 159 28 -
1999 143 11 -
2000 303 15 80
2001 425 3 266
2002 546 1 287
2003 644 3 485
Total 2 462 67 1118

Source Migration Departmet under the Ministry of the Interior.

74. The following rights of asylum-seekers an@rantees offered to them are provided for
in article 17 (1) of the Law of the Reablic of Lithuania on Refugee Status:

— Tolive in the Foreigners’ Registration Centre or Refugee Reception Centre and the
right to make use of the services provided by the centres;

— To manage and notarize documents;

— To make use of the right to State-guaranteed legal assistance;
— To receive compensation for the use of public transport;

— To make use of interpretation services free of charge;

— To make use of medical services in the Refugee Reception Centre or Foreigners’
Registration Centre accordingttee established procedure; and

— To receive a monthly allowance for minor erpes as prescribed by the Minister of
Social Security and Labour.
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75. Children of the families living at the Fayeers’ Registration Centre or Refugee
Reception Centre are entitled ttesd schools of geeral education.

76.  Atthe Foreigners’ Registration Centre pessare guaranteed primary health care and
first aid with a possibility to undergo inoculatioRersons who have been subjected to torture
and violence, minors, single mothers and eldeesons are offered psychological assistance.
Isolation and hospitalization gersons suspected of having ¢anted dangerous infectious
diseases is guaranteed. Citinds are provided for using the library of the Foreigners’
Registration Centre, to talgart in sports competitions, cultural events, to perform religious rites.

77.  Atthe Foreigners’ Registration Centre thidydalocation for food for an adult alien is
LTL 4.7, for a child LTL 5.3. Aliens who have logd an application for granting refugee status
are paid monthly from the State Budget of th@@t#ic of Lithuania an allowance in the amount
of 0.2 of the minimum living standard (LTL 25).

78. The construction hygiene standard prescriesation at the Foreigners’ Registration
Centre of 5 square mes of residential spager alien. At the present time the living conditions
at the Foreigners’ Registration Centarespond to the above requirements.

79.  The Foreigners’ Registrati Centre can accommodate Z0@ns. A new building built
with European Union Phare programme funds w@mmissioned at the Foreigners’ Registration
Centre on 31 January 2000 for aliens who lodge application for refugee status.

Social integration of alienswho have been granted asylum

80. If a decision is taken to consider thierds application for asylum on the merits

according to the general procedure, the alien is transferred from the Foreigners’ Registration
Centre to the Refugee Reception Centre.allen is accommodated there pending the adoption

of the final decision on his application for agyl or the signing of an agreement with the
municipality or a non-governmental organipation the provision of assistance for social
integration and until he leaves the Centre for the locality in Lithuania where the assistance will
be provided. Thus, both the aliambo have been granted asylum and asylum-seekers live at the
Refugee Reception Centre.

81. The Refugee Reception Censet up in 1996 in Ruklatdement, Jonava district,

provides the asylum-seekers accommodated in the centre with the assistance and services
prescribed by the State. Thersitry of Social Security and Labour is the founder of the centre.
According to the regulations of the Refudeeception Centre, approved by Order No. 45 of

29 March 2002 of the Ministry of Social Sedyrand Labour, organizan and implementation

of social integration of aliensho have been granted asylumaiso one of the functions of the
centre.

82. In September 1998, 197 aliens were aunodated at the centre. They came

from 12 countries, the majority from Somadiad Afghanistan. In October 1999, 208 aliens
from 12 countries were living at the centitee majority of them still from Somalia and
Afghanistan; in February 2000, 188 aliens frbmcountries, most again from Somalia and
Afghanistan; in October 2001, 15hems, the majority of thenll@7) Russian nationals; and in
October 2002, 207 aliens, m@$66) Russian nationals.
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Table5

Number of Refugee Reception Centre residents (by gender and age)

Year Men Women Children

(in percentage)| (in percentage)| (in percentage)
1998 51.5 13.8 34.7
1999 50.8 14.7 34.5
2000 55.7 13.7 30.6
2001 39.3 18.0 42.7
2002 442 18.8 37.0

Source Ministry of Social Security and Labour.

83.  Atthe Refugee Reception Centre, asylamkers are offered free Lithuanian-language
courses for receiving one qualification catgg(ourse duration, 96 hours). Aliens may use
services of the centre’s library and the media (islem and radio), go in fosports, take part in
cultural events, or engage in community work. Where possible, the residents of the centre are
offered vocational training armeéqualification courses. Reégints of the Refugee Reception

Centre are entitled to perform religious rites, while not infringing thereby the rights of followers
of other religions.

84. Daily subsistence allocation per persothatRefugee Reception Centre: single
persons, LTL 4.6; spouses, LTL 4.2; children under 18 years of age, LTL 4.2; unaccompanied
children under 18 years of age, LTL 4.6.

85. On 5 December 2002 a cooperation agesgmegarding vocational training and
employment of aliens who habeen granted asylum was signed between the Labour Exchange
of Jonava and the Refugee Reception Centre. Meetings of the centre’s residents and
representatives of the Refugee Reception Centlerdva are held on a regular basis seeking to
familiarize the aliens with thataation on Lithuania’s labour markehe professions that are in
demand, requalification and @ioyment possibilities as wedls employment programmes

offered by the labour exchange.

86. Currently, all residents of the Refugee®&#ion Centre are offed courses introducing
them to Lithuania’s local realities. The aliens attend lectures on Lithuania’s history, geography,
culture and legislation.

87. State assistance for social integration ohalieho have been granted asylum is provided
according to the social integration programme for aliens who have been granted asylum, the
duration of which is 12 months. The pragme is implemented in compliance with
Government of Lithuania rekgion No. 572 of 17 May 2001 “Otine approval of the procedure
for social integration of aliens who have beganted asylum”. Individual social integration
programmes for alienshvo have been granted asylum, financed with the State budget funds,
may be extended for an additional 12 monthsase of failure to fully implement the

programme during the prescribed period thronglault of the alien who has been granted
asylum.
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The programme for social integratioraiEns who have been granted asylum is

developed along the following lines:

Provision of temporary accommodation: psion of lodging for the period of the
programme implementatiomaking arrangements for the acquisition of the
necessary pieces of furniture and utenssisng the allocated single allowance funds
(in the amount from LTL 1,250 per single person up to LTL 3,750 per family).
During the period of integration aliem$ho have been granted asylum may be
accommodated in lodgings of the municipalising stock; lodgings at residential
premises belonging to enterprises, agesior organizations and natural persons;
institutions of guardianship (curatorship) or places of residence of guardians
(curators); social integration centres;

Organization of education: aliens who h#een granted asylum are entitled to study
in the manner prescribed by the Lawtloé Republic of Lithuania on Education and
other laws; arrangements are made fer@bucation of pre-bBool and school-age
children, adults are offered 190 to 280ur Lithuanian language courses;

Organization of employment: aliendyavhave been granted asylum may freely
choose a job or engage in any other legal @gton the basis of equal rights with the
citizens of the Republic ofithuania, unless the laws kepossession of Lithuanian
citizenship a mandatory condition for employrhelf aliens who have been granted
asylum need State assistarfor getting an employmernhe funds allocated for the
programme for social integran of aliens who have begmanted asylum shall be
used for implementing additional measui@sorganizing their employment -
assistance in getting employment, reddication, etc. (for greater detail see

article 5 of the report);

Guaranteeing social protection: if tHeems who have been granted asylum cannot
support themselves from work or with any other income they receive, they are
entitled during the period of social integration to a monthly allowance for basic
needs - food, clothing, articles of persomgdiene, public transport, etc. The
monthly allowance for basic needs in #maount of LTL 121.5 is paid from the funds
earmarked for the programme for social grgion of aliens Wwo have been granted
asylum;

Ensuring health protection: during thesd integration period, arrangements are
made to ensure the aliew$io have been granted asylum provision of personal
health-care services and public health-care services in compliance with the Law
of the Republic of Lithuania on Health Ssst, the Law of the Republic of Lithuania
on Health Insurance, and other legal acts; and

Raising public awareness abdhé aliens who have been granted asylum aiming at
preventing their isolation and xenophobititades and supporting tolerance in the
society.
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89. The Ministry of Social Security ahébour has charged the Social Institutions
Supervision and Audit Departmieunder the Ministry of Soal Security and Labour to
implement the programme for social integratioraliéns who have been granted asylum. The
Department decides on the ingtus of aliens who have been granted asylum into this
State-supported programme, cluties cooperation agreemsgnvith municipalities and
non-governmental organizations regarding thesiadontegration, monitors individual social
integration implemented by ttsaid institutions and the use of the funds allocated for this
purpose. The programme is implementedngknto account the demographic and social
composition of every group, determining the alidasel of social skillseducation, and need for
vocational guidance.

90. In 2002 the Ministry of Social SecuritgchLabour provided State aid to 185 persons for
their integration into Lithuania’s society (it w@lanned to provide aid to 69 persons for the
entire 12-month period of the programme’s diorgt Aid was intended for the renting of
residential premises, Litlanian language coursesducation of pre-Bool children in nursery
schools and for education at schools of genenata&ibn, for health insurance, for a single
settlement allowance.

91. The Social Institutions Supervision and AuRkpartment adeisses the issues of social
integration of aliens granted asylum in cooperation with the municipalities of Kaunagddlaip
Vilnius, Marijampok and TelSiai district, the Lithuanid®ed Cross Society, the “Caritas”
agency of the Archdiocese of Vilnius, and the public agency “Eupro”.

Table6

Aliens granted asylum, who have been provided State aid for
social integration (according to the country of origin)

Aliens granted asylum, whwave been provided State
aid for social integration
S 2000 2001 2002 | tsthalfof
2003
Afghanistan 38 33 16 6
Russian Federation 9 67 150 222
Iran 6 6 - -
Iraq 4 - 1 -
Somalia - 13 10 2
Sri Lanka - 4 3 3
Pakistan - 4 4 -
Congo - - 1 1
Other 3 2 1 -
Total 60 129 185 234

Source Ministry of Social Security and Labour.
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92.  Aliens who have been granted asylumeantéled to humanitarian and other assistance.
Natural and legal persons of tRepublic of Lithuania and forengStates may establish refugee
funds whose activities may also apported by other States, imational orgarsations, natural
and legal persons. In Lithuanaliens who have been granted asylum exercise all rights
established for aliens under international treadiied the laws of the Republic of Lithuania.
Refugees who are permanently resident in Lithuania are entitled to use all social guarantees
established by law for the country’s perman@sidents: social assistance benefits,
compensation of heating expenses, coldtatdvater expenses, funeral benefit, etc.

93.  When organizing the implementation dfieation, employment and vocational guidance
programmes for asylum-seekers, aliens grantgdimsand refugees, regard should be paid not
only to the difference in their level of education and social skills, but also to gender differences
and the resulting different possities of women and meto participate in the labour market on

an equal-rights basis. This is conditioned by traditions, religious beliefs, and attitudes to women
in the countries of origin. According to digoopinion polls conducted at the Refugee Reception
Centre, 80 per cent of the aliesr® religious believers. They belong to different religious
confessions, but the majority of them aredlims (63 per cent), 4.8 per cent are Buddhists,

3.8 per cent Russian Orthodox, and 4 per cent Catholics.

94.  The majority of aliens do not satisfetrequirements of Lithuania’s labour market
because of their inadequate level of educatiogoutd also be mentioned that in many instances
asylum-seekers and aliens granted asylum are taotdimg to stay in Lithuania, therefore their
interest in learning the Lithuanian language and finding a job is limited.

L egal status of aliens

95. The issue of legal status of aliens gutated by the Constituth of the Republic of
Lithuania, the Law of the Republic of Lithuanon Legal Status @&liens, other laws and
international treaties signed by the Republic of Lithuania.

96. On 12 June 2001 the Seimasgeal the law on Amendments to the Law on the Legal
Status of Aliens (No. IX-372), which in most casefer to the legal status of aliens coming to
Lithuania in accordance with the Europe Agreement establishing an association between the
European Communities and their member Statethe one hand and tRepublic of Lithuania

of the other, concluded on 12 June 1995 in Luxerg. The aim of the agreement is to ensure
free movement of persons, goods, servicekaapital. Lithuania’s preparedness for

European Union membership, the harmonarabdf Lithuania’s legal acts with the EA¢quisin

the field of migration ushered in a new stage of immigration policy development. The law and
the supporting legislation laid down the possipifir EU member State nationals and their
family members to receivieermits of temporary resideneLithuania in a shorter period,
according to the accelerated procedure and for a&tgoeyiod of stay. It should be noted that the
procedure of employment of the EU membext&nationals and their family members has also
been simplified. EU member State nationals and their family members who intend to work in
Lithuania under employment contract are not required to obtain a work permit.
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97. Basic goals of the State immigration policy are as follows:

— To regulate migration flows by legal meanremove obstacles for free movement of
persons, at the same time preventing illegal migration;

— To develop administrative captes of public servants whose work is connected with
migration;

— To monitor and analyse migration processes; and
— To analyse the efficiency of migration policy being implemented.

98. In Lithuania aliens are equal before the Vathout distinction as to sex, race, colour,
language, religion, origin, political or other cortiams, national or social origin, belonging to a
national minority, property, place of birth or any other status.

99.  Aliens are issued permits of temporary an@nent residence in Lithuania. Aliens who
intend to stay for a period exceeding three months in a six-month period from the date of entry
into Lithuania, or to take upmployment or engage in any other legal activity, must obtain a
permit for temporary residence. A permit for temporary residence in Lithuania is issued for one
year. The permit may be issued to an EU member State national for up to a five-year period
(except in cases of entry into the countnydtudies or family reunification). A permit for
permanent residence in Lithuaniagsued for a period of five years.

Programmes and action plans of the Gover nment of Lithuania

100. Currently, the Government of Lithuaniamglementing two support programmes for the
national minorities - the pgramme for the support for cultligctivities of the communities of

the national minorities and the programme for the integration of Roma into Lithuanian society
for 2000-2004.

101. The programme for the support for cult@etivities of the commuties of the national
minorities provides for measures aimed at developing civic engagement of the residents
belonging to national minorities, helping to preserve the identity and culture of national
minorities, supporting the House of Natib@mmunities and itactivities aimed at

popularizing the culture of nathal minorities, providing asgiance to public activities of

national minorities according to the projects e by them. The programme was initiated

in 1997. Every year LTL 525,000 are allocated from the State budget for the implementation
of the measures provided for. The furds used for supporting the House of National
Communities in Vilnius, housing hdquarters of publiorganizations of 1hational minorities.
They have at their disposal the premises, utilities and communications free of charge. Every
year, programme funds are used for providisgistance to over 120ltual and educational
projects prepared by the national minoritgamizations. Since 2002 programme funds have
been used to support 10 Sunday schools for natioimarities. Every year Lithuanian-language
courses are organized in the House of National Communities for socially vulnerable persons.
Seminars, conferences and rounolgadiscussions of issuesmdtional-minority protection are
held at the House of National Communities on a regular basis.
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102. The Roma integration programme for 2@004, approved by a resolution of the
Government of the Republic bfthuania, No. 759 of 1 July 2000, aims at providing the Roma
national minority (especially the Roma community of Vilnius) with conditions for integration
into Lithuania’s society. A total of LTIL50,000 are allocated annually from the State and
municipal budgets of Lithuania for the implematin of the measures provided for in the
programme.

103. In 2001 the Roma public centre was buithim largest KirtimaRoma settlement in

Vilnius. The centre is engaged in educational, cultural and public activities. The centre

has 2 classes of pre-schedlucation attended by 26 childreThe centre also offers

Lithuanian language, computer literacy and sewing courses for teenagers and adults, as well as
choreography, music, art andnding classes. The centre has 12 employees, 6 of them Roma.
The centre has a teacher, psychologist, social worker, choreographer, art teacher and coach on
employee list. People are offered legal conioha at the centre. In 2003 a sanitary and

hygiene centre with a sauna and washing machines was constructed in Kirtimai. The centre is
managed by two Roma peopl@he implementation of sociahd economic measures provided

for in the programme is discussed below, where information regarding article 5 of the
Convention is presented.)

104. Efforts are being made to preserve thgumiinguistic and cultal heritage of the

Roma. Lectures in the Romani language avergat Vilnius University Centre for Stateless
Cultures by a Roma teacher. The Ministrysolucation and Science, together with the
representatives of the Roma community, harepared a Romani-language textbook which lays
down in Lithuania the foundation of the writtBmmani language. Anthropologists from the
university have collected a wealth of valuablgenal: stories of the Lithuanian Roma will soon
be published. A film dedicated to the Romd.bhuania is being created. The above can be
regarded as proof of the possibility of a closer dialogue between the Roma community and
society, as it may strengthen their social links and increase mutual trust, help replacing
prevailing stereotypes with a mutually positive image.

105. The Department of Natial Minorities and Lithuanians Living Abroad started
preparation of the second stage of the pnogna, which will embrace the Roma communities of
the entire country.

106. In 2001 Lithuania acceded to the proféttiman rights strengthening” (HURIST)
initiated by the United Nations Development Programme and the United Nations

High Commissioner for Human Rights. In tt&urse of the project implementation, the
National Human Rights ActioRlan was drawn up and approved by the Seimas. The
implementation of the action plamtailed preparation, adoptiand commencement of the State
programme and action planrfoombating intolerance, racism, xenophobia and homophobia.
The first draft of the programme and actioarpivas discussed during the round table held

on 10 December 2003 and attended by theesgmtatives of State institutions and
non-governmental organizations. The said paogne aims at changing the discriminatory
attitude towards racial, ethnic, sexual and religious minorities, intensifying the fight against
discrimination and intolerance, upholding theiggopportunities principle. Principal goals

of the programme include analysis of th@gims, causes and scope of intolerance and
discrimination; revision of the laws and practidafence mechanisms of vulnerable sections of
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society; support for organizations and instdo8 combating discrimation; raising public
awareness of the social harm caused by intolerance and discrimination and the benefit of
fostering diversity of different groups of the society.

107. There are other measures envisageckiallove-mentioned Human Rights Action Plan
that are connected with the implementatiothef provisions of the International Convention on
the Elimination of All Forms of Raal Discrimination, among them:

Participation in 2001-2006 @amunity Action Plan to Combat Discrimination;

Joining into a single legal act the Law of the Republic of Lithuania on the Legal
Status of Aliens and the Law of thegiblic of Lithuania on the Status of the
Refugee, ensuring that asylum be equally regulated;

Drafting and submitting to the Seimas an amendment to article 4 of the Law of the
Republic of Lithuania on the Ombudsmafithe Seimas, stipulating that the
Ombudsmen shall examine complaints lodgedomby by citizens, but also by aliens
(including asylum-seekers) andn-governmental organizations;

Drafting and submitting to the Seimas ardments to the Republic of Lithuania
Code of Civil Procedure and Law on Administrative Proceedings, connected to
exemption of aliens from stamp duty and pstm of services of an interpreter in
order to guarantee their right to apply to the court;

Drafting and submitting to the Seimas amendments to the Law of the Republic of
Lithuania on guaranteed legal assistance, entitling to legal assistance aliens who are
not permanently resident the Republic of Lithuania;

Drafting and submitting to the Seimas amendments to the legal acts regulating social
security and health care. Providing for a possibility of applying social security and

health-care guarantees to aliens whonatgpermanent residents of the Republic of
Lithuania;

Initiating ratification of the follaving international conventions:

— ILO Convention No. 97 (1949) on Migran for Employment (Revised) and
ILO Convention No. 143 (1975) on Migrans in Abusive Conditions and the
Promotion of Equality of Opportuniignd Treatment of Migrant Workers;

— The European Convention of the Legal Status of Migrant Workers;

— The European Convention on Salcand Medical Assistance;

— The International Convention on the Rction of the Rights of All Migrant
Workers and Members of Their Families.
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Article3

108. There is no racial segregation or apadln Lithuania. The Convention on the
Prevention and Punishmenttbe Crime of Genocide and@vention on the Non-Applicability
of Statutory Limitations to War Crimes and Cren&gainst Humanity came into force in the
Republic of Lithuania on 1 May 1996. Raciafjssgation and apartheid are considered as
crimes against humanity.

109. Article 99 of the Criminal Cod# the Republic of Lithuaniastablishes criminal liability
for the crimes of genocide: “A person who, inatempt to destroy in whole or in part, a person
or persons of a partical national, ethnic, racial, religiousocial or political group organized,
directed or participated in the massacre ofeanber of such a group or groups, the torture or
injuring of members of such a group oogps, the impairment of any member’s mental
development, their deportationgtimflicting on them of conditionsf life calculated to bring
about their physical destruction in whole or in p#re forcible transfer of their children over to
other groups or the imposing on them of any messintended to prevent births within such
groups, shall be punished by imprisonment for a period ranging from 5 to 20 years or by life
imprisonment.” Liability is also envisaged for aiding and abetting in or for attempting to commit
such acts.

110. In this regard reference should also bdarta article 100 of the Criminal Code of the
Republic of Lithuania establishing criminal liability for treatment of people that is prohibited
under international law: “A person who, deligtly, through carrying out or supporting the
policy of the State or of an ganization, and who, by attackingitians on a large scale or in a
systematic way, commits murder or causessrbodily harm; inflicton people conditions of
life calculated to bring about their physical destion; engages in the trafficking in people;
commits the deportation of people; tortures or rapes persons, engages them in sexual slavery,
forces them to become engaged in prostitytforcibly inseminates or sterilizes them;
persecutes any group or community for politicatial, national, ethnic, cultural, religious,
sexual or other motives prohihitéy international law, engagesthe detention, arrest or any
other form of deprivation of liberty of@erson or persons without admitting to such a
deprivation of liberty and withouteporting the fate or whereabouts of those people; or carries
out a policy of apartheid, shall be punished by imprisonment for a period ranging from 5

to 20 years or by life imprisonment.”

111. The new Criminal Code of the Repulafd_ithuania came ito force on 1 May 2003,
therefore there is no judicial practice in hiegrcases of the kind. According to the data

presented by the Departmaitinformatics and Communicatis under the Ministry of the

Interior, nine criminal acts provided for undaticle 99 of the Criminal Code of the

Republic of Lithuania were recorded iretperiod from May to August 2003. Preliminary
investigation pursuant to the above-mentiongidlarwas commenced with regard to criminal

acts from the period 1940-1953, since this crimsoissubject to a statute of limitations and

criminal law has retroactive effect. (The clauses of the Criminal Code providing for penalties for
discrimination on the basis of ethnic background aseudised further in thigport in relation to
article 4 of the Convention.)
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Article4
Information submitted under article 4 (a)

112. Submitting additional information on measuré&emato give effect to the provisions of
article 4 (2) of the Convention, it should batstl that paragraph 4 of article 25 of the
Constitution of the Republic of Lithuania stipudatthat: “Freedom texpress convictions or
impart information shall be incompatible with criminal actions - the instigation of national,
racial, religious or social hatred, violencediscrimination, the disseination of slander or
misinformation.”

113. Article 170 of the Criminalode of the Republic ofithuania provides for criminal

liability for ridiculing, expressing contemphciting hatred or encouraging discrimination

against a group of persons or against any person belonging to the group on the grounds of their
race, ethnic background, language, origin or religlmelgef if this is done by public statements
orally or in writing or through the public medidA person who, by making public statements
orally, in writing or by using the public medialituled, expressed contengdt urged hatred of

or encouraged discrimination against a groupesidents or against a specific person, on account
of their belonging to a specific national, racethnic, religious or other group, shall be punished
with a fine or restriction of lierty or detention or imprisonmefor up to nine years. Legal

persons shall also be helddia for committing the above act.”

114. Mention should also be maglearticle 169 of the Criminalode providing for criminal
liability for committing acts aimed at a certairogp of people or a member thereof on account
of their ethnic background, race, sex, sexuntation, origin or religion with a view to
interfering with their right to participate aguals in political, economic, social, cultural or
labour activity or to restrict the human rigbtsfreedoms of such a group of people or of its
member.

115. Article 312 of the Criminal Codwovides for criminal liability for desecration of graves
for reasons of race, ethnic background or religioh:person who ruined a tombstone, damaged
a monument or otherwise defiled a grave imsavay, shall be punished with community
service work, or restriction of liberty, or dat®n, or imprisonment up to one year. A person
who vandalized a cemetery or desecrated a grave for reason of race, ethnic background or
religion shall be punished with community see/work, or a fine or imprisonment up to

two years.”

116. In addition, pursuant to atec214 of the Republic of Luania Code of Administrative
Offences, information productsgpagating national, racial orligious discord as well as the
production, keeping, disseminati or public showing of such products is prohibited:
“Production or keeping of prindematter, video, audio or othproducts propagating national,
racial or religious discord with the aim osdemination as well as its circulation or public
showing shall incur a fine in the amount from LTL 1,000 to LTL 5,000 and confiscation of
products of the type being manufaetdy kept, showed or circulated well as of the means used
for manufacturing or showing of the said produatsvithout confiscation of the said means.
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The same acts committed by a person already subjected to an administrative penalty for the
offences provided for in part ord this article shall incur a fine in the amount from LTL 5,000
to LTL 10,000 with confiscation of such produatsd means used for manufacturing or showing
the products or without con@iation of the said means.”

117. Itis worthwhile mentioning in this resgt article 3 of the Law of the Republic of
Lithuania amending the Law on the Provisiorirdbrmation to the Public (No. VIII-1905 of

28 August 2000) in which the principles of infang the public are set forth: “Producers and
disseminators of public information as well as journalists shall be governed in their activities by
the Constitution and laws, inteti@nal treaties of th Republic of Lithuania, also by the
principles of humanism, equality, tolerancedaespect for an individual person; they shall
respect freedoms of speech, creativity and coneejerariety of opinion, adhere to the norms of
professional ethics of jourhsts, support the developmentaddémocracy and public openness,
promote civil society and State progresd)arce State independenand develop national
culture and morality.” Article 4 of the law provides that every person has the right to freely
express his ideas and convictiorrticle 39 of the law stipulates that “advertising and
teleshopping shall beifeand honest. Adveriisg and teleshopping shall not prejudice respect
for human dignity, include any discrimination grounds of race, sex or ethnic background, be
offensive to religious or political beliefs, encourage behaviour prejudicial to health and the
protection of the environment”.

118. Article 20 of the Law of thRepublic of Lithuania on the &vision of Information to the
Public prohibits publishing information which instigatwar, national, racial or religious hatred.
As set forth in article 47 of the law, thehitts Commission of Journalists and Publishers
supervises the compliance of disseminated pufiaccmation with the provisions laid down in
the laws, prohibiting the incitement of national, racial, religious, social or gender hatred, libel
and misinformation. All inteited persons can apply to the Commission. Moreover, the
implementation of the above-mentioned law is itaed by the Inspector of Journalistic Ethics
who, within the scope of his competence, examaoesplaints by interested persons about the
violation of their honour and dignity in the madiThe Inspector of Journalistic Ethics may
reprimand the producers and disseahims of public informationkeout violations of legal acts
governing the provision of information to the public and request that they be eliminated, request
that a producer or disseminator of public inforimatrefute, in accordance with the established
procedure, the false information publishedyrdeling the honour and dignity of a person or
damaging his legitimate f@rests or provide the person watlpossibility to respond and deny the
information by himself.

119. According to the data presented by lational Court Adminisation, in 2000-2003 no
cases regarding propaganda for gactr anti-Semitism or incitement of hatred were referred to
or heard by the courts in Lithuania. According to the information submitted by the Office of the
Prosecutor General of the Repuldid_ithuania, investigation divo cases of incitement against
ethnic groups was initiated in 2000-2003.

120. On 3 November 2000, the Deputy Proseddeeral instituted criminal proceedings
based on the elements of crime provided for in articlef T2e Criminal Cod®f the Republic of
Lithuania, in force until 1 May 2003 (incitementaagst a national, racial, ethnic, religious, or
any other group). The criminal proceedings wastituted in relatiorio the articles “Jews,
theory and practice of Communism”, by Algirdas Stat&esi, and “Will Jews rule Lithuania
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again?”, by Juozas Valionis, Viktorija Zygaand Paulius Samonis, published in the daily

Lietuvos aidas An expert examination was carried out during the preliminary investigation and
the findings of the examinationdicated that the above-menti@harticles contained no direct
statements taunting a certain group of people (Jews) or referring to them with derision or inciting
hatred of them or use of force in physiatthcks against them @atccount of their ethnic

background, origin, religion, convictions or oins. A decision was made on 3 October 2001,
based on the compiled criminal case material and the received findings of the expert
examination, to discontinue the case in the absencerplis delicti

121. Preliminary investigation purst to article 170 (incitemeagainst a national, racial,
ethnic, religious or any other group of peoplejled Criminal Code of #nRepublic of Lithuania
was commenced at the Vilnius City Distretosecutor’s Office on 2 May 2003. Preliminary
investigation was initiatewith regard to the statement “Alach Akbar” of a non-existent
organization of the Intertianal Muslim Centre, publishezh 1 April 2003 in the daily

Lietuvos aidaswhich may be treated as incitement agaa national, religious group of people.
Preliminary investigation is still in progress.

122. From the moment of its entry into foinel997, article 214 of thRepublic of Lithuania
Code of Administrative Offences has beenliggpin four cases. In one of the cases in

January 2001 (case against the resporidantite Balsyte-Lideikiene, publisher of

Lietuvio kalendoriusthe publishing machinery and thesold copies of the publication

Lietuvio kalendoriusvere confiscated. In three other cases: in 2001 against the owner of the
daily Lietuvos aidafilgirdas Pilvelis for articles of aanti-Semitic charactem September 2003
against the publisher @emaitijos parlamentasustinas Burba, for anti-Semitic publications;
and finally, against the director of the compé&RIneta”, supporter of Internet site “Kavkaz
centr”, for instigating national discord, the court declined to impose administrative sanctions.

123. In Lithuania certain incidents of a statharacter - swastikas and corresponding
inscriptions in public places, Nazi slogans chanted during football matches or at hard rock
concerts, celebration of Hitler's birthday orsderation of monuments to the victims of

Holocaust - are linked to youth groups of skinheads, who are most active in Vilnius and
Klaipéda. Their activities often attract the attention of the police and quite a few of them have
had criminal or administrative action brought against them. However, their offences are as a rule
treated as a violation of public order.

124. The investigation of the above-mentioned cask®dered by several factors. Firstly,
according to the established court practice, it is required to prove the specific intent of the
suspects, i.e. it has to be proven that they intentionally sought to instigate animosity against
persons of another ethnic group or race. Secowdiign hearing cases regarding the instigation

of national discord, the court usually relies on the findings of an expert. However, the institution
which is to submit the finding of the expertaases related to racist propaganda has not been
specified. Hence, the task is usually fulfilled by experts whose qualification is inadequate.
Thirdly, the investigation of cases is impededlig pressure exerted bgrtain radically minded
politicians and public figures.

125. Quite a lot of problems are caused dueftonmation distributed \d the Internet. The
negative character of its contergsonditioned by its anonymity and the fact that it is next to
impossible to bring a criminal action for théarmation distributed.In the electronic media
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every person who so desires is given a chda voice his opinion, but in most cases
anonymity is the cause of unethical self4egsion and behaviour. tt@mpts have been

made to address this matter in the resolutioth@iGovernment of thRepublic of Lithuania

No. 290 of 5 March 2003 “Regarding the apptafahe procedure for the control of the
information that should not be disseminati@bugh the computer network and for the
distribution of restricted publimformation”, which stipulates #t responsibility for the contents
of an Internet page is born by its administratbhe issue of the practical application of the
above provision in determining the degree spansibility and imposing sanctions has not yet
been resolved.

126. Certain measures are taken by the praduend disseminators péiblic information

via the electronic media in reaction to the comments instigating national hatred. On

24 September 2003 the Delfi private companyl(@ernet news wehite) for the first time

applied to the Office of the Prosecutor Genaejuesting investigation of the circumstances of
the emergence of comments instigating natibagred. On 22-23 September 2003, during the
events held to mark the day of the genocideittfuania’s Jews, Delfpublished seval articles

in relation to the subject (“The day of the gemnlecof the Jews is marked in Lithuania”, “The
Litvaks urge to grant the right to dual citizenship”, “R. Rivlinas: The Jews will not forget the
issue of the restoration of property”, “At the pdaaf the massacre of Jews the Chairman of the
Knesset presented the Lithuanians with a ‘histbbdB’). The publishersof Delfi were of the
opinion that part of the comments presentecbinnection with the arties were unethical and
incited national haeéd. The publishers regularly remouwed comments from the news web site,
but then a decision was taken to apply toléheenforcement authoritse The news publisher
officially declared that it will not tolerate comments which are contrary to the laws of the
Republic of Lithuania and are tienental to the reputation of the Delfi company. The Delfi
publishers have dissociated themselves from unethical and insulting comments and promised to
do everything to eliminate such comments from its pages.

Information submitted under article 4 (b)

127. Submitting additional information on measuré&gmato give effect to the undertakings
provided for in article 4 (b) of the Convention, tvereby report that the formation of racist
organizations is prohibited underriaus legal acts establishing tlegal status of public or other
organizations.

128. Article 3 (2) of the Law of the Republic lathuania on Public Organizations (effective
until 14 February 2004) prohibitedtablishment and functioning the Republic of Lithuania of
public organizations aiming to change the constitutional order of the Republic of Lithuania by
force or to violate its territorial integritpropagating war and violence, authoritarian or
totalitarian regimes, instigating racial, religiomssocial discord, restricting human rights and
freedoms and performing actionstlare contrary to the laves Lithuania and universally
recognized legal provisions, and acting in the irsieoé other States if this runs counter to the
interests of the State of Lithuania.

129. According to article 2 (3) of the Law oktRepublic of Lithuanian Political Parties and
Political Organizations, the establishment or agtigitpolitical parties or political organizations
whose programme documents propagate andevacsvities practice racial, religious, social,
class inequality and hattemethods of authoritarian or tbtarian rule, methods of forcible
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(violent) seizure of power, propaganda of wad violence, violation of human rights and
freedoms, or other ideas or actions which calittahe constitutional der of the Republic of
Lithuania and are incompatible with universalégognized norms of international law, shall be
prohibited.

130. The functioning of the organizations thetlate the above-listed provisions may be
suspended by court order, gmhibited from making use tiie public information media,
disposing of their funds and assets. Persoals also be held lialel under article 214 of the
Republic of Lithuania Code @dministrative Offences: “Establishment of an organization
propagating national, racial or religious discorgarticipation in the activities of such an
organization shall be punishable by a finehe amount from LTL 3,000 to LTL 10,000. The
above-mentioned actions performed by a perglom had an administrative sanction imposed on
him for the offences provided for in paragraph thid article shall bpunishable by a fine in

the amount from LTL 10,000 to LTL 20,000.” In praetj this article has not been applied from
the moment of its entry into force in 1997.

131. A personis held criminally liable if hegtivities contain elemés of criminal acts
provided for in the Criminal Code of the RepuldicLithuania. In such cases administrative
sanctions shall not be applicable, except where the person’s acts contained the elements of
administrative offence which are not covered by the elements of crime or criminal offence.

132. In 1998 the Ministry of Justice refuseddgister as a public organization the union of
Lithuanian national-social unity and, in 2000, th#nuanian national-social party with the same
founders. One of the reasons for refusingstegiion were the ideasd national inequality,
discord and nationalism declared in the statateébe parties, which are contrary to the
provisions of articles 25ma 29 of the Constitution of the RepublitLithuania, article 2 of the
Republic of Lithuania Law on Political Parties and Organizations, and article 3 of the
Republic of Lithuania Law on Publi@rganizations. The court ral¢hat the Ministry’s refusal

of registration was well-grounded.

Information submitted under article 4 (c)

133. Regarding measures taken to give effettiteaindertakings provided for in article 4 (c),
the principle of equality of all people before the law, the court and other State institutions and
offices is set forth in article 29 of the Constitutiof the Republic of Lithuania. Moreover, the
principle prohibits discriminabin, defined as restricting therpens’ rights in any way or

granting them privileges on the basis of sex, race, ethnicity, language, origin, social status,
religion, convictions or opinions. The constitunal principles of equal treatment and
non-discrimination are enshrinedamumber of laws: the Repubb€ Lithuania Law on Public
Administration (No. VIII-1234 of 17 June 1999), the Law Amending the Law on Local
Self-government (No. VI11-2018 of 12 October 2000), the Law Amending the Law on Public
Service (No. 1X-855 of 23 April 2002) and others.

134. In their activities, the entities of public adisiration are governed by the principles of
democratic State administratiofihe principle of objectivity, maning that decision-making and
other official actions of the public administration must be impartial and objective is set forth in
the Republic of Lithuania & on Public Administration.
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135. As established in article 4 (9) of thew of the Republic of Lithuania on Local
Self-government, one of the basic prinegpunderlying local self-government is the
safeguarding of and respect for human rigims freedoms. This means that the decisions
adopted by local authorities or local governmamiployees may not infringe on human dignity,
rights and freedoms.

136. Public service is based on the principlethefrule of law, equality, political neutrality,
transparency and career development. Puatdoahe provisions of subparagraph 2 of

article 3 (2) of the Republic ofithuania Law on Public Service, ity is considered as one of
the basic principles of publgervant ethics. A public servamust serve all persons with
impartiality, honestly performing his official dusigirrespective of the public servant’s or the
customer’s sex, race, ethnicitgnguage, origin, social positi, religion, beliefs, political views
or membership in political parties or politicabanizations, have demonstrated integrity when
processing applications andraned from abusing the powers and authority granted to him.

137. Inresponse to recommendation XVllitoeé Committee on the Elimination of Racial
Discrimination, according to the data oétBeimas Commission on Ethics and Procedures,

in 2001 the Commission considered the conducindf one member of thSeimas, who spoke

with disdain about the Jewish people and mag@eblic statement about the Armenian people.
Having considered the request of the Chairmftihe Seimas of thRepublic of Lithuania

regarding the disrespectful attitude shown by the member of the Seimas on Swedish television i
respect to the Jewish people, the Commission bic&€and Procedures decided that such public
statements by the member of the Seimas weethical and irresponsible. Moreover, the
Commission on Ethics and Procedures made aidedio apply to the Ministry of Foreign

Affairs with a request todaress Swedish telesion, requesting denial of the facts not
corresponding to reality. In 2001 disrespecstatements made during a direct television

broadcast with respect to the ArmenianliBarent by the above-m&aned member of the

Seimas were also considered by the Comimissein Ethics and Procedures. The Commission

came to a conclusion that such statements aroused national social hatred, whereas by instigatin
violence he acted in viation of article 25 of the Constitutiai the Republic of Lithuania. A

decision was also made to apply to the State Security Department and the Office of the
Prosecutor General requesting legal evaluation of the actions of the member of the Seimas.

138. In addition, in 2003 statements by a menadbéine Seimas in respect of the Chechen

people and Islam were considered. The Commission recognized such statements as unethical i
respect of the national and retigs minorities residing in thRepublic of Lithuania who could

find them insulting.

Article5

(@) Theright to equal treatment beforethetribunalsand all other organs
administering justice

139. Inthe Republic of Lithuania the right to apfm the courts is guaranteed to all persons
residing in the country without distinction tstheir race, colour, convictions, gender, etc.

140. Itis stated in article 30 of the Constibutiof the Republic of Lithuania that persons
whose constitutional rights or freedoms are violated have the right to appeal to a court. This
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right, like all other subjective rights, is realizadcording to a certain procedure established by
special laws (Code of Civil Procedure of the Rg of Lithuania, Code of Criminal Procedure

of the Republic of Lithuania, Lawf the Republic of Lithuania on Courts, etc.). The principle of
the constitutional right to appeal to a court isheied in the above-listed laws. According to
article 5 of the Civil Procedur@ode of the Republic of Lithuaamievery interested person shall
have the right to legal recourse by appealing to the court in the manner prescribed by law for the
defence of his violated or contested right evfld interest (articles (1) of the Republic of

Lithuania Code of Civil Procedey, refusal of the right to appeal to a court shall be deemed
invalid (article 5 (2) of the Rmublic of Lithuania Code of CivProcedure). In addition, the
principle of administration of justice based on piigciple of equality of all persons before the
law and the right to equal treatment before the courts is set forth in article 6 of the Republic of
Lithuania Code of Civil Procedure: “Justicednil cases shall be administered only by the
courts on the basis of the principle of equadityersons before the law and the court without
distinction as to gender, race, national erjggnguage, social oiiig religion, beliefs or
convictions, other circumstances.”

141. The right to apply to the court is alsslemned in the Republic of Lithuania Code of
Criminal Procedure, article 44 (3) of which setsHdHat everyone who is deprived of his liberty
by arrest or detention shall be entitled to take proceedings against his unlawful arrest or
detention. Moreover, paragraplobthe said article establishégat every detained person is
entitled to a fair hearing within a reasonable time. This must be performed by an independent
and impartial court, the hearing must be fair and public.

142. It should be emphasized that everyone’d tigl fair hearing by an independent and
impartial courtestablished by law is set forth in alti& of the Republic of Lithuania Law on

Courts. It is also emphasized that the court, in all its activities, must ensure that hearing of a cas
be fair and public and within a reasonable time. Article 6 of the said law emphasizes equality of
all persons before the law and the courts. A person’s rights may not be limited nor may he be
given any privileges on account of his s&ge, ethnicity, language, origin, social position,

religious belief, convictions, views or any otharcamstances. It is estiished in article 6 of

the law that aliens and stateless persons are entitled to the same legal remedy as the citizens of
the Republic of Lithuania, unless otherwise established by laws and international treaties.

143. Complaints about discrimination on ethgiounds are heard by different State
institutions and agencies of the Republic ohu#nia - courts, preliminary investigation officers,
Ombudsmen of the Seimas and othetities of public administration.

144. ltis set forth in article 117 of the Condia of the Republic of Lithuania that persons
who do not speak the State language (Lithuaniaad) B guaranteed the right to participate in
investigation and court proceedings through an interpreter.

145. In this respect, mention shdude made of articl8 of the Republic of Lithuania Law on
the State Language, which stipulates that pp#eids in legal proceedings who do not know the
State language shall be provided with the services afiterpreter free of charge. This right is
also set forth in article 11 d¢fie Republic of Lithuania Cod# Civil Procedure, where it is
established that persons whavbano command of the State language shall be guaranteed the
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right to make use of the services of an interpreter. The right is also enshrined in article 8 of the
Law of the Republic of Lithuania on Courtsor his services, the interpreter shall be
remunerated from the State budgethe Republic of Lithuania.

146. Article 8 of the Republic dfithuania Code of CriminaProcedure, regulating the
language in which the proceedings are conduesdblishes that the parties to a criminal case
who do not know Lithuanian shall be grantedrilyat to plead, give evidence and explanations,
make motions and complaints, and speak ircthet in their native language or any other
language they know. In all the above casss,alhen the parties to the case examine the
materials of the case they shall have the right to make use of the services of a translator/
interpreter in the manner laid down in thadle. The suspect, the accused or the convicted
person as well as the other parties to the caadg shthe manner laidown in this code, be
presented the documents of the case translai@dheir native language or any other language
they know.

147. Besides, article 44 (7) ofetfiRepublic of Lithuania Cod&f Criminal Proedure provides
that every person suspected or accused of the commission of a criminal act shall have the right
get the services of a translator/interpreter free of charge.

(b)  Theright to security of person and protection by the State against violence
or bodily harm, whether inflicted by government officials or by any
individual, group or institution

148. The Constitution of the Republic of Lithuamguarantees the inviolability of personal
freedom, and the inviolability of the person, of thdividual’s private li¢, of the individual's
dwelling place and private property.

149. As provided for in article 4 of the RepulicLithuania Law on Courts, citizens of the
Republic of Lithuania have the right to judicralnedy against encroachment on their rights and
freedoms laid down in the Constitution of the Rdjmubf Lithuania and the laws, as well as in
the international treaties to which the Republic of Lithuania is a party.

150. The person’s right to security is guarantegthe Republic of ithuania Criminal Code
and other laws providing liabilitfor activities forbidden undervas, the Republic of Lithuania
Code of Criminal Procedurend the Republic of Lithuania Law on Police Activities. The
Republic of Lithuania Law on Operational thaties (No. 1X-965 of 20 June 2002) and other
laws provide for the measures necessary to essaagity as well as the officers of the police
and other officers implementing them.

151. The Republic of Lithuaniadde of Criminal Procedure pralgs for preventive measures
applicable with respect to suspects, in orderexlude illegal interfering with the victims or
witnesses as well as commissmfirother criminal acts. The Republic of Lithuania Law on

Police Activities specifies that police activities are based on the principles of democracy, respect
for human rights, humanism, the morals of sggitwfulness, professnal openness, as well as

on the principles of the use of force onlyemnecessary and the principle proportionality

thereof. The law provides for immediate pola#ions upon receipt of tice of a criminal act

being committed, other functions of the policeassuring public order and security. The

Republic of Lithuania Law on the Protection fronirinal Influence of Participants in Criminal
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Proceedings and in the Operational Actiti®fficers of Justice Administration and
Law-Enforcement Institutions (No. 1-1202 of 13 Fediry 1996) provides that, in the course of
investigation of major crimes, the witnesses, victims or other persons listed in the law whose life,
health, property or other constitutional rightsd freedoms are endangered may be offered
measures for the protection of criminal influendodily protection, the person’s relocation and
provision with disguised identity, issue of a firearms, etc.

152. The Republic of Lithuania Law on Compermafior Damage Causdxy lllegal Actions

of State Institutions (No. 1X-895 of 21 May 200ays down the procedure for compensating for
damage caused by illegal actions of Staséitintions. The law specifies the cases of
compensation for damage in the event oaurill conviction, unlawful preventive detention
(arrest), unlawful application of procedurakcoive measures, and unlawful imposition of an
administrative sanon or detention.

(© Palitical rights, in particular therightsto participatein elections - to vote
and to stand for election

153. The Constitution of the Republic of Lithuapr@vides for the equality of all citizens of
Lithuania in exercising their political rights. Article 33 of the Constitution emphasizes that all
citizens have the right to participate in the Government of their State both directly and through
their freely elected reprentatives. The article establishegial opportunity for citizens to serve

in a State office of the Republic of Lithuania. Moreover, article 34 of the Constitution
establishes that citizens who on the day of the election are 18 years of age or over have the righ
to vote.

154. Article 33 (3) of the Constitution of the Repalof Lithuania provides for the right to
petition. The right is set forth in the Refialof Lithuania Law on Petition (No. VIII-1313

of 7 July 1999). A petition may daed by citizens of Lithuania o are 16 years of age or over,
aliens who are permanently resident in Lithuaori@dy their groups. A petition is the petitioner’'s
written application to the Seimas, the Governnwdritithuania, municipal or administrative
institutions, and which contains demands or proposals to resolve the issues relating to the
protection or implementation of human rigatsd freedoms, the reform of institutions of
Government and administrationhet issues important to tipeiblic, self-government or the
State, the resolution of which may require a@awpof a new legal act, amendment or repealing
of an effective legal act.

155. Article 9 of the Constitutioof the Republic of Lithuaniastablishes that the most
significant issues in the life of the State adine people are to be decided by referendum. The
citizens’ right to participate ia referendum or to initiateraferendum is laid down in the
Republic of Lithuania Law on the Referenduno(NX-929 of 4 June 2002)vhich establishes
that participation in a referendum is free daded on democratic etem rights: universal,

equal and direct suffrage and secret ballatiz€hs who have reached the age of 18 years shall
have the right to participate in the referenduditizens recognized asgally incapable by the
court shall not participatin a referendum. Citizens shall fp@pate in a referendum on the basis
of equality, directly and individuly. Citizens’ right to take pain a referendum shall not be
restricted due to one’s gender, race, ethyithnguage, origin, social status, religion,
convictions or views. The right to call ges2ndum is vested iBO0,000 citizens or the Seimas
of the Republic of Lithuania.
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Elections

156. In Lithuania the right to participate in dleas is regulated by the Republic of Lithuania
Law on Elections to the Seimas (No. [-24#19 July 1992), the Law on Presidential

Elections (No. I-28 of 22 December 1992), tlzav on the Elections to Municipal Councils

(No. 1-532 of 7 July 1994), and the Law Blections to the European Parliament

(No. IX-1837 of 20 November 2003). Universadeequal suffrage is set forth in articles 2

and 3 of the Republic of Lithuania Law on the Hieas to the Seimas. The law establishes that
citizens of Lithuania who, on the day of the election, are 18 years of age shall have the right to
vote. Citizens who have been declared legally incompetent by the court shall not participate in
elections. Certain restrictions are imposed onariszas regards their standing for election as a
member of the Seimas, however, any direct oréatliabridgements of suffrage of the citizens of
Lithuania on the grounds of their origin, politicalnwvictions, social or pragty status, ethnicity,
sex, education, language, religiontloe type or character of their occupation shall be prohibited.
The above-mentioned principleSuniversal and equal suffrage are also enshrined in the
Republic of Lithuania Law on Presidential Eleascand the Law on the Elections to Municipal
Councils.

157. Citizens of the Republic of Lithuania adlvas citizens of other member States of the
European Union permanently residing in Lithisawho, on the day of elections, are 18 years of
age shall have the right to vote in elections wEaropean Parliament. It shall be possible to
vote or to stand as a candidate in electiong mnbne member State of the European Union.
Citizens of the member States of the Eurogéaion may not vote or stand as candidates if they
do not have the right to vote in the home member State.

158. A citizen of Lithuania or gnother citizen of the memb&tate of the European Union,
permanently residing in Lithuania, who isledst 21 years of age on the day of elections, and
who does not stand as a candidate in electiotiseet&uropean Parliament in any other member
State of the European Union, may be electdaderRepublic of Lithuania as a member of the
European Parliament. A citizen of Lithuaniaamy other member State of the European Union
shall be considered to be permanently residingthuania when he has declared his place of
residence and the data relating to his placesitience has been entered on the population
register of Lithuania prior to the reference daléis shall be the date 65 days before elections.
Persons who, by the reference date, have n&eyeed a sentence imposed by the courts, as well
as persons to whom the application of compwlsoedical measures, imposed by the courts, has
not ended by the reference date, and personded® been declared legally incompetent by the
courts may not be elected asmieers of the European Parliame Persons who, on the day of
elections, are in the active or alternatmiitary service, also officers, non-commissioned
officers and re-enlistees of thational defence system, policedathe internal affairs service

who, by the reference date, have not retiredthfthe service, as well as officers of other
military-type and security services who are on the payroll, may not be elected as members of the
European Parliament. Persons who, on theastopf electoral committeesefuse to declare
whether they satisfy the requirements of this Ertimay not vote or stand as candidates. Other
direct or indirect abridgements suffrage of the citizens tifie Republic of Lithuania or the
European Union on the grounds of their originjtpal convictions, sociabr property status,
ethnicity, sex, education, language, religion, ortyipe or character of &ir occupation shall be
prohibited.
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159. In Lithuania, conditions have been credtegersons of different national background to
participate in political life. Pursuant tatiate 82 (2) of the Republic of Lithuania Law on
Elections to Municipal Councils, the list of caddies of a party or fiocal organization may

elect the candidate to councillor mandates (to participate in the distribution of mandates) only if
no less than 4 per cent of the voters had vistéavour of it, and for the list of coalition
candidates, if no less than 6 per cent of vatee obtained. Lithuaaihas several parties

formed on the basis of ethriiackground (Electoral Action afithuanian Poles, Union of
Lithuanian Russians, Lithuanian Polish People’s Party, Political Party Russian Alliance,
Alliance of Lithuanian Citizens) which paripate in the elections to the Seimas of the

Republic of Lithuania and munjal council elections. As a result of the 2000 elections to the
Seimas, the Union of Lithuanian Russiansthase representatives in the Seimas, and the
Electoral Action of Lithuanian Poles, two repeasatives. During the elections to municipal
councils held on 22 Decemb2002, four political organizains of national minorities -

Electoral Action of Lithuanian Poles, Unionlathuanian Russians, Lithuanian Polish People’s

Party, Political Party Russian Alliance - olntad mandates as murpal council members.
Moreover, persons belongingrational minorities sucssfully participaten the activities of
other political parties that have not been formed on the national basis.

Table7

Elected members of the Seimas of the Republic of Lithuania, and municipal
councils broken down by ethnicity

Elections to the Elections to Elections to Elections to the Elections to
Seimas of the municipal municipal Seimas of the municipal
Ethnicity Republic of councils held on| councils held on Republic of councils held on| Total
Lithuania held on 23 March 1997 19 March 2000 | Lithuania held on| 22 March 2002
20 October 1996 8 October 2000
Armenian 1 1
Belarusian 4 2 3 9
Italian 1 1
Karaite 1 1
Latvian 1 1 2
Pole 2 42 45 6 42 137
Lithuanian 113 1273 1350 119 1351 4 206
Russian 3 18 32 7 37 97|
Ukrainian 6 6 6 18
German 1 1 2
Jew 1 2 2 5 10
N/A
Total 137 1459 1562 141 1560 4 859

Source Data presented by the Central Election Committee.



CERD/C/461/Add.2
page 43

Right of permanently residing aliensto elect municipal councillors

160. On 20 June 2002 the Seimas passed theohahe Amendment to Article 119 of the
Constitution of the Republic of Lithuania whereby the right to participate in the elections to
municipal councils was gréed not only to citizens of Lithuamiand EU member States but also

to other permanent residentstb&t municipality (citizens dbreign countries that are not

EU member States, and stateless persongjcléAL19 of the Constitution establishes an active
election right, i.e. the right to elect municipal council members, and a passive election right, the
right to be elected as municipal councillors. Tdwal election rights are defined in greater detail
in the Law on the Amendment to articles 1, 2, 3, 6, 9, 12, 13, 17, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 32, 34,
35, 41, 55, 58, 62, 64, 86, 88 of the Law on Elections to Municipal Councils. By granting the
right to participate in the elections to municipal councils to all permanent residents of the
respective administrative unit all the residents are guaranteed the possibility to implement the
principles of local self-government andtédke part in local community life.

161. Article 2 (5) of the Law on ElectionsMunicipal Councils prohibits any direct or
indirect abridgements of theght to vote of permanent residents of that municipality on the
grounds of their descent, politicadnvictions, social or propertyadtis, ethnicity, sex, education,
language, religion, type and character of their occupation.

162. All members of the municipal communitykadther possibilities foactive participation

in the management of publiffairs in addition to those deslbed above. Thus, according to

article 30 (5) of the Republic of Lithuania Lawm Local Self-Government, an advisory council

of the ward may be formed from the representatives of the local community. All residents are
provided with a possibility to become members of the ward council and to actively participate in
the management of public affairs vital for them.

Accessto public service

163. A person’s right to participate in Statev@rnment and to have equal access to public
service is provided in the Repubb€ Lithuania Law on Public Serse. Article 9 of the said law
establishes general requitents to persons who wish to anpeblic service: they must be
citizens of the Republic of Lithuga, have a command of the Lithuanian language, be 18 years
of age or over, but not older than 62 years@nabnths, and have the education necessary for
discharging the duties of a pubBervant of an appropriatategory. The above-mentioned
requirement with regard to the retirement age shall be waived for civil servants of political
(personal) confidence and for acting civil servants.

164. Moreover, it is emphasizedarticle 3 (1) of the Law oRublic Service that public

service is based on the principles of the rule of law, equality, loyalty, political neutrality,
transparency, accountability for the decisionslenand career development. A public servant
shall respect every human being and his pringights, serve all residents irrespective of the
public servant’s or the customer’s sex, racknieity, language, origin, social position, religion,
beliefs, political views or membership in political parties or political organizations, and refrain
from abusing the powers and authority granted to him.

165. Mention should also be maglethe Republic of Lithuaia Law on Ethnic Minorities.
Article 2 of the law stipulates: “The Stateadlfprovide equal protection for all its citizens,
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regardless of ethnicity.” The aforementioned lE#o guarantees that, having regard to the
interests of national minibies, “the Republic of Lithuania guamtees the right to be represented
in government bodies at all levels, to holg aost in the bodies of State Government or
administration as well as in enterprises, institutions or organizations”.

166. Citizens of any national background have the right to hold any position in State
Government or administratidsodies, in enterprises, institutions and organizations. The
requirements with regard to State languageublic service are set in article 6 of the

Republic of Lithuania Law on the Statedguage (No. I-779 of 31 January 1995) which
establishes that heads, employees and officers of State and local government institutions, offices
services as well as heads, employees andeoffiof the police, law-enforcement services,
institutions of communications, transport, health and social security and other institutions
providing services to the population must ki State language according to the language
knowledge categories, prescribed by the Governmwietite Republic of Lithuania. The content
and scope of the said categories had beeneatehy resolution of the Government of the
Republic of Lithuania (No. 314 of 30 April 1992), éBarding the categories of State language
knowledge”, effective until 1 March 2004. Theoalk-mentioned resolution established three
categories of State language knowledge apgkcaiih respect to persons who apply for
employment in certain positions. It should beadln this respect that the categories are not
applied to persons who finished Lithuanilanguage schools of general education,

studied in Lithuanian-language higher edumadi establishments, or persons who finished
schools of general education amlivalent schools where thetpiage of instruction is not
Lithuanian, in 1991 and later. &hlesolution of the Governmeuit the Republic of Lithuania
(No. 1688 of 24 December 2003), establishing threents and scope of application of State
language knowledge, came into force on 1 March 2004.

167. Subparagraph 2 of article 9 (1) of thepiRaic of Lithuania Law on Public Service
establishes that persons entering the public sestiakk be subject to the requirement of having a
command of the Lithuanian language. Requinetséor the knowledge of the State language
shall be included in the qualification regulatidos public servants, teachers, employees of mass
media and publishing, and shall &eplied taking into considation the person’s qualification

and the position held.

168. Assistance to non-Lithuanian speakers whéearaing the State language is provided by
the State Lithuanian Language Commission, Wisigpports the Lithuanian-language courses
with the funds of the Programme on the &tadnguage Use and Promotion for 1996-2005. The
Lithuanian-language courses were allodates following amounts from the programme
resources: in 1997, LTL 5,100; in 1998, LTL 49,000; in 1999, LTL 84,600; in 2000,

LTL 65,700; in 2001, LTL 69,200; in 2002, LTL 55,000, and in 2003, LTL 26,200. The courses
are first and foremost held in the towns argtrdits where the majdyi of the population are
non-Lithuanian speakers and also are accessilpersmns eligible to social support. In
1997-2002, Lithuanian-language learning coursa®\akso financed for employees for whom
command of the State language is mandattegchers from the towns of Visaginas and
Klaipeda, Visaginas clinicral hospital medical personnel, Ignalina Nuclear Power Plant
employees, and the Lithuanian Russian Drama Tae#ff. In addition, the State Lithuanian
Language Commission annually supports prejarand publishing of teaching aids for
non-Lithuanian speakers.
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169. State aid for those willing to learn Litimig@n is provided by the State Language
Department of the Teachers’ Pestional Development @&e holding State language courses to
non-Lithuanian speakers. Special coursdeving State programmes are conducted for the
aliens who have been granted asylum. Cortsafimare offered to psons who independently
study for State language examination, teachidg are published, and in-service workshops for
Lithuanian language teachers working with ngtituanian speakers are organized. The above
work is organized by the methodologists & Btate Language Department of the Teachers’
Professional Developemt Centre, who work in Vilnius and Vilnius district, Kiala, Visaginas,
Sakininkai, Svetionys and Trakai districts wherdarge number of the population are
non-Lithuanian speakers.

170. Inthe Republic of Lithuania persons bgjimg to national mindties are provided with

all conditions for communicating with the administrative institutions in their native language.
As stated in article 4 of the Republic of Lithuania Law on Ethnic Minorities, “In offices and
organizations located in areas serving suttstanumbers of a minority with a different
language, the language spoken by that minshiil be used in addition to the Lithuanian
language.”

171. Article 34 of the Republic afthuania Law on the Provision of Information to the Public
establishes that public informaiti shall be produced and dissemaahbin the State language or
any other language pursuant to the Republictbiuania Law on the State Language and the
resolutions of the State Lithuanian Language Commission.

172. Individuals are provided all the necessary conditions for communicating with the
administrative institutions in the languageaohational minority. Administrative procedures

shall be conducted in the officiEnguage - the Lithuanian lamgge. When the applicant or

other interested persons do not speak or underktdndainian or are unable to make themselves
understood because of a sensory or speech disahg interpreter must take part in the
administrative procedure. The interpreter shall be called by the institution which carries out the
administrative procedure. Moreover, althoughpratscribed by legislation, public servants
addressed by persons belonging to national minorities in their native language shall endeavour t
offer information in the language in which they are addressed. Needless to say, that this is
possible only when the public servdras a command of the language.

(d)  Other civil rights

(i-iii) Theright to freedom of movement and residence within the border of the State, and
theright to leave any country, including on€'s own, and to return to one' s country

173. The Constitution and laws thie Republic of Lithuania egiksh no restrictions for the
citizens of the Republic of Lithu#a and for aliens lawfully reding in Lithuania or having
entered Lithuania for a short stay for freely chng®r changing the place of residence within
the territory of Lithuania. The Constitution oktRepublic of Lithuania qrantees the citizen’s
right to freely move and choose their place sfdence in Lithuania ano leave Lithuania at

their own free will. This right may not be restricted except as provided by law and if it is
necessary for the protection of $tgecurity or the health of the people or to administer justice.
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174. The Republic of Lithuania Law on Declarihg Place of Residence in the Republic of
Lithuania (No. VIII-840) was passed on 2 Jul¥@®%and entered into force on 1 January 2003. It
establishes the procedure for submitting placeesidence data and registration, thereby
implementing the right of each resident of BRepublic of Lithuania tdreedom of movement

and residence within Lithuania and the righketave the country. The law changed the formerly
effective procedure waiving the entry of fhermanent place of residence in the citizen’s
passport and in the alien’s residence permit.

175. Law No. VIII-1712 of 6 June 2000 repealed the Republic of Lithuania Law on
Emigration, cancelling the resttions imposed on the freedashmovement of Lithuania’s
citizens as the permit of institotis of the Republic of Lithuania no longer requisite for those
ready to leave Lithuania for residence in other countries.

176. Article 15 of the Republic @fithuania Law on the Legal Status of Aliens provides that a
permit of residence in the Repigbof Lithuania entitles an alreto choose a place of residence

in the country, to change it, to depart from agebnter Lithuania during the period of validity of
the permit. The alien’s freedom of movement may be restricted only in the interests of State
security or public order in the cases specifieddvwy. Aliens may enter Lithuania only through
border control posts where they must produce a Wwaicel document. The alien’s valid travel
must have a visa of the RepubditLithuania affixed theretajnless otherwise provided by the
resolution of the Governmeaf the Republic of Lithuaniar an international treaty.

177. An alien who has legally entd the territory of the Replib of Lithuania or who is

legally present there and has submitted an application for refugee status, may be permitted to liv
in the residence of his choice (article 13¢5jhe Republic of Lithuania Law on the Refugee
Status). In such case he must notify the Foligj Registration Centiaf the address of his

place of residence and is bound to come ¢oRbreigners’ Registration Centre for the

performance or the appropriate legal formaliti€he freedom of movement of an asylum-seeker
who has no possibility to find a place of reside of his choice or who, upon entering the

country illegally, is placed in the ForeigneRegistration Centre, shaot be restricted.

178. Inthe cases and according to the procedure laid down by the Law on the Status of Aliens
the alien’s freedom of movemeintLithuania may be restrictezhly in the interests of State

security or public order or if required for the @ation of public healthMeasures alternative to

the detention of an asylum-seeker are providedhfthe law, when the court, taking into
consideration the asylum-seeker’s personality, vulnerability, the degree of danger posed to the
public, the likelihood that the asylum-seekel tvelp to disclose the reasons for using

counterfeit documents and otherccimstances that may be of consequence for the procedure of
granting the refugee status, shall make@siten not to detain the asylum-seeker.

179. Asylum-seekers have the right to leave any country and to return to the country of origin.
The processing of the application for granting gefel status may be terminated if an alien makes

a request in writing to this erdrticle 18 (2) of the Republif Lithuania Law on the Refugee
Status). In such case, further status of the alien shall be decided according to the procedure laic
down in the Republic of Lithuania Law on the 8tabf Aliens. The decision to terminate the
processing of an applicationrfrefugee status is taken byetMigration Department. Persons
returning of their own free will are given subsial support by the Inteational Organization

for Migration (IOM). Lithuania beame a member of the IOM in 1998.
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(i)  Theright to citizenship

180. As indicated in article 12 of the Constitutafrthe Republic of Lhuania, citizenship is
acquired by birth or on other grounds estdigdby law. The grounds and procedure for
acquiring, granting and losing citizenshipLithuania are established in the Republic of
Lithuania Law on Citizenshipral the implementing legislation.

181. Citizenship in the Republic of Lithuania niayacquired by birth, by exercising the right
to citizenship of Lithuania, by being grantetizenship (naturalization)y voicing one’s option
or on other grounds as provided for by intéiorzal treaties and lawsf the Republic of

Lithuania.

182. A child, both of whose parents (or one of trerthe moment of itbirth) were citizens
of the Republic of Lithuania, shall be a citizenLghuania. A child born in the territory of the
Republic of Lithuania whose parsrdre stateless persons permégersiding in Lithuania as
well as any child whose parents are unknown stisdl acquire Lithuaan citizenship. The
application of this method @fcquisition of citizenship is lsad on the principles of both

jus sanguingright of blood) andus soli(right of sail).

183. Acquisition of citizenship is closely linkéo another provision of the Republic of
Lithuania Law on Citizenship - retention of the right to citizenship. As established in
article 17 (1) of the law, the right to citizenship shall be retained for an indefinite period by
persons who held citizenship in Lithuani@gopto 15 June 1940, their children, grandchildren
and great-grandchildren (provided that thiel geersons, their children, grandchildren or
great-grandchildren did not repatriate), whorasding in other States; and by persons of
Lithuanian descent who aresiding in other States.

184. It should be noted that persons who aregmrized as citizensf Lithuania under law
(article 1 of the Republic of Lithuania Law on Citizenship) as well as persons who retain the
right to citizenship (articl&7 (3) of the Republic of Lithuania Law on Citizenship) are not
subject to naturalization conditioasd therefore for them acquisition of citizenship is easier.

185. Article 12 of the Republic afithuania Law on Citizenship establishes the conditions of
naturalization to be met by a person seeking toiaed.ithuanian citizenship: he must pass an
examination in the Lithuanian language; must be permanently resident in the territory of the
Republic of Lithuania for the last 10 years; mustéha legal source of spprt in the territory of
Lithuania; must pass the examination on thedpsivisions of the Constitution of the Republic
of Lithuania; must be a stateless person atizea of a State under thaws of which he loses
citizenship of the said State upon acquiring lithian citizenship or renounce citizenship of
another State held by him after he is granted citizenship.

186. For certain persons the Republic thuania Law on Citizenship also provides

simplified naturalization requirements and procegdurcontracting a marriage with a citizen of
Lithuania and maintaining the marital status for the last five years while residing in Lithuania. In
such case, the person shall not be required to tedms/her source of support. Persons who are
65 years of age or over, the disabled of grbapd group Il, and persons ill with grave chronic
mental diseases shall not be required to passxémination in the Lithuanian language and the
examination on the basic provisions of then€titution of the Republic of Lithuania.
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187. It is worthwhile noting that, upon the entry into force of the Republic of Lithuania Law
on Citizenship, a possibility to acquire Lithuanian citizenship has been envisaged for persons
who have been granted refugee status in tipeiBle of Lithuania. They are subject to the
general conditions of naturalization, except fa tbquirement to be a stateless person or to
renounce former citizenship.

188. Legal acts regulating the issues of citizendbipot provide for simplified procedures to
acquire citizenship of the Regidof Lithuania for statelegsersons, who are subject to the
general conditions afaturalization.

189. Grounds whereon citizenship of the Republicithfuania is not granted are specified in
article 13 of the Republic of Lithuania Law on Citizenship. Citizenship is not granted to persons
who: have committed international crimes provifadby the international treaties to which the
Republic of Lithuania is a party or by custom&w, such as aggression, acts of genocide,

crimes against humanity, war crimes; have taken part in criminal activities against the State of
Lithuania; who, before coming to Lithuania fosigence, have receivedcustodial sentence for

a premeditated crime for whi¢aws of the Republic of Lithuania also prescribe criminal

liability, or have been convicted in Lithuarf@ a premeditated crime punishable by a custodial
sentence.

190. Cases of loss of Lithuaniamizenship are strictly reguladan the Law on Citizenship of
the Republic of Lithuania. They cover uatary renunciation ofittzenship on one’s own
initiative and deprivation of citizenship on the iative of the State in the cases provided for by
law.

191. Subparagraph 1 of article 18 (1) of Republic of Lithuania Law on Citizenship

provides that Lithuanian citizenship is legton its renunciation. The person’s right to renounce
citizenship may not be subjdctany restrictions. A persanapplication for renunciation of
Lithuanian citizenship shall not be considered in the cases established in article 19 of the Law or
Citizenship of the Republic of Lithuania: if criminal action has been brought against the person
or if a court judgement in respect of thegmn has become effective and enforceable.

192. According to subparagraph 2 of article 18 ¢kjzenship in the Republic of Lithuania is
lost upon acquisition of citizenshgd another State. The aboveypision is not applicable, i.e.
the possibility to acquire dual citizenship shall be granted to persons who held Lithuanian
citizenship prior to 15 June 1940, their chéid, grandchildren angreat-grandchildren

(provided that the said persons, their chidgrandchildren or great-grandchildren did not
repatriate) and persons of Lithuanian descent eipasents or grandparerte or were, or one

of the parents or grandparents is or was, Litir@aand the person considers himself Lithuanian.
The above new provision has been adoptedew of massive emigration of Lithuanian
residents in recent years sgekto retain citizenship dhe Republic of Lithuania upon
acquisition of citizenship of another Stafehe said provision brought about a protest by
national minority organizatiorsnd criticism of the Advisy Committee of the Council of
Europe. A group of members of the Seimagetaready filed an application with the
Constitutional Court of the Replibof Lithuania requesting thConstitutional Court to assess
the constitutionality of article 18 of the law. It will be revised with regard to the conclusion of
the Constitutional Court. Submitting proposals wébard to this report, the Council of
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National Communities once again voiced its disapproval of the current wording of article 18 and
suggested the compliance of the Law with@uastitution of the Republic of Lithuania be
determined by the Constitutional Coof the Republic of Lithuania.

193. According to article 18 (3) of the RepuliicLithuania Law on Citizenship, a person
may be recognized as having laghuanian citizenship if he is in the military service of another
State or is employed in the public serviceanbther State without having been granted
authorization by relevant institutions of the Republic of Lithuania.

194. According to article 20 of the Republiclathuania Law on Citizenship, a person may
have Lithuanian citizenship resed to him upon his application,gwded that, at the moment of
filing of the application, the person is a permanesident in the territy of the Republic of
Lithuania and meets the conditions of naturaitrg except for the passing of the examinations
in the State language and examination in thecharovisions of the Constitution of the Republic
of Lithuania. According to paragraph 2 oétbkaid article, a person who meets the conditions
established in this law, article(1), subparagraphs 1, 2 or 3, may be restored Lithuanian
citizenship upon such personiggdication without applyingo the person conditions of
naturalization.

195. According to article 21 of the Republiclathuania Law on Citizenship, the act of

granting Lithuanian citizenship shall be declared invalid if the person acquired Lithuanian
citizenship by presenting forged documentbdyfraud, or did not renounce citizenship of

another State, or if the courttaklishes that the person, priordoafter having been granted
citizenship, committed international crimes provided for by the international treaties to which the
Republic of Lithuania is a party, or under amtary law, such as aggression, genocide, crimes
against humanity, war crimes or committed crimeairagy the Republic of Lithuania, or, if the
court establishes that, in the period after 1%J1940, the person concerned organized or carried
out deportation or extmination of residerstor suppressed the resistance movement in
Lithuania, or, after 11 March 1990, took parthe actions directed amst the independence

and territorial integrity of the Republic of Lithuania.

(iv)  Theright to marriage and choice of spouse

196. One of the basic principles of regulatiotegfal family relations is the principle of free
consent to marriage set forth in article 38 (3)h&f Constitution of the Reiblic of Lithuania and
paragraph 1 of article 3.3 of the Civil Codetloé Republic of Lithuania. This constitutional
principle is detailed in the &eles of Book Three, “Family &, of the Civil Code of the

Republic of Lithuania. First d@ll, it is reflected in the dimition of marriage as a voluntary
agreement between a man and a woman to cregtkeféanily relations executed in the procedure
provided for by law. Any coercion, physicalmsychological violence, or threats which caused
a person to enter into the marriage or any du of free will due to which the formation of
marriage was not an adequate expression of tledritention of the persons shall provide the
grounds under article 3.40 of the Civil Codelod Republic of Lithuania by which the marriage
may be declared null and void. No permissionagreements (e.g. agreement of parents,
relatives) are required under the effective laws for the entry into marriage, unless the person whe
intends to contract a marriage is under thellaga of consent for marriage. Paragraph 1 of
article 3.14 of the Civil Code dhe Republic of Lithuania &gblishes the general provision

under which the legal age of consent to marriage8 years. Other paragraphs of the article
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provide for exceptions to the rule when, atitbguest of a person who intends to marry before

the age of 18, the court may reduce for him or her the legal age of consent to marriage, but the
law requires that, while deciding on the reductioa glerson’s legal age of consent to marriage,
the court should hear the opinion of the minor’s perer guardians or curators. When deciding
the issue of reduction of the legal age of consent to marriage, the State Inspectorate for the
Protection of the Child’s Rights must presenbipénion on the advisability of the reduction of

the person’s legal age of consent to marriage aredheh such a reduction is in the true interests
of the person concerned.

197. The principle of free consent to marriggyalso guaranteed by the prohibition to
conclude marriage through agents. Panagtaof article 2.132 of the Civil Code of the
Republic of Lithuania prohibite conclusion through agentsaafntracts which, due to their
nature, may be concluded only personally. Magisgalso attributed to the contracts of the
above-mentioned type, therefore only the futuileusps themselves may directly express their
will to enter into family relationship.

198. Paragraph 1 of article 3.8 of the Civil Cadfi¢he Republic of Lithuania provides that
agreement to marry is not binding and mayb®entered into by force. However, the

agreement to conclude a marriage (engagememijdas for the legal corguences of a refusal

to marry. The party to the agreement to marry that has been led to believe in the serious
character of the promise of marriage, but habefused contraction of the marriage without a
reasonable cause in the cases specified by law shall be entitled to compensation of the pecuniar
and non-pecuniary damages incurred due to the refusal to marry.

199. In Lithuania’s national law the principlefoée consent to marriage embraces not only
the person’s right to choose his or her spousigifer free will and to adract a marriage, but
also the right to dissolve his or her marital bandccordance with the procedures laid down by
law. The Civil Code of th&epublic of Lithuania provides for three grounds for the dissolution
of marriage: a marriage may be dissolved by the mutual consent of the spouses, on the
application of one of the spousesttmough the fault of a spouse (spouses).

200. The Republic of Lithuania has no legadvisions that would engender racial
discrimination in the choice of a spouse.

(v)  Theright to own property alone aswell asin association with others

201. Itis established in paragraph 1 of &t.4 of the Civil Cod®f the Republic of

Lithuania when defining the content of civil capacity of a natural person that, according to law,
natural persons shall be entitled to property as the object of private ownership and shall enjoy
other property and individual nonggerty rights, which are protectég the civil law, whereas

as stated in article 1.15, foreign citizens ie BRepublic of Lithuanipossess the same civil

capacity as the Lithuanian citizens. Exceptions to this rule may be established by the laws of the
Republic of Lithuania, however, racial discrimination is not legalized in the exercise of the right
to own property in Lithuania, save for theesf@l requirements to foreigners regarding the
acquisition of certain property.

202. Article 4.7 of the Civil Codef the Republic of Lithuaniprovides that each person may
own any things, provided these are not taken ouatrofilation or are nan limited circulation.
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Things out of circulation shall be the excluspreperty of the State. As provided in article 147

(1 and 2) of the Constitution of the Republid.ithuania, the right of ownership of the

subsurface of the Earth as well as of interndkws forests, parks, roads and objects of history,
archaeology and culture of national significarbelongs exclusively to the Republic of

Lithuania. It also has the exclusive ownership rights to the airspace over its territory, to its
continental shelf and its economic zone in the Baltic Sea. Things in limited circulation are things
with certain properties whose aidation is limited due to safety, akh concerns, or other public
needs.

203. Certain restrictions in acquiring land, intrwaters and forests have been imposed on
foreign subjects. As established in article 47ofhe Constitution of the Republic of Lithuania,
foreign subjects may be permitted to acquir@ership of land, internal waters and forests
according to the Constitutional Law. As prowdder in article 3 of the Constitutional Law on
the Implementation of Paragraph 3 of Articleagfthe Constitution of the Republic of Lithuania
(No. 1X-1381 of 20 March 2003), acquisition of owsieip of land, internalvaters and forests
shall be permitted for foreign subjects megtihe criteria of European and transatlantic
integration embarked on by Lithuania. Moreo\aeticle 5 of the law mvides that the land to
which, under the laws of the Republic of Lithuariee rights of ownership of the citizens of
Lithuania must be restituted may be acquired by foreign subjects after the restitution of
ownership rights of the citizens of Lithuaniaitand the registration of the land ownership in
accordance with the procedure laid down by law.

204. Pursuant to paragraph lasficle 4.37 of the Civil Code dhe Republic of Lithuania,
“Ownership [right] is the right to manage, passeuse and dispose of an object of ownership
[right] at one’s volition, without violating the lavand the rights and interests of other persons.”
According to paragraph 1 of article 4.39 of theilGBode of the Republic of Lithuania, the right
of ownership may be limited by the will of the owner, by law, or by court judgement.

205. Article 4.47 of the Civil Codef the Republic of Lithuaai establishes the grounds of
acquisition of ownership rights. Ownership mayaoquired in the following ways: by contract;
by inheritance; by appropriating income; by producing a new thing; by appropriating an
ownerless thing; by appropriating wild animaisld and domestic beeby appropriating stray
and guardianless domestic animalg appropriating a find or a treasure; by obtaining, upon
compensation, inappropriatelypepublic cultural values arather items (property); by
confiscation or else alienatingiys (property) as a retribution for violation of the laws; by
acquisitive prescription; or, as else described by law.

(vi)  Theright toinherit

206. The right to inherit is regulated by @&l Code of the Republic of Lithuania.

Paragraph 1 of article 2.4 ofetltode defines the contents of the civil capacity of a natural

person, and establishes that natural persosmharit and bequeath property in accordance

with laws. It is also establistien article 1.15 of the code tHatreign citizens in the Republic of
Lithuania possess the same civil capacity as Lithuanian citizens. Exceptions to this rule may be
established by laws. The right to inheritegulated by Book 5 of the Civil Code of the

Republic of Lithuania, while ggial laws contain no legal preins as regards exceptions or

racial discrimination.
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207. Pursuant to article 5.5 thfe Civil Code of the Republic of Lithuania the following
persons have the capacity to inherit:

— In succession by operation ofMa natural persons who survived the bequeather at
the moment of his death, children of thequeather who were born after his death,
likewise the State of Lithuania,

— In succession pursuant to a will: natural persons who survived the testator at the
moment of his death, likewise those who were conceived while the testator was still
alive and were born after hileath; persons named in thél before their conception,
upon their birth;

— In succession pursuant to a will: legal persons which existed at the moment of death
of the testator, or established in executirgtéstator's true intent expressed in his
will.

208. According to paragraph 2 of article 5.5 @& @ivil Code of the Republic of Lithuania,
the State or municipalities may also be entitled to inherit pursuant to a will.

209. Those persons shall be unworthy of inhegigither by operation of law or by a will who
by unlawful intentional actions against the beajner, or against any of his successors, or
against the execution of the true intent of theatestexpressed in his will, created legal situation
to become inheritors.

210. Pursuant to article 5.6 oktiCivil Code of the Republic dfithuania, parents shall be
unworthy of inheriting after the death of their cinén by operation of law if they were deprived
of parental authority in accordance witkh@urt judgement, and this judgement was not
extinguished or abolished at the moment of the opening of succession.

(vii) Theright to freedom of thought, conscience and religion

211. Article 26 of the Constitutioof the Republic of Lithuanideclares that freedom of

thought, conscience and religion shall not beiestl. Every person has the right to freely

choose any religion or faith andtreer individually or with othersin public or in private, to

manifest his or her religion orita in worship, observance, practise or teaching. No person shall
coerce another person or be subject to coetoi@alopt or profess gmeligion or faith. A

person’s freedom to profess an@pagate his or her religion onttamay be subject only to the
limitations prescribed by law and only when such restrictions are necessary to protect the safety
of society, public order, a person’s healthmarals, or the fundamentaghts and freedoms of

others. Parents and legal guardi shall have the liberty to ensure the religious and moral
education of their children in camrimity with their own convictions.

212. Article 43 of the Constitution ¢fie Republic of Lithuania edibshes that the State shall
recognize traditional Lithuaniarharches and religious organizations as well as other churches
and religious organizations, provided that thaye a basis in society and their teaching and

rituals do not contradict morality or the laWtate recognition means ththe State supports the
spiritual, cultural and social heritage of the religious communities and grants financial assistance
Out of 180 churches and religioagganizations registered in hitania 10 have a status of State
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recognized religious communities. Churches i@hidious organizations are registered by the
Ministry of Justice and have the rights of legarsons. Churches and religious organizations

shall freely proclaim the teaching of their faith, perform the rituals of their belief, and have
houses of prayer, charity institotis, and educational institutiong the training of priests of

their faith. Churches and religious organizatiehall function freely according to their canons

and statutes. The teachings proclaimed by churches and other religious organizations, activities
and houses of prayer may not be used fopgaes which contradict the Constitution and the

law. There is no State religion in Lithuania.

213. The provision of the Constitution of the Repubfit.ithuania is repeated in article 2 of

the Republic of Lithuania Law on Religio@®mmunities and Associations (No. 1-1057 of

4 October 1995), which states that every individadhe Republic of ithuania shall have the

right to choose freely any religion or faith, andateo change his choicedividually or with

others, to profess it privately publicly, to perform religious ritesp practise his faith and to
provide instruction thereof; believers shall have the right to freely join religious communities and
associations, and also to estdblisligious organizations. It @mphasized in article 3 that all
individuals, regardless of the religion theypfass, their religious convictions or their

relationship with religion, shall be equal before the law; it shall be prohibited to limit their rights
and freedoms directly or indirectly, or to applyvileges; an individuas$ religion shall not be
indicated in documents issued by State institutions and organizations.

214. The Republic of Lithuania Law on Ethnic Miit@s guarantees to persons belonging to
national minorities the right to pfess any or no religion, and to perform religious or folk
observances in one’s native language.

215. According to the Constitution of the Repuloiid_ithuania and the Republic of Lithuania
Law on Religious Communities and Associations, the State recognizes nine traditional religious
communities and associations existing in Lithuania, which comprise a part of the historical,
spiritual and social heritage of Lithuania:

— The Roman rite Catholi€Church in Lithuania;

— Lithuania’s Russian Orthodox diocese;

— Lithuania’s Old Orthodox Pomorye Church of Old Believers;

— Lithuania’s Church of Evangelical Lutherans;

— Lithuania’s Church of Evangelical Refoens; Synod of the Evangelical Reformed
Church of Lithuania Unitas Lithuaniae

— The Jewish religious community of Lithoia, the Jewish religious community of
Vilnius “Chassidie Chabad Lubavitchnd the Jewish religious community of
Kaunas (Judaists);

— Lithuania’s spiritual centre of SunMuslims - Muftiate (Sunni Muslims);
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— The Vilnius Monastery of the Basilian Order of St. Josaphat (Greek Catholics -
Uniates);

— Lithuania’s Karaite religiousommunity (Karaites).

216. Some of the religious communities sBian Orthodox, Old Believers, Judaistic,

Sunni Muslim, Karaite may be considered dsetconfessional, i.e. éhmajority of their
respective members belong to one ethnic community. In addition to the traditional
ethno-confessional communities recognized byStage, there is also the community of the
Armenian Apostolic Church which also mayregarded as ethno-confessional. All the other
registered religious communities and associataaauiniversal with believers of different ethnic
background participating in their activities.

217. Traditional religious commiies and associations perfomeligious rites in the
Lithuanian, Russian, Polish, Beusian, Ukrainian, LatviarGerman, Hebrew, Romanian
languages.

218. Over the course of several centyribe traditional religious communities and
associations have formed the historical, spiritual, cultural and social face of the State of
Lithuania. Therefore, the State provides supfmwrpreserving their cultural heritage and for
their spiritual, cultural and social activities. The traditional religious communities of Lithuania
receive financial assistance fronetState. Every year a certaimount is allocated in the law

on approving the State and municipal budgetsdbuilding the houses of worship and for other
needs of the traditional religious communities and associations.

Table8

Support provided by the Gover nment of the Republic of Lithuaniato the
hierarchy and churchesof traditional religious communitiesin Lithuania
(in thousandsof LTL)

2000 2001 2002 2003
Lithuanian bishops’ conference 2217.4 2337.8 2 573 2 609.7
Russian Orthodox Church in Lithuania 134.1 140.9 154.2 144
(centre, Holy Ghost Monastery in Vilnius)
Supreme Pomorski Old Ritualists’ Council 44.4 46.4 50.1 35.6
Lithuania’s Church of Old Believers
Consistory of Evangelical Lutheran Churgh  30.7 31.8 34 28.6
of Lithuania
College of Lithuanian Evangelical 17.6 18 18.8 13
Reformed Church Synod
Synod of the Evangelical Reformed Church, 3.7
Unitas Lithuaniae
Spiritual centre of Lithuania’s Sunni 13.5 13.6 14 12.7
Muslims, Muftiate
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Table 8 (continued)
2000 2001 2002 2003

Jewish religious community of Lithuania 13.5 13.6 14 11.2
Lithuania’s Greek Catholic Church (centre 10.6 10.7 10.7 10.3
Vilnius Monastery of the Basilian Order of
St. Josaphat)
Lithuania’s Karaite religious community 10.2 10{2 10.2 10.2

Total 2492 2 623 2 879 2 879

Source Office of the Governmerf the Republic of Lithuania.

219. Pursuant to article 40 of the Constitutiothaf Republic of Lithuania, State and local
government establishments of teaching and education are secular. At the request of parents, th
offer classes in religious instruction.

220. As established in article 81the Republic of Lithuania vaon Education, religion is an
optional part of moral education. Moral edtica is a part of primary, basic and secondary
education. Upon parents’ (Quads’ or curators’) request,ahsubject of religion may be
included in the pre-school education of thehiildren. Non-formal religious education and
self-education in religion may also be carrted. A student or his parents (guardians or
curators) can choose one of the following subje€tsompulsory moral education: religious
education of a recognized traditional religimenmunity or association or ethics. Parents
(guardians or curators) choose between thesstibf religious education (of a recognized
traditional religious community association) and the subjectaihics on behalf of school
students who are under 14 years of age. In adsshool students who are wards of the State,
the school decides the subject of religious ation (of a recognized traditional religious
community or association professed by the learrfarnsly or relatives) and the subject of ethics.
A school that is unable to provide religious rastion requested by the learners or parents
(guardians or curators) in line with the beliefs of their recognized traditional religious
community or association, grants credit for li@rners’ religious instruction provided at a
Sunday school or another religiomstruction class. Thewaalso specifies qualification
requirements for teachersvigig religious instruction.

(viii) Theright to freedom of opinion and expression

221. Article 25 of the Constitutioof the Republic of Lithuaniastablishes that individuals
have the right to have their ovconvictions and freely expres®th. Individuals must not be
hindered from seeking, obtaining or dissemirgtimformation or ideas. Freedom to express
convictions as well as to obtain and dissemiirgggmation may not be restricted in any way
other than established by law when it is necessary to protect the health, honour and dignity,
private life or morals of a person, or for thetaction of the constitutioharder. Freedom to
express convictions or impart imfoation is incompatible with gninal actions - the instigation
of national, racial, religious or social hatreziolence, or discrimination or dissemination of
slander or misinformation. Moreover, it is established in article 44 of the Constitution of the
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Republic of Lithuania that the State, politicatpes, political and publiorganizations and other
institutions or persons may not monopolize meanmsasgs media. Censoiglof mass media is
prohibited.

222. The procedure for collecting, preparipgblishing and dissemitiag public information
and the rights, duties and liitles of public information prodcers and disseminators, the
participants therein, journalisésd their institutions, is estaliisd by the Republic of Lithuania
Law on the Provision of Information to the Publi&rticle 4 thereof grants every person the
right to freely express his ideas and convictioibe right encompasses freedom to maintain
one’s opinion, to seek, receive and dissemindtenmation and ideas in accordance with the
conditions and proceduset out in the laws.

223. According to article 4 (2) of the Lawthie Republic of Lithuania on the Provision of
Information to the Public, “unrestricted rec@ptiand re-broadcasting of television programmes
from EU member States and other European ttmsnwhich haveatified the Council of Europe
Convention on Transfrontier Tefision, broadcast in accordance with the requirements laid
down in international treaties of the Republic @huania, shall be guaranteed in the Republic of
Lithuania”. This enables Poles, Russians, Bslians, Ukrainians and other persons to watch
television programmes broadcast by various States.

224. Freedom of provision of information to §xblic is guaranteed: every person has the
right to freely seek, receive and disseminate infdgrom and ideas, but this right may not restrict
the rights and freedoms of other personseeBiom of expression, freedom to receive and
disseminate information may not kestricted other than by law where required in order to
protect human rights, health, honour and digmgrsonal privacy or molity or constitutional
order. State officers shall besponsible under law for prevergithe producers or disseminators
of public information to spread news via mass ragfilir illegal refusal tgrovide information to
public information producers or journalists. Ftem to provide information to the public may
not be restricted other than by laws which lelsth a State secret ard protection, official
secrets and their protection, commial secrets and their protemi, personal health (medical)
secrecy and its protection and protectiop@eisonal rights and personal privacy.

225. According to article 34 of the Law oktiRepublic of Lithuania on the Provision of
Information to the Public, radiand television broadcasts in a language other than Lithuanian
must be translated into Lithuanian or presented with Lithuanian subtitles, except for educational,
special-occasion, re-broadcasteign radio and television progmmes or broadcasts intended

for the ethnic minorities of Lithuania.

226. Article 2 of the Law of # Republic of Lithuania on Bhic Minorities also guarantees
the ethnic minorities residing in Lithuania the right to freedom of expression and information in
the native language.

227. Broadcasting and re-broadcasting activitighénRepublic of Lithuania, except for the
broadcasting and re-broadcasting activity caroedby LRT (LithuaniarRadio and Television),
requires a licence. Pursuant to article 3thefLaw of the Republic of Lithuania on the
Provision of Information to the Public, broadcagtand re-broadcasting licences shall be issued
by the Radio and Television Commission of Lithuania by tender procedure. When issuing
licences, priority shall be given to persaviso undertake to produce original cultural,
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informational and educational broadcastsuga accurate and unbiased presentation of
information, respect human dignity and righptosacy, protect minors from public information
which might have a detrimental effect on theiygibal, mental and moradevelopment, and also
to persons who have undken to broadcast programmes @@ not as yet broadcast by other
broadcasters within the designated receptimme. The Radio antkelevision Commission of
Lithuania, taking into account the needs ¢ingt minorities residing ithe coverageone of
broadcast programmes, may specify in the beeronditions which portion of the programmes
broadcast and/or re-broadcast or parts therediftsnaomprised of programes or broadcasts in
the languages of national minorities.

228. There are broadcasters of two types ihdahia: public (Natiodd&Radio and Television)

and private (private radio anddeision stations). The public ddcaster has an administrative
body - the Council of the NationRladio and Television of Lithua, which represents public
interests, takes care that the lmibroadcaster should fulfil it&inction having regard to public
needs, including the needs of national minoriti€aking into account #hinterests of national
minorities, the National Radio and Television of Lithuania broadcasts programmes intended for
national minorities.

229. The right to freedom of opinion andoegssion and the right to receive and to
disseminate information is inseparable from the possibility of creating one’s own information
media (the press, electronic media, etc.)tidwal minorities in Lithuania have been provided
with all the necessary conditions for making use of the media in their native language.

230. The following periodicals are published in the Russian languélggeda (daily),

Ekspress nedeligweekly)Litovskij kurjer (weekly),Obzor(weekly),Sugardagweekly),

Soglos staroverognot regularly) V kazhdyj donfweekly),Zhyvonosnyj istochnigmonthly),

More (quarterly magazine published in thesRian, Lithuanian and English languages),

Vilnius (monthly) andPeremendmonthly, published in the Russian and Lithuanian languages).
The newspapeRespublikgdaily), andGolos Litvy(weekly) are published in Lithuanian and
translated into Russian.

231. Among other publications, we could also tremadvertising publications translated into
the Russian languag&eklamaweekly) andNovaja reklamgtwice weekly). Lithuania’s
publishers are publishing books in the Russian laggy Russian writer@oetry, promotional
writing, memoirs and other litemaworks). The publishing of textbooks for schools with
instruction in the Russian language is ficath from the State Budget of the Republic of
Lithuania.

232. The Polish national minority has the following publicatiakarier Wilenski(daily),
Nasza Gazetéweekly, only the Internet versionlygodnik Wilenschyzriyveekly),Znad Willii
(quarterly publication)Spotkaniapublished twice monthly)Mlagazyn Wilenskimonthly) and
W kregu kulturypublished not regularly).

233. In Lithuania “Magazyn Wilenski” Pubhsg House publishes books by Polish authors
(poetry, promotional writing, memoirs, etc.Jhe Society of Polish Scholars in Lithuania
publishes documents and materelhting to its scholarly w&. Textbooks for schools with
instruction in the Polish language are published using the State budget resources.
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234. The following publications come out in the Belarusian languRge:(monthly),
Nasha staronk&monthly), Arche (monthly),Belaruski Gistarychny ogliattjuarterly) and
Fragmenty(quarterly).

235. The German community has the following publicatiddattische RundschaBaltijskoje
obozrenije(monthly, published in the German and Russian languagesjsche Nachrichten
in Litauen(monthly, published in the German and Lithuanian languagedylaethander
(quarterly).

236. Since 1989 the Jewish community has been publishing the monthly publication
Lietuvos Jeruzalin Yiddish, Lithuanian, English arlRussian, which reflects the life of
Lithuania’s Jewish community. The ffar community publishes the monthlietuvos totoriai
in the Lithuanian language. The Greekntounity irregularly publishes the newspapatrida
in the Russian language.

237. According to article 4 of the Law of tRepublic of Lithuania othe National Radio and
Television (No. I-1571 of 8 October 1996), a varietyagics and genres must be ensured in the
programmes of LRT and the broadisasust be oriented towarttge various strata of society

and people of different ages, national backgroamdl convictions. The thuanian Radio has a
special structural subdivisierOffice of Ethnic Communities which prepares programmes for
ethnic minorities as well as programmes on the issues related to ethnic minorities which are of
interest to the general puhlit.R1 daily broadcasts 30-mimuinformation programmes in the
Russian language, whereas LRBadcasts a 1.5-hour programrReduga aimed at promoting

the culture, languages and education of all ethnic minorities living in Lithuania and addressing
their common problems. There are also dadyminute broadcasts in Polish and 10-minute
broadcasts in Belarusian. Every fortnigt@dugaprepares special broadcasts for Jews and
Ukrainians. Discussions during tRadugaprogrammes are held in the Lithuanian, Russian,
Polish, Belarusian, Yiddish, Ukrainian and othergiaages. All the programmes are prepared by
journalists who themselves belong to differehingt minorities. The Kdipeda district radio
broadcasts monthly 30-mireuprogrammes for Latvians.

238. Lithuania also has private radio statibnsadcasting programmes for the following
national minorities: RussianRsskoje radijdroadcasts around the clock); Polésad Wilii
broadcasts around the clock); @ltijos bang radio station, which broadcasts many
programmes in the Belarusiamtuage. Programmes in Russian are also broadcast by local
radio stations in \daginas and Klaipeda.

239. The National Television aléwoadcasts programmes fottioaal minorities. There is
a daily 10-minute information programrvechernij vestnikn the Russian language.
Fifteen-minute programmes are broadcast weigktiie languages of Lithuania’s national
minorities: RussianRusskaja ulitsp Polish Album WilensRi Ukrainian Trembitg,
Belarusian Yilenskij shytok a bi-monthly programme for the Jevidgnorg, monthly
programmes for smaller etlingroups - the programnhk@basand the programme for

Old Believers “The Christian word”.

240. Certain non-State radio stations which Boaat programmes in the localities compactly
inhabited by national minorities prepare programmes in the minority languages: the Regional
Vilnius TV broadcasta programme in RussiaNgdelia Other stations broadcast information
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programmes in the Russitanguage (Channel 1$ugarday The above-mentioned private TV
stations also re-broadcast Russian TV programmes. The private Baltijos TV re-broadcasts the
programme of “TV Polonija”. The operatorsaable TV in Lithuania re-broadcast programmes

of State TV channels of Russia, Bels, Poland, Ukraine and other States.

241. The State supports cultural and educaltiacivities of privagé public information
producers. As stated in article 28 of the Lafwhe Republic of Lithuaia on the Provision of
Information to the Public, State financialpport is provided to publimformation producers
through the Media Support Foundation. Theikdation provides support to the following
national minority projects:

“Baltic Russian archive” (@roject, supported since 1999);

— “Historical, cultural, religious heritage &ussians of Lithuania and its dissemination
through radio programmes” (radproject, supported since 1999);

— Vilnius (literary journal);

— Znad Wilii (quarterly publication) and “Lithuania: a multicultural State, past and
present” (publishing project supported since 1998).

242. Cultural and educationattivities of information producers are supported on a
competitive basis according to the programsgsmitted to the Foundati. Financial support
from the State budget of Lithuania is allochte book publishing, producin of audio and video
media, and films through the Ministry of Cuktuand Ministry of Education and Science.

(ixX)  Theright to freedom of peaceful assembly and association

243. National minorities v& been granted, according to firecedure prescribed by the laws

of the Republic of Lithuania, the right to edtab public and cultural organizations, and to form
political parties and organizatianérticle 35 of the Constitutioof the Republic of Lithuania
guarantees Lithuanian citizens the right to freely form societies, political parties and
associations, provided that the aims and activities thereof do not contradict the Constitution and
laws. The fundamental law also sets forth thevision that no person may be forced to belong

to any society, political party or association.

244. As established in article 45 of the Qdoson of the Republic of Lithuania, ethnic
communities of citizens shall independently administer the affairs of their ethnic culture,
education, organizations, charity and mutsdistance. The State shall support ethnic
communities.

245. Article 2 of the Law of thRepublic of Lithuania on Plib Organizations (No. VIII-784

of 2 February 1995, repealed as of 14 Februadyip8stablished that a public organization is a
voluntary association (union, society, foundati@sagiation, etc.), formed in order to satisfy

and implement the common needs and goals of members that do not contradict the Constitution
and laws of the Republic of Lithuania. The law established that the right to membership in
public organizations is enjoyed not only by Lithuanian citizens but also by foreigners 18 years of
age and over who are permanently resident in Lithuania.



CERD/C/461/Add.2
page 60

246. Article 2 of the Law othe Republic of Lithuania oAssociations (No. 1-1231

of 14 March 1996, repealed as of 14 February 28&%) guarantees natural and legal persons
the right to unite of their own free will intassociations performgnmanagerial, economic,
social, cultural, educational, research taamkd functions. A new Law of the Republic of
Lithuania on Associations became effeetas of 14 February 2004 (No. 1X-1969 of

24 January 2004), which replaced the Law on Public Organizations and the Law on
Associations.

247. Representatives of natiomaihorities have been grantecethght to establish charity
foundations according to the procedure specifietie Law of the Republic of Lithuania on
Charity and Sponsorship (No. I-172 of 4 June 1983he sphere of education, culture, arts,
religion, sports, health care, social support, etc.

248. By 2003 representatives of 22 natianalorities had estdished 285 different
non-governmental organizations.

Table9
Non-gover nmental organizations of ethnic communities
in Lithuania

National minority Numbeof organizations
Armenians 7
Azeris 1
Belarusians 23
Bulgarians 1
Estonians 1
Greeks 9
Georgians 1
Karaites 1
Koreans 1
Latvians 7
Poles 55
French 1
Roma 15
Romanians 1
Russians 68
Ukrainians 20
Uzbeks 3
Tadjiks 1
Tartars 12
Hungarians 1
Germans 31
Jews 24
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249. The Republic of Lithuania guarantees éqoétical rights and freedoms to all its
citizens, irrespective of theethnic background. Pursuant to the Law of the Republic of
Lithuania on Political Parties and Politicalganizations (No. I-606 of 25 September 1990),
all citizens of the Replic of Lithuania have the right ttmrm political parties and political
organizations and to take part in their activities. Only a citizen of Lithuania may be a member
of a political party or political organization. @Maw provides that polital parties of other
countries, their subdivisions and organizationy mat be established and may not function in
the territory of the Republic of Lithuania. @ite are five political parties of national minorities
in Lithuania: Electoral Action of LithuaniaPoles (founded in 1994), the Union of Lithuanian
Russians (founded in 1995), the Alliance_ghuanian Citizens (founded in 1996), the
Lithuanian Polish People’s Rg (founded in 2002) and the Lithuanian Russian Alliance
(founded in 2002). All the abovmentioned political parties, except for the Alliance of
Lithuanian Citizens, have representativemumicipal councils, whil&lectoral Action of
Lithuanian Poles and the Union of LithuaniRuassians are also represented in the national
parliament - the Seimas.

250. The Law of the Republic of Lithuarea Public Organizations prohibits the
establishment or activity of public organizatiohthey aim at inciting racial, religious and
social dissent, restrictinguman rights and freedoms.

251. The Law of the Republic of Lithuania on Pohli Parties and Politic@rganizations also
prohibits the establishment or activity oflifioal parties and political organizations whose
programme documents propagate or whoseitesyromote racial, religious, social class
inequality and hatred, aiolations of human rights and freedoms.

252. On the eve of the elections to the Ssiwfahe Republic of Lithuania in 2000, the
Department of National Minorities and Lithuanians Living Abroad held the conference “Political
participation of national minorities”. The confecen attended by representatives of parties,
political and public organizatiorns national minoritis, academics, political scientists and
members of the Seimas of the Republic of Lithuania, focused on how national minorities
participate in the public politicdfe of the country, how they make use of their possibilities.

This conference also covere@etoral systems in differe®uropean countries, presented
sociological research on mafy and minority opinion aboytolitical participation and

prevailing political choices. Hlso heard the opinions of politicatientists and analysts about

the participation of rigonal minorities in elections. laddition, programmes of all political

parties, as well as their provisions relating to the development of national minorities policy, were
discussed. It should be noted that the numbegpesentatives of national minorities elected to
the Seimas of the Republic of Lithuania2@00 was highest since the restoration of the
independent State of Lithuania.



CERD/C/461/Add.2
page 62

(e Economic, social and cultural rights

(i) Therightsto work, to free choice of employment, to just and favour able conditions
of work, to protection against unemployment, to equal pay for equal work, to just
and favourable remuneration

253. For the purpose of supplementing the infitron presented in the initial report on the
provisions of legal acts of tHeepublic of Lithuania under thaticle, we hereby report that
subparagraph 4 of article 2 (1) of the new Lab@ade of the Republic of Lithuania (in force
from 2003) provides that labouglations regulated kthis code are subject to the principle of the
equality of all under labouaw, irrespective of one’s gendsexual orientation, race, national
background, language, origin, citizenship andaqmosition, religion, marital or family status,
age, convictions or opinions, political partypmrblic organization nmabership, and factors
unrelated to the professional qualities of employees.

254. The purpose of the Law of the Republic wfiltania on Equal Treatment is to ensure the
implementation of gual rights enshrined in the Constitutiointhe Republic of Lithuania, and to
prohibit any direct or indirect discrimination oretgrounds of age, sexuaientation, disability,
race or ethnicity, religion or corstions. Article 5 othis draft establishes the obligation of the
employer to implement equal rights at work, amticle 7 thereof defines the employer’s actions
infringing equal rights.

Right of aliensto work

255. The Law of the Republic of Lithuania on ttegal Status of Aliens regulates the entry
and departure of aliens, théémporary or permanentsidence, employment, legal
responsibility, as well as other issues relatinthéor legal status. Article 3 (2) of this law
provides that in the Republic bithuania aliens are equal befdree law without distinction as
to race, sex, colour, language, religion, politicabttrer convictions, natral or social origin,
belonging to a national minority, property, place of birth or any other status.

256. Order No. 62 of the Minister of Sociacirity and Labour of 1 June 2000 approved the
Procedure for the Employment of Aliens irtRepublic of Lithuania under an Employment
Contract. An alien who wishes to get emplowtniea Lithuania under an employment contract
must obtain a work permit. A work permit for an alien is issued by the Ministry of Social
Security and Labour. A work permit is igglin accordance with the quota of annual
employment of aliens establighby the Government of Lithuania and the needs of the internal
labour market. A work permit for an alienissued for a period not exceeding two years,
specifying the job (position) and the enterprise (institution) where the alien will be employed.
Nationals of a member State of the European Union and members of their family intending to
work in Lithuania under employment contrace not required to obtain a work permit.

257. The established employment quotaal@ns was 1,300 persons in 2001, 1,000 persons
in 2002, and 800 persons in 2003. In 2002, the Lithuanian Labour Exchange received

499 applications for the employment of aliemsl issued 477 work permits. Work permits
were issued to 387 men and 90 women. In 2003, the Lithuanian Labour Exchange received
650 applications of aliens forrtgporary employment in Lithuaaiand issued 609 work permits.
Work permits were issueid 530 men and 79 women.
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258. In 2003, 650 applications aliens were received for employment in the following
enterprises:

— Private companies, 404;

— Public institutions, 20;

— Individual enterprises, 20;

— Educational institutions, 15;

— Representative offices, 6;

— Budgetary institutions, 3;

— Farms, 3;

— Public organizations, 2;

— Health-care institution, 1;

— Cultural institution, 1;

— General partnership, 1.
Population number and labour force
259. According to the data of 2001 gen@m@pbulation and housing census, Lithuania’s
population decreased by 5 per cent in the pdrmd 1989 to 2001. This was determined by the
emigration and negative natural increase efgbpulation. The number of the population of
working age (between 15 abBd) decreased from 2.5 to 2.1 million.
260. According to the Law of the Republic of Lithuania on Support for the Unemployed
(No. 1-864 of 13 December 1990) observedhwy Lithuanian Labour Exchange, the
“unemployed” mean able-bodieddividuals of working age who are out of work if they are not
full-time students at educatidnastitutions, who do not havaufficient means of support and
have registered with the territorial labour eache of their place of residence as persons
searching for a job and ready to accept an emplayoféer or to go into vocational training.

Persons without sufficient means of suppoetamindividuals who do not have any insured
income and have not registeredy@mterprise or a farmer’s farm.
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| ssue of work permitsto aliens

Figurel
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Figure3

Alienstemporarily working in Lithuania broken down by country in 2003
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Figure4

Aliens broken down by profession in 2003
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Source Lithuanian Labour Exchange.

261.

In 2002, a significant change took placéhe Lithuanian labour market. The

unemployment rate which wascreasing till then (in 2001, was 17.4 per cent) decreased

to 13.8 per cent. It is still rather high, as coneplarith the average in the EU member States.
With a decreasing number of the unemployedamadcreasing rate of employment of the
population, labour force activity is also ieasing. The general unemployment rate is
decreasing, however, according to the data ofuafimce surveys. The unemployment rate for
men is still high - it decreased from 19.9 pent in 2001 to 14.6 per cent in 2002. The
unemployment rate for women decreased fi@hY to 12.9 per cent during the same period.
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During the last two years, the number of themployed declined by nearly 65,000. At the end
of 2003, the unemployment rate was 9.8 per cBigparities of territodl unemployment were
also successfully mitigated. In 2002, everydhinemployed person registered in the labour
exchange was long-term, while in 2003 it was only every fourth person.

Figure5

Unemployment rate registered in the Lithuanian Labour Exchange
(at the end of a month, in percentage)
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262. On 1 January 2004, the unemploymentwai® 9.8 per cent. The average rate of
unemployment in 2003 reached 10.3 per cent arsdona percentage point lower than in 2002

at the same time. The averageual unemploymentteof the youth was 13.4 per cent. On

1 January 2004, 159,000 unemployed were registered in Lithuanian territorial labour exchanges.
The number of the unemployed was reduced by 1,700, as compared to 2002. In 2003, the
number of long-term unemployed was markedly declining. On 1 January 2004, they

totalled 40,800. In 2002, every third unemployed person registered in the labour exchange was
long-term, while at the end of 2003 their numbecreased to 26 per cent (of all unemployed).

The average annual number of long-term unemployed decreased from 62,900 in 2002 to 44,600
in 2003.

263. As in other countries, the unemployment efythuth is higher than the general rate.
According to the data of labour force survep® unemployment rate of the youth significantly
declined in 2002. The previous year the upkryment rate of the population aged between
15 and 24 amounted to 31 per cent, while from the second quarter of 2002 it decreased

to 23 per cent. The unemployment rate for young men was 23.1 per cent, that of young
women, 22.9 per cent.
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264. The number of long-term unemployed persohggis. According to the data of labour

force surveys, they accounted for nearly bélall unemployed persons in the period from 1998

to 2000. Although the number of long-term unemployed persons decreased by 44,000 in 2002,
as compared to 2001, according to the data of labour force surveys, it amounted to 55 per cent
in 2002 (more men, 54 per cent, than women, 46 per cent). Most long-term unemployed person
are over 50 years of age. It is related to the unwillingness and inability of older persons to
change, on the one hand, and to the willingnessmgfloyers to recruit younger persons, on the
other hand.

Table 10

Unemployment rate by age groups and gender (in percentage)

Year 2000 2001 2002
Total unemployment 16.4 17.4 13.8
15-19 years of age 44.9 46.5 38.4
20-24 27 28.6 20.9
25-29 14.8 16.8 13.5
30-34 19.2 15.8 11.9
35-39 14.7 16.4 13.3
40-44 13.4 16.8 12.8
45-49 15.3 16.7 12.9
50-54 16.1 16.8 15.4
55-59 13.1 14.8 12.6
60-64 5.8 9.1 8.5
65-69 2.5 1.7 0.3
70+ 4.1 - -
Men unemployed 18.8 19.9 14.6
15-19 years of age 50.6 48.5 41.8
20-24 27.1 33.8 20.2
25-29 18.2 19.1 14.9
30-34 22 16.8 12.6
35-39 17.6 18.4 12.9
40-44 14.3 19.6 14.1
45-49 15.6 18.5 12.5
50-54 18.2 18 16.5
55-59 16.4 18.5 14.4
60-64 7 12.8 13.4
65-69 3.7 3 -
70+ 7.7 - -
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Table 10 (continued)

Year 2000 2001 2002
Women unemployed 13.9 14.7 12.9
15-19 years of age 30.8 42.6 32.2
20-24 27 21.7 21.9
25-29 11.2 14.2 11.9
30-34 16.3 14.7 11.1
35-39 11.9 14.4 13.6
40-44 12.7 14.3 11.5
45-49 15 15.1 13.3
50-54 14.5 15.9 14.5
55-59 9.4 10.4 10.8
60-64 4 1.7 0.4
65-69 15 0.7 0.6
70+ - - -

Source Department of Stestics under the Governmeat the Republic of
Lithuania.

& 2000 data are not compared to 2001 and 2002 data.

265. The number of job vacanciegjistered in the labour eltange was several times lower
than the number of persons searching fata jin 2000, 107,500 job vacancies were registered;
74,400 of them were new job vacancies, i.e. 8,400 more than in 1999. Over 100,000 persons
were employed through labour exchange®df0. The demand for labour increased in 2001,
which allowed 134,000 persons to be emptby&n 2003, 130,600 persons were hired, 98,400 of
whom were recruited for permanent jobs. Eheere 5,600 persons more than in 2002 recruited
for permanent jobs. In 2003, 133,100 job vacaneie® registered; over 99,000 of them were
permanent jobs. On the average, each tealt@bour exchange would register 8,300 vacancies
of permanent jobs and 2,700 vacancies of tearggobs a month. Disparities of territorial
unemployment were mitigated in 2003. tAé beginning of 2003 there were seven

municipalities where the unemployment rate exceeded 20 per cent. There were only two such
territories at the end of the year. The unemployment rate registered during the year declined in
all municipalities, in seven of them - by more than 5 percentage points. Moreover, this year
14,200 unemployed persons have commenasid dlotivities under business certificates.

Over 146,000 persons searching for a job wemétseactive labour market policy measures
financed from the Employment Fund, i.e. 19,200etban during the same period last year.
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Employment of the population by ethnic background in 2002

266. The ethnic groups differ as regardsaatiirs of unemployment and employment.
Compared with the general rate of unemplogime 2002 (13.8 per cent), the unemployment of
Lithuanians amounted to 12.8 per cent, Russi2b§ per cent, and Poles, 17.8 per cent. The
employment rate of Lithuanians (in the ageup between 15 and 64) is highest and amounts
to 60.5 per cent, Russians, 54.3 per cent, and Pxlésper cent. These differences are in part
conditioned by the concentratioh non-Lithuanians in less advanced territories from a social
and economic viewpoint. Moreover, the unemployed members of national minorities, in
comparison to Lithuanians, usually have lovevels of generalducation and vocational
training. In 2002, Lithuanians constituted 83.4 gant of the total labour force, Russians and
Poles constituted 6.9 and 7.8 pertaespectively, and the reinang ethnic groups constituted
only 2.5 per cent.

Table1l

Employment and unemployment of the population
by ethnic background and gender

Labour force Labour force activity rate| Employment rate in thg Unemployment
(in thousands) | in the age group betweer age group between 15| rate
15 and 64 (in thousands)| and 64 (in thousands) | (percentage)
Total 1630.3 69.3 59.6 13.8
Women 801.4 65.7 57.1 12.9
Men 829 73.2 62.3 14.6
Lithuanian 1 360.6 69.5 60.5 12.8
Women 667 66.2 58.4 11.6
Men 693.6 73 62.7 13.9
Russian 113.1 68.2 54.3 20.3
Women 54.7 63.5 50.8 19.9
Men 58.4 73.5 58.2 20.6
Polish 1155 67.6 55.5 17.8
Women 59.3 62.4 49.9 19.9
Men 56.2 74.2 62.5 155
Other ethnic groups 41.2 70.1 57.6 17.4
Women 20.4 67.4 56.5 15.8
Men 20.8 72.9 58.7 19.1

Source Department of Statisscunder the Government ofetiiRepublic of Lithuania.
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Figure8
Unemployment statistics:. Unemployment rate on 1 January 2004
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Figure9

REGISTERED NUMBER OF UNEMPLOYED IN 2001-2003
(end of month)
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Source Lithuanian Labour Exchange.
Measuresfor increasing employment

267. One of the key goals of the ProgrammhefGovernment of the Republic of Lithuania
for 2001-2004 is to deal with issues relatingnioreasing employment and poverty reduction, to
prioritize human investments atwlaccelerate the creationioformation and knowledge-based
society, as well as science and technology development.

268. The Programme for Employment Increise2001-2004 was approved by resolution
No. 529 of the Government of the Repuldfd.ithuania of 8 May 2001, concretizing the
guiding provisions of the Govement relating to ecomoic, labour, socialrad education policy,
as well as other areas agtivities influencing the eployment of the population.

269. The strategic goals of the ProgrammeEimployment Increase are as follows: to
overcome the negative consequences of stralodaonomic reform and external impact on the
employment of the population and the labourkeg to increase the employment of the
population, to reduce unemployment and to balanedatbour market; as well as to get ready for
participation in the common process of tl@ination of the European Union employment
strategy.

270. The implementation of these goals is aimeddagiping growth in the unemployment rate
in the short run, and consistently reducing thggstered unemployment rate to 7 or 8 per cent in
the long run. While implementing the programriaourable conditionshould be created for
business development and investments, vhiould ensure the creation of 110,000 to 120,000
new jobs. This should provide real possibifitte further increase the employment of the
population to the average level in the EU mentitates and to strive for full employment.
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271. The Programme for Employment Increfmse2001-2004 provides for five key trends.
One of them is the enhancement of equal oppdrts in the labour magt. The primary goals
of this trend are to form a labour market astele for everyone, tensure equal opportunities
for women and men in the labour market, upgort the employment of the disabled and the
Roma. In pursuit of these goals, employexuiting groups of the unemployed that are
additionally supported in the labonmarket are granted employntesubsidies (to increase the
interest of groups of socially vulnerable persdhsir integration into the labour market by
relating it to the system of the provision of social assistance, as well as to prepare territorial
labour market programmes targeted at increasiagemployment of ngt socially vulnerable
persons).

Employment of alienswho have been granted asylum

272. One of the trends of the Programme fazi@dntegration of aliens who have been
granted asylum is the organization of emplogtrfer aliens who have been granted asylum,
I.e. assistance in getting erapinent, re-qualification, etc.

273. Aliens who have been granted asylum may freely choose a job or engage in any other
legal activity on the basis of equaghts with the citizens of #thRepublic of Lithuania, unless

the laws make possession dgthiuanian citizenship a mandatory condition for employment. If
aliens who have been granted asylum neateStssistance for gettiegnployment, the funds
allocated for the Programme for Social Integration shall be used for implementing additional
measures for organizing their employment. Ibtended during the period of social integration

to familiarize them with the situation in the litanian labour market and help become aware of
their possibilities, get ready for the labour mafgtindergoing in-service training, changing or
gaining a new profession, to create conditions for completing the State social insurance period
necessary for drawing an unemployment benefitaform and, if apppriate, provide support

in organizing independent business, a#i a&to assist in getting employment under

employment contract.

274. An alien who has been granted asyand who needs State assistance for getting
employment, immediately registers, assisted leycilirator, with a territorial labour exchange
and acquires the status of the unemployedotAsr unemployed persons, he is provided with
state guarantees of employment in accordanttethe procedure provided by laws and other
legal acts. Additional employment guarantegslyato those aliens who, being granted asylum,
have been granted refugee status and fall uhéecategories of the unemployed specified in
article 8 of the Law of th Republic of Lithuania on Support for the Unemployed.

275. The planned employment measures are iatktwlassist a person in getting employment,
i.e. account should be taken of his or her ggsion, previous employment, age and cultural
traditions. If needed, special programmey @ drawn up relating his or her vocational
training and Lithuanian-language studies for work.

276. The institution implementing the social gration of an alien who has been granted
asylum may conclude an agreement witbratorial labour exchange regarding the
implementation of employment measures. @ijgeeement specifies measures for organizing
employment to be financed with the funds edlted for the Programme for Social Integration.
The territorial labour exchange familiarizes the alien who has been granted asylum with the
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situation in the Lithuanian and local labourrkets. On request, a psychologist-counsellor
employed at the Labour Marketaining Authority helps the alien become aware of his or her
possibilities and choose an approf®iarea of future work. Fdhe purpose of temporarily
employing aliens who have been granted asythmterritorial labour exchange together with
the municipality organize public works; the territéd labour exchange sb organizes full-time
or part-time jobs supported by the Employmieéand corresponding to their preparedness and
state of health. These jobs give them an dppdy to complete the State social insurance
period necessary for drawing an unemployniesrtefit, and to atck their professional
motivation and skills. Public works, as wa#l jobs supported by the Employment Fund are
organized with the use of the funds allocd@dthe Programme for Social Integration.

277. If needed, a territorial labour exchange pizgs vocational traininfpr an alien who has
been granted asylum (acquisition of a professian-service training). A training programme
is selected on the basis of the professional motivation and skills of the alien who has been
granted asylum. He may undergo vocatidraihing according to specially adapted
programmes, including individuaand financed from the funddlocated for the Programme for
Social Integration.

278. For the purpose of employing aliens wheehbeen granted asylum, new jobs may be
created. Funds for establishing new jabs allocated from the Programme for Social
Integration. The establishment of a job for dipalar person may be financed only once.

279. A territorial labour exchange provides immi@tion to an alien who has been granted

asylum about possibilities for organizing adeépendent business in Lithuania. Upon the
submission of a business plan or a creative igfvogramme, a person willing and ready to set

up one’s business may, in accordance with the procedure provided by laws and other legal acts,
be granted a loan without interest for orgamizone’s business from the funds allocated for the
Programme for Social Integration, by tséerring them to the Employment Fund.

280. A person who is organizing a businesy i&agiven one-timenonetary support for
acquiring a patent, licence and working tdotsn the funds allocated for the Programme for
Social Integration.

281. Having completed Lithuanian-language cosirgecational trainingnd been temporarily
employed for public works or jobs supportedtbg Employment Fund, an alien who has been
granted asylum must actively seek employment possibilities. If needed, he or she may apply to
private labour exchanges on employmmatters at his or her own expense.

282. Where the employment programme of ll@navho has been granted asylum, including
Lithuanian-language teachingpntinues for 12 months or longer, the programme should

include a one-month rest period, so that thatiom of the employment programme would not
exceed 11 months with a 12-month period. Thetnest is agreed with the person concerned.

283. Aliens who have been granted asylum becentitled to an unerfgyment benefit after
having performed public works or jobs supporgdhe Employment Fund within the 12 months
after registration with a labour exchange ompteted vocational traing. The total duration

of these works and training must not be shdttan 180 calendar days, or equal to the period
required to complete the necessary Stateabowurance period, if this makes no more
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than 180 calendar days. Aliens who have beantgd asylum are paid, in accordance with the
procedure provided by laws and other legas aah unemployment benefit in the amount of
State-supported income. This am@oyment benefit is paid from the funds of the Employment
Fund by a territorial labour exchange.

Support for the Roma population

284. The unemployment problem is quite oftesethby the Roma population. The majority

of Roma, being without even basic educationncaacquire any profession. Besides, Roma
people find it difficult to compete in the labowmarket because of gative attitudes towards

them in society. Lack of education and poocatmonal training mean that Roma cannot set up a
small business, as they are unable to settle thereel documents, to pass a driving test, or have
no minimal initial resources for that. Only a fewere previously emplad officially. Even

those who are unemployed and who are regisiaradabour exchange do not receive benefits,
since they do not have the required employment record. This results in conditions for illegal
employment or involvement icriminal activities. Unemploymeris related to the poverty of
large Roma families. Due to an insufficient employment record, only a part of them draws
old-age pensions, while the otke@eceive social pensionpfaoximately LTL 80-90). Women
raising children under 3 years of age receivalfabenefit (approximately. TL 90), and some
persons derive disability benefits.

285. While implementing the Programme for the ¢gin&tion of Roma into Lithuanian Society
for 2000-2004, the Ministry of Social Securégd Labour was responsible for preparing a
vocational training and emploent programme for the Roma community of Vilnius. The
Labour Market Training Authority prepared/acational training andmployment programme
for the Roma community of Vilnius and its implementing measures for 2003-2004. The
programme provides for the wational counselling dRoma and labounarket vocational
training. With regard to the level of edtiom of Roma people, gen relevant training
programmes that are in demandhe labour market have been adapted for their vocational
training (e.g., woody plant and grass cutter, cleassistant nurse in a health-care institution).
As well, three non-formal education programmesgehaeen prepared which could be useful in
their everyday life. These programmes are difficult to be put into practice because of the low
activity and motivation of this demographic group.

286. According to the data of 1 January 2008rdtwere 32 unemployed persons of the Roma
national minority registered with Vilnius baur Exchange. In 2003, 53 unemployed Roma
people registered with Vilnius Labour Exchang2 unemployed Roma people were involved in
active labour market policy measures (6 in public works, 1 in a job supported by the
Employment Fund, and 35 in a programme ofka@ubs). One unemployed Roma person was
employed under a fixed-term @hoyment contract. According to the data of 1 January 2004,
there are 14 unemployed Roma peoplesteged with Vilnius Labour Exchange.

Decommissioning of the Ignalina nuclear power plant State enterprise

287. The decommissioning of Unit 1 of the Iyna nuclear power plant State enterprise
(hereinafter referred to as the Ignalina NPHAdIsseen in the year 2005; Unit 2 and the Ignalina
NPP as a whole will be shut down in the y2@09. The shutdown of the Ignalina NPP will have
direct impact on the social and economic sitraof the entire country, especially on the
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territories of the city of Visaginas, the Ignalidistrict and the Zarasaistrict. The shutdown of
the Ignalina NPP will have the major impact onsbeial and economic state of the residents of
Visaginas, where nearly 85 per cent of the residents are non-Lithuanians.

288. The population of working age constitudésper cent in Visaginas (22,200 persons),
52 per cent in the Ignalina district (12,98€rsons), and 53 per cent in the Zarasai

district (13,000 persons). Accordingtte data of 1 September 2003, there were

1,631 unemployed persons registered withrttunicipality of the Ignalina district
(unemployment rate, 15.8 per cent), and 1,444 ph®yad registered with the municipality
of the Visaginas district (unemployment rate, 11.3 per cent).

289. While dealing with sociaind economic problems resulting from the decommissioning of
the Ignalina NPP, it is aimed at creatingdarable conditions fosustainable regional
development and compensating for the jobsdftst the decommissioning of the power plant.
The peculiarity of the region is taken into agnt with the purpose of helping the population to
adapt to the new social and economic conditargsto settle in the labour market, as well as
providing them with adequate social security.

290. Under resolution No. 287 of the Goveaent of the Republic of Lithuania

of 26 February 2002 on the Formation of ifealina Nuclear Power Plant Region, the

Ignalina NPP region was formed from the municipalities of the city of Visaginas, the Ignalina
and Zarasai districts. The Regional Counod the Regional Development Agency were also
established. General and dedghent plans for this region are under preparation. In 2003, a
small and medium-sized busssedevelopment plan for the Ignalina NPP region was drawn up.
It is envisaged that businesgimator activities il commence in 2004.

291. Atthe request of the Ignalina NPP Regil Development Agency, since 2003 annual
social and economic monitoring has been seatzording to the monitoring programme and
techniques specifically developed for this regidine monitoring results are important for the
evaluation of the implementation of the so@atl economic measures provided for in the
Decommissioning Programme for Unit 1 of the lgmaNPP, as well as for its annual revision.

292. Since December 2001 the Information and Gltsison Centre hasden operational in
Visaginas the task whereof is to help thsidents of the region adjust to changing

circumstances. The Centre provides infation and vocationaounselling services,

information on possibilities to get employment @aodjain a profession, as well as access to the
Internet. In October 2001, a mini-labour exchangs opened at the Ignalina NPP that provided
information materials on the situation in téour market, as well as on employment and

training possibilities. This exchange offers individual consultation for employees of the Ignalina
NPP. A computerized programme in Lithuami Russian and English is implemented for
assessing the vocational neeflemployees and their pobsities in the labour market.

293. The social support system is being strengthened in the region. In November 2003, the
Social and Psychological Assistance Offic&/isaginas was established. Social support
measures essential for the region are to be prepared in 2004.

294. Alegal framework has been develofmdmplementing employment and social
guarantees with respect to the employees disthimst® be dismissed. The Law of the Republic
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of Lithuania on Additional Employment and SalcGuarantees for Employees of the State
Enterprise Ignalina Nuclear Power Plant (IN0.1541 of 29 April 2003) provides for additional
employment and social guarass for employees of the Ignalina NPP who are dismissed or
being dismissed from work because of the shutdown of Units 1 and 2, as well as for their family
members. This is intended to mitigate the negative social consequences and to ensure safe
operation of the Ignalina NPP until its decommissioning. The law provides for additional
measures widening possibilities of vocational training, new jobs and employment of employees
of the Ignalina NPP for these jobs. To impént the employment and social guarantees

provided for in the law, respective legal acts hagen prepared establishing the procedure for
implementing the guarantees, i.e. developneéitidividual plans, payment of additional
redundancy, pre-pension unemploymenresettlement befies. The said measures related to

the shutdown of the Ignalina NRW®II be applicable to any employee who has lost his or her job,
without any restrictions on the grounds of raatinic background, origin, sex, age or on other
grounds.

(i)  Theright toform and join trade unions

295. Article 50 of the Constitutioof the Republic of Lithuanigrovides that: “Trade unions
shall be freely established andaiiunction independently. Theshall defend the professional,
economic and social rights andearests of employees. All tradaions shall have equal rights.”

296. According to article 1 of the Law of thegRiblic of Lithuania on Trade Unions, the right
to freely join trade unions and take part in their activities shall be enjoyed by citizens of
Lithuania, as well as other persons who are peemtnresident in Lithuania, who are 14 years
of age and over, and who are working undepleyment contract or on other grounds provided
by law.

297. The Seimas passed the Laweking the Preamble andtiste 1 of the Law of the
Republic of Lithuania on Trade Unions (N%-1803 of 3 November 2003) the purpose whereof
is to grant the right to join trade unions and take part in their activities to all aliens, including
those who are temporarily, but legally working in the Republic of Lithuania.

(i)  Theright to housing

298. According to the Law of the Republic afHuania on State Support to Acquire or Rent
Housing (No. 1X-1188 of 12 November 2002), $tatipport to purchase, construct (renovate)
dwellings or rent municipal social housing igyided to natural peosis (families) who have a
permanent place of rence in Lithuania.

299. Social housing means non-profit municipaetivwgs rented out in accordance with the
procedure for the calculation of rent establsbg the Government, which are intended for the
accommodation of low-income perss and families under the catiohs established by law.

300. Inthe period from 1998 to 2003, housing loans on easy terms were granted to persons
(families) eligible to State support from credisoerces of banks, by paying to the bank, in
accordance with the established procedurey &at annual interest on behalf of a borrower
when a loan is provided in Litas, and 3 per @miual interest when a loan is extended in a
foreign currency (US$ or EUR). This is doneidgrthe first half of the term specified in the
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loan contract, but not exceeding 10 years, calcgdtom the date of the provision of the loan.
During the second half of the term of thedpthe borrower pays to the bank the interest
specified in his or her loan contract. A laarextended for a period of up to 25 years. The
borrower was required to have saved a 5 per cent initial contribution and insured the loan with
the Housing Loan Insurance Company in accacdamith the rules for housing loan insurance
and the procedure for covering insurapeemiums from the funds allocated for the
implementation of the special programmédit@ance State support for the acquisition of
residential houses and apaents, approved by thdinister of Finance.

301. Municipalities provided additiohgrivileges to socially deprived persons, by covering
the following part of the loan:

— 20 per cent of the loan granted by thelb#or orphans and children deprived of
parental care, upon the expiry of theicammodation in children’s institutions or
placement under guardianship, provided theyhoaireturn to former dwelling places
or they do not have such places;

— 10 per cent of the loan granted by the bk families with the disabled of group
| or Il or a disabled child under 16 yearsagfe if it is established that this family
member is in need of permanent nursing; families with persons having severe forms
of certain chronic diseases entered in the list approved in accordance with the
procedure established byMafamilies where both the spouses are of pensionable age
and no able-bodied family memits live together; families vith are raising four or
more minor children living together or haadopted at least two orphans or children
deprived of parental care; a parent (giien) raising two or more minor children
alone (without his or her spouse).

302. According to the data of the Departmeih$tatistics, at the beginning of 2002,
over 17,000 persons (families) entitkedState support wanted tantemunicipal social housing;
over 6,000 persons (families) of themere socially vulnerable.

303. One of the top priorities in the drafthutnian Housing Strategy is considered the
expansion of dwelling choices for all social greupt is therefore important to develop the
rental housing sector, which can be achievethbymaximum use of opportunities in the private
sector and its existing housing stock and bydieelopment of the social housing stock using
public and municipal funds. This stock wddde formed, mostly, by purchasing low-demand
dwellings on the market and adapting them toaddwusing needs. It can also be achieved by
the creation of conditions for the formationtb& non-profit rental housing sector, following
experiences in the EU member States. The swiinces of financing for the development of the
rental housing sector would include fundgha# State and municipal budgets of the Republic
of Lithuania - 60-65 per cent of the reqair@mount; the capital of private companies -

25-30 per cent of the required amount; and thema®f natural persofeal estate owned or
being acquired) - 10-15 per cent.
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304. Support for aliens who have been graa@dum in the area of housing provision is
given in accordance with the Procedure for Sdaigration of aliensvho have been granted
asylum approved by resolution No. 572 of @avernment of the Republic of Lithuania

of 17 May 2001.

305. Pursuant to the Law of the Republid-thuania on Social Services (No. I-1579

of 9 October 1996), citizens ofdtRepublic of Lithuania, as welk citizens of other States and
stateless persons possessing permits for perrmeggdence in Lithuania, who do not have a
dwelling or temporarily cannot use it, can recdivese services in institutions of temporary
lodging: common lodging-houses, crisis centres, etc. According to the data of 2002, there
were 23 lodging-houses and crisis centndsthuania. In 2002, 2,400 persons were
accommodated in temporary residence houseshédranbre, there were 115 temporary shelters
where another 76 persons or so would every day receive temporary shelter for a night.

306. Common lodging-houses usually accommoftateer prisoners. In 2002, 849 former
prisoners were accommodated at lodging-housés. majority of former prisoners were
accommodated at lodging-houses in Vilnikaunas, Klaipeda, Siéiai and Panevezys.

307. Homelessness is one of Hueest problems among the Roma community. Quite a few of
them live without any identification documemtspermanent employment. These and other
circumstances prevent the Roma community fromyamgpthe rights to housing granted by law.
Houses and huts (approximately 70) in the Kirtimai Roma settlement in Vilnius have been
constructed without any authoaitzon, are poor and lack basicgation. The legal registration

of those buildings is not settled, although somthefn would comply with the set requirements
and could be legalized. Another part of the Roma community lives in cities, often in emergency
houses; the majority of them are not ableag for their apartment and public utilities.

308. While implementing the Programme for the gmédion of Roma into Lithuanian Society

for 2000-2004, the municipality of Vilnius, withéHargest Roma community, has carried out a
lot of activities, focusing on improving the Iigrconditions of this community. In 2001, gravel
road repairs were performed in the Upper Roma encampment (Metalo St., Vilnius); the area
of 1,150 square metres was reinforced withigture of sand and gravel, and potholes were
patched on the asphalt conerpavement of the access road to this encampment. Gravel road
repairs were also performed in the Lower Roma encampment (Geologu St., Vilnius); the area
of 1,067 square metres was reinforced with a méxad sand and gravel, as well as the potholed
pavement on the Rodés Road (access road to the third Roma encampment) was repaired and
gravelled.

309. In October 2001, the Energy and City Mamance Department and the Vilnius Water
Company (a special-purpose State enterprise) financed the equipment of two new cold-water
hydrants in the Kirtimai Romsettlement - one in the uppercampment and one in the lower
encampment. At present, there are four hydrants in total. The hydrants are equipped with
filtering wells with ladders.

310. The Vilnius Electricity Network laid ele@wires in the upper and lower encampments
and installed electricity panelgth metering devices at houseBhe residents installed in-house
electric wiring from those panels at their own expenses. There are 58 customers of the electricit
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network in the upper encampment, and 26 indlaeer encampment. Most residents do not pay
for energy. There are lights installed at some houses for lighting up the yard. They are
connected to the in-house networks.

311. Itwas foreseen in the estimates for the use of the Nature Protection Fund of the
municipality of Vilnius in 2002 and 2003 #llocate LTL 21,000 every year for the

transportation of municipal waste from Romélseents. The Energy and City Maintenance
Department of the municipality &filnius signed a contract with the private company “Svarus
miestas” for the said services. Places for duerpsvere chosen in the encampment, and the
service provider put eight dumpsters of 1.1 cubetre capacity which are serviced twice a

week, on Tuesdays and Fridayspproximately 80-85 cubic nes of municipal waste are
transported every month (960-1,020 cubic metrenwficipal waste per yea Municipal waste

is transported from the Roma settlement free of charge; the dumpsters are repaired and painted
by the service provider, the private company “Svarus miestas”, at its own expense.

312. Cleaning in the Kirtimai Roa settlement is ganized by Naujininkai neighbourhood, by
making use of the public works programme and ewiph people sent by the police. Every year
waste is collected, and dumps removed.

313. The works organized by the Energy anty ®laintenance Deptament were performed

by the private company “Stel#il Bushes were cut out; the collected waste, bulk waste, tree

branches and leaves were loaded and trateghoin March 2002, the pisalt concrete pavement

on the access road was repaired, and the roads in the Roma settlement were gravelled and
graded. In April 2002, washouts and potholes on the roadway were also repaired.

(iv)  Theright to public health, medical care, social security and social services
Right to health care

314. According to article 6 of the Law ofetfiRepublic of Lithuania on Health Insurance

(No. I-1343 of 21 May 1996), the right to health care financed from the budget of the
Compulsory Health Insurance Fund shall be wajoby citizens of th&epublic of Lithuania,
foreign nationals and statelessgms who are permanently resident in Lithuania, as well as by
foreign nationals and statelessgms who are temporarily residemt_ithuania, provided they
are legally working in Lithuania, as well as minor members of their families.

315. Article 6 (4) of the Law of the Republic lathuania on Health Insurance specifies the
persons insured with public fundpersons drawing any type pénsions established by law;
persons of working age who have registered thighlabour exchange of their place of residence;
unemployed persons of working age who havaemeted the compulsof§tate social pension
insurance period established by law for drawir@jate social insurana#d-age pension; women
who are granted pregnancy and maternity leave in accordance with the procedure established b
law, as well as unemployed women during their pregnancy between 70 days (after 28 weeks of
pregnancy or more) preceding delivery and 56 adigs delivery; one of the parents raising a

child until he/she reaches 8 years of age, dsagene of the parents raising two or more

children until they come of age; persons uriieyears of age; full-timstudents of general
education, vocational, post-sewary and higher schools; persons supported by the State who
draw a social benefit; persons recognizediaabled in accordance with the procedure
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established by legal acts; persons ill wittmoounicable diseases dangerous to the public;
opposition (resistance) participantshabilitated political prisoneend deportees; persons who
contributed to the elimination of the consequences of the nuclear accident at the Chernobyl
nuclear power plant; former inmates of the ghatid former juvenile soners of the fascist
forced-confinement institutions; priests of titaahal religious communities recognized by the
State, students of educational institutions ferttiaining of priestsral novices during monastic
formation in monastic noviciates; piarpants in the Afghanistan war.

316. The above-mentioned persons are considerg@ersons covered by insurance with

public funds. Individual health-care services provided to those persons free of charge in
accordance with the procedure established by legal acts; these costs are paid from the budget o
the Compulsory Health Insurance Fund.

317. Health-care services are provided tspes applying to individual health-care

institutions irrespective of his or her ethneckground. Persons covered by health insurance
can freely choose a general practitioner or physicaspecialized carend these costs are paid
by a territorial patients’ fund. Irrespectivetbkir ethnic background, unemployed persons not
falling within the list of the above-mentionedrpens insured with public funds, are provided

with free basic medical assistance services in accordance with Order No. 37 of the Minister of
Health of 20 January 2000 on the Procedurd&foriding Basic Medical Assistance Services

and the Approval of the List of Basic Medical Assistance Services.

318. The Law of the Republic of Lithuania ondlta Insurance regulates the compulsory

health insurance system, persons insured putilic funds, the reimbursement of the costs of
individual health-care services and of the coslated to medicines and medical aids from the
budget of the Compulsory Health Insuranced. Article 10 of tis law provides that
pharmaceuticals intended for ouipat treatment and entered the list of diseases and
reimbursable pharmaceuticals foeithtreatment and, as well as dieal aids entered on the list

of reimbursable medical aids, are reimbursepeisons covered by compulsory health-care
insurance from the budget of the Compulsory Health Insurance Fund. Respectively, 100, 90, 80
or 50 per cent of these costs are reimbursed, taidogunt of the complex nature of a disease.

319. The Programme for the Integration of Ranta Lithuanian Society for 2000-2004 also
provides for measures in the health area: gamize the primary and secondary health care for
Roma people who are not covered by socialrarste; to organize the education of Roma on
sanitation issues; and to carry out drug préweerand treatment of dg addicts in Roma
encampments.

320. According to the data submitted by Naukai polyclinic in Vilnius, the polyclinics
provides services to two Roma encampmaeititsre 177 children and 176 adults live who are
registered for treatment in the institutioAccording to unofficial data, there are 400 to

500 adult Roma residents in the encampments but they do not live permanently in the
encampments in Vilnius.

Social security

321. Pursuant to the Law of the Republic ohugnia on the Basic Paiples of the State
Social Security System (No. 1-696 of 23 Octob880), the State social@gity system covers
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all residents of the Republic of Lithuania. Citizens of Lithuania, including those who are in the
public service of the Republic of Lithuania ahdp as well as foreign nationals and stateless
persons who are permanently resident in Lithaiduaive equal rights to social security, unless
otherwise provided by lawna international agreements.

322. A considerable number of persons in Litiadelong to certain high-risk groups, who
are in need of manifold social assistance amthtservices. These include groups of alcohol
and drug addicts, their family members, persetsased from prisons, victims of trafficking in
persons and prostitution, and &l minorities (Roma) for whosocial integration into the
society is relevant.

323. Information about socialrseces provided to refugees and persons who have been
granted asylum on humanitarian grounds isudised in this report where information under
article 2 of the Convedion is presented.

324. The Ministry of Social Security and Labasiresponsible for the implementation of the
measure to organize free meals for Romkldm attending pre-éool classes in 2001-2004,
provided for in the Programme for the Intaion of Roma into Lithuanian Society

for 2000-2004. The Ministry of Social Sedayrand Labour allocates LTL 31,000 every year
from its allocations from the State budget of Republic of Lithuania to the municipality of
Vilnius, which is responsible for the orgaripa of free meals for Roma children attending
pre-school classes.

325. Resolution No. 731 of the Governmentha Republic of Lithuania of 24 May 2002
approved the National Programifioe Children’s Day Care Centres of Non-governmental
Organizations for 2002-2004. This programme $iétpsolve social problems faced by children
of pre-school and school age who live in problamilies, to organizéheir education and
out-of-school activities, as well as to ensure sog@k with parents.t is aimed at creating
conditions for a child to return to his or Hamily. While implementing this programme, the
public agency Roma Community Centre took mathe selection competition for children’s
day-care centre programmes in 2002 and receiunding of LTL 21,400. Selection for such
programmes is announced every year.

Social services

326. Pursuant to the Law of the Republic of Lithiason Social Serviceshe right to social
services shall be enjoyed by citizens of Lithuania, as well as foreign citizens and stateless
persons possessing permits for permanent residence.
327. Social services are provided in thibofeing cases/to the following persons:

— Poverty, if in accordance withther laws, funds are insufficient;

— Children and orphans whoVelost parental care;

— Homelessness;

— Unemployment;
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— Disability;
— Temporary unemployment due to illness;

— One-parent families or famiewith many children, which encounter problems in
raising children;

— Alcohol and drug addiction;

— Upon return from institutions of imprisonmepte-trial detentiorfarrest), social and
psychological rehabilitation;

— Upon misfortune;
— Other cases established by laws or olbgal acts when State support is required.

328. Social services are allocated to a person tipassessment of his or her need for these
services. When assessing the need of a persooyratds taken of his or her self-sufficiency,

age, state of health, special needs, as well as possibilities of his or her family and next of kin to
take care of him or her. Seces are allocated irrespective of br her income or assets. The
period of the provision of social services is not limited.

329. The main organizer of social servigethe community is a municipality. The
municipality analyses the needwarious social groups for satiservices, annually plans the
types and scope of social services and earnfankts in its budget for financing social services,
collects and analyses informatiahout persons in need of social services, evaluates the living
conditions of persons applying for social seeg, establishes, reganizes and liquidates
municipal institutions of social services, and controls, within its competence, the activities of
providers of social services, as well as pdeg information about social services. The
municipality is responsible for the provision ots services to permanent residents in its
territory. In urgent cases, the municipality gisovides social services to persons who are not
permanently resident in its territory.

330. There are about 500 differenstitutions of social servicggmpatient care, temporary
lodging, day care, mixed social services, etclithuania, which are inteded for various social
groups. Social services in institutions of sbeervices were providgo over 20,000 residents,
some 9,000 residents received these seratheme. In addition, about 200,000 (184,000 in
2002; 195,000 in 2001) residents made use of otlogls®rvices providtby municipalities:
free meals, provision with the necessities (clothes, footwear), personal hygiene items,
transport, etc.

331. The majority of recipients of social sees (57 per cent) receive social services
provided by inpatient institutions of social services, 25 per cent receive assistance at home;
only 18 per cent receive social services at community care institutions.
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332. The founders of institutions of sociahgees are county goveors, municipalities,

NGOs and other organizations. These institutemesfinanced from diffrent sources (State
budget of the Republic of Lithuania or munidipadgets, State funds, resources of the founder,
charity and other resources).

333. In 2002, assistance at home was providedgmapnately 350 persons of risk groups or
their families.

(v) Theright to education and training

334. Article 42 of the Constitution of the Repiaf Lithuania establishes compulsory
education for persons under the age of 16.cktion at State and muipal general-education,
vocational and post-secondary schools is free ofgehaEvery child of such age who is resident
in Lithuania has equal opportunities to obtain education of all levels.

335. The new version of the Law of the Republhid.ithuania on Education establishes the
goals of education, the principles of the ediarasystem, the basic strture of the education
system, educational activities and education relationships, as well as obligations of the State to
citizens and residents bithuania in the area of educatio&ach citizen, as well as each alien
entitled to permanent or temporary residence irRiygublic of Lithuania, has the right to study,
attain an education levehd a qualification (art. 25).

336. The Lithuanian education system is sbgiaiir, it ensures equality for individuals
irrespective of their gender,a®, ethnic background, language, origin, social position, religion,
beliefs or convictions; it guarantees for eaafividual access to edation, opportunities to

attain a general-education Iéwaad a primary qualification, agell as conditions for in-service
training or gaining a new qualtation (art. 5). The State underskio provide a student with

the possibility of choosing education programnugferent versionshereof, modules and

subject courses according to his or her abilitieb@diapositions. A student also chooses a school
implementing a selected education programmaeli@nnate education praler, or independent
studies as prescribed by the MinistéiEducation and Science (art. 27).

337. The law provides for a wide network ofueation providers: State, municipal and
non-State general-education, vocational, pestadary schools, schools of higher education,
freelance teachers and other education providéng purpose of the network of education
providers is to ensure accessibility of compulsamyg universally availableducation, its variety
and possibilities of life-long learning for all citizens and aliens having the right to permanent or
temporary residence in Lithuania.

338. Inlocalities where a natiormainority traditionallyconstitutes a substantial part of the
population, upon that community’s request, the roipality ensures the possibility of learning
in the language of the national minority (art. 28).

339. Atthose general-education and non-forrdakation schools, the regulations whereof, in
consideration of the requestspafrents and students, provide feaching in the language of a
national minority and fostering of the cultureahational minority, the teaching process is
conducted or certain subjects are taught in thguage of the national minority (art. 30). This
possibility is provided for schools implementingnpary, basic and secondary curricula. This



CERD/C/461/Add.2
page 84

newly stated article expanded the possibilities of studying a mother tongue - State and municipal
pre-schools or general-edtican schools provide opportunitiésr students who belong to

national minorities to have additional study of their mother tongue, subject to a real need, the
availability of a specialist of that languagadaf the teaching process is conducted in another
language. This article also provides for a$bility for a person who belongs to a national

minority to study his or her mother tongatea school implementing non-formal education
programmes or with anle¢r education provider.

340. Educational opportunities fortrmal minorities in Lithuania arwidely reflected in the
Regulations on Education blfational Minorities prepared by the working group set up by
the order of the Minister of Education andeé®ce, which also involved representatives of
national minorities. The said document was approved by Order No. 56 of the Minister
of 16 January 2002.

341. According to the data of the schochy2002-03, out of 2,058 functioning general
education schools in Lithuanfattended by 567,453 studentsf, schools had Russian as the
language of instruction, and Russian class@sted within 49 mixed schools. They were
attended by 33,698 students (constigtn9 per cent of all Lithuaan students). Subjects were
taught in the Polish language in 81 schoatsl Rolish classes existed within 43 mixed schools;
they were attended by 21,314idénts (constituting 3.7 per cent of all Lithuanian students).
Poles and Russians constitute two major national minorities residing in Lithuania, whose
children may learn at school in their mothemgue. Other nationahinorities are not so
numerous, but there exists a Belarusian sgl@@erman school and a Jewish school in
Lithuania founded by municipalities.

342. Education of Roma children is integraitetd the common education system, thus there
IS N0 segregation as regards the teaching of Roma children in Lithuania. For the purpose of
fostering the Roma national identity and implementing the Programme for the Integration of
Roma into Lithuanian Society for 2000-2004 in@ciance with the action plan drawn up by the
Government, a Romani Primer has been prepaneldoublished. When preparing and issuing a
textbook, the Ministry of Education and Scierdosely cooperated with the Foundation for
Educational Change, one of the most active-governmental organizations providing support
in the areas of multicultural and civic educatibloJocaust education, agell as integration of
national minorities. The Foundation for Edticaal Change has ganized a number of
in-service seminars for teachers working with Roma children, as well as summer camps for
Roma children.

343. Inthe recent decade, Polish and Rudssanslations of many textbooks have been
published for students of schodds national minorities, sinctne curriculum content is

regulated by the same gengoadgrammes and education standardall Lithuania’s schools.
Original textbooks were produced for teachinga@ther tongue. Since 2000, the procedure for
providing textbooks has been undergoing chandé® centralized supply of textbooks has been
gradually changed and schools wgreen possibilities to take part ordering the necessary
teaching aids. In the school year 2003-Otipsts were offered 40 textbooks of different
subjects in the Polish language to orderl(iding 6 textbooks published for the first time)

and 45 textbooks in the Russian language (inoly@itextbooks published for the first time). In
addition to these textbooks, 13 teaching aids were offered for teaching Lithuanian as the State
language at schools for national minorities.
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344. Schools receive teaching funds in accordaritethe financing methodology approved
by the Government of Lithuania. The studebtsket of funds for State, non-State and
municipal general-education schealf national minorities is, on tlaverage, 10 per cent higher
than for Lithuanian schools. délitional financing is needed tmver expenses of the teaching
plan in answering the education needs of national minorities (more weekly classes are provided
in the teaching plan for schools of national mities, since children, in addition to the same
subjects, are studying their mother tongu@jhen there is only one school for national
minorities in the municipal territory, the student basket for a child in grades 1-4 may be
even 45 per cent, for a student in grades&2&er cent, and for a student in grades 9-12,

39 per cent higher than for students at Lithuas@ols. This per-student funding is used for
paying salaries to teachers, in-service traimhtgachers, as well as for acquiring textbooks,
visual and technical aids. M#enance costs of all schools are covered by their founder - the
State, municipality or private institutions.

(vi)  Theright to equal participation in cultural activities

345. In order to define the goals, principles tasks of cultural policy, as well as methods of
their implementation, the Governnteof the Republic of Lithuaia approved the Lithuanian
cultural policy provisions by passing resolution No. 542 on 14 May 2001. One of the major
tasks of cultural policy is to support the cultared education of naal communities living in
Lithuania. The document emphasizes that thrahgin traditions, cultural heritage, customs and
lifestyle the national minorities living in Lithuanantribute to the enrichment of the culture of
Lithuania. By supporting the culture of natibna@norities, the State seeks to reinforce the
cultural rights of Lithuanian citizens belongitayother nations, to create conditions for their
integration into the life of the country, andftster their cultural traditions and heritage.

346. The Lithuanian cultural policy provisions chefithe tasks of support for the culture of
national minorities living in Liuania: to support culturalgggrammes of national minorities
living in Lithuania, to facilitate the participat of national minorities in the cultural life of the
country, to promote cultural relations betweetiares living in Lithuania. Support for cultural
projects is foreseen in the programmes of theidtly of Culture. Finacial support is provided
for ethnic cultural festivals, conferences, tsasthnic traditions and customs, as well as
publication of cultural heritageNGO projects promoting the spread of the culture of national
minorities in Lithuania are supported under a sépgseogramme. Every year the Ministry of
Culture allocates about LTL 450,000 for NGOs2001, projects of nati@l minorities were
allocated LTL 15,500 of this amount (5 projects), in 2002, LTL 48,000 (13 projects), in 2003,
LTL 36,500 (13 projects).

347. While implementing cultural policy, Stated municipal institutions adhere to the
following principles:

— Democracy - every member of society has the right to participate in decision-making
on issues relating to culture, to undertakiétural activities according to one’s liking
and interests, as well as to make use of cultural services;
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— Identity - Lithuanians and national communities living in Lithuania have the right to
preserve and foster their national culture;

— Openness - conditions are created foragireg Lithuanian culture worldwide and
familiarizing Lithuanians with the culture of other nations.

348. The Lithuanian cultural policy provisions ntain that the Lithuanian culture forms and

reveals spiritual and cultural values of differgmoups of the society and national communities.
It contributes to the development of a denatict free and open society. Fundamental human

rights and freedoms are guaranteed and protattethuania, thus, cultural rights as well.

349. The Department of Nationdinorities and Lithuanians Livig Abroad attends to the

national, cultural and other needs of national communities, cares for the preservation of national
identity, as well as aims at their successftégnation into the public, political and cultural life

of Lithuania.

350. Lithuania strives to createore favourable conditions fémstering the consciousness and
culture of national minoritiesArticle 37 of the Constitutionf the Republic of Lithuania
stipulates that “citizens belonging to ethnic communities shall have the right to foster their
language, culture and customs”. Artidle of the Constitution acknowledges that “ethnic
communities shall independently administer the affairs of their ethnic culture”.

351. The Law of the Republic of Lithuania orhBic Minorities declares that the Republic of
Lithuania recognizes the ethnic identity of all its citizens regardless of their ethnicity, the
continuity to their culture, as well as promogtisnic consciousness and the expression thereof.
As specified in article 2 of the Law of the @ieblic of Lithuania on Ethnic Minorities, the State,
taking into account the interests of ethmimorities, guarantees, on the grounds and in
accordance with the procedure established by‘tdne,right to State support to develop their
culture and education, the right to form etheuttural organizations, the right to maintain

cultural contacts with persons of the santeigt background abroad”. Public and cultural
organizations of ethnic minorities may establish cultural and educational institutions at their own
expense. “Ethnic historical and culturabnuments significant for ethnic minorities and

Lithuania shall constitute part of the cultural heritage of Lithuania and shall be protected by the
State” (article 6 of the said law).

352. There are over 100 different artistic agoatcollectives of énic minorities in the
country. The House of National Communitieas set up under the Depaent of National
Minorities and Lithuanians Living Abroad, which is intended for cultural and educational
activities of national communise Some non-governmentaiganizations of national
communities have their headquastand may organize various cuélevents there. A similar
institution commenced its activities in Kaunas & éimd of 2002; the establishment of such an
institution is initiated in Klaipeda.

353. The Polish House was opened in Vilniuserehpublic organizations and artistic amateur
collectives of Lithuanian Poles are locatedhdtses cultural eventa@various assemblies of

the Polish community. Similar cultural centres of Lithuanian Poles are functioning in EiSiSkes
and Druskininkai. The uniguéentre of National Culturesas set up in Visaginas where

cultural and educational activities are carried out by Belarusians, Poles, Tartars, Armenians,
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Germans and other national communities. The cultural centre of national minorities is
operational in Alytus. Russian cultural centages functioning in Vilnius and Siauliai.

354. A very important issue is that of culturaliteege. It is particularly relevant for those
national communities which have been resident in Lithuania for several centuries already,
I.e. Poles, Russians, Jews, Belarusians, Ukrainians and others.

355. Information on the cultural and historicatitege of national nmorities can be found in
various museums and cultural centres, e.g.Pihshkin Literary Museum, Adam Mickiewicz
Museum of Vilnius University, the Vilna Gaonwish State Museum in Vilnius; the Sirokomle
museum-library located in BareikiSkes in thgiom of Vilnius; the Czeslaw Milosz Cultural
Centre and the Cultural Centre of National Minorities established in the former synagogue in
Kedainiai; the Simon Dach House in Klaipeda; the Thomas Mann Cultural Centre in Nida; the
Hermann Sudermann Memorial Museum andHbese of the German Community “Heide” in
Silute; and the Karaite Ethnographic Exposition in Trakai.

356. Through their traditions, cultural heritagastoms and lifestylehe national minorities

living in Lithuania enrich the culture of tle®untry. The processes$ globalization and

integration into the European Union and the insireg@pressure of cultures and languages of the
great powers of the world determine specifgktarelated to the presvation and enhancement

of the cultural identity of the majority and the minority; these tasks are realized through various
cultural development proagmmes of Lithuania.

357. Almost all national commitres in Lithuania develop veus cultural projects and
actively participate in cultural activities. &ty year all Slavonic communities rally at the
Slavonic Writing Festival dedicated to Cyrihd Methodius, the founders of Slavonic writing.
The Karaite community organizenternational children’s and youth days attracting Karaite
young people from other countries; events presgittia history and culture of Karaites are held.
The Belarusian community organizes the annualttoacl J. Kupala Festal. Cultural days of
national minorities (Russian, Polish, Belarusian, German and other national minorities) have
become traditional in Lithuania. Every yeathuanian Poles hold festivals of songs of the
Vilnija territory “Kwiaty polskie”. The International Festival of Russian Sacred Music has also
become a traditional event attended by astigs from the Russian Federation, Belarus and
Latvia. Ukrainians focus their cultural days the works of Taras Shevchenko, and organizes
various exhibitions of Ukrainian artists.

358. Support for cultural acities of national communitgeis provided by local

municipalities. The municipality of Klaipeda, in the light of the fact that people of different
ethnic background live in the city, supports ealional and cultural ihiatives of national
minorities living in the city, alloates part of its budget ftreir implementation, and receives
support from foreign funds for projects promotihg self-expression andt@gration of national
minorities living in the city. Every year theumicipality organizes a competition for the support
of cultural projects. Different public organizations, including national minority communities,
take part in this competition. In 2003, supposrded to cultural projects promoting the cultural
expression of national mindges amounted to LTL 8,600. Support was provided for the
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Belarusian Folklore Festival, the organizationrafiitional Jewish holidays, the cycle of events
presenting the Ukrainian culture, the cycle of cultural and educational events for Roma children,
the cultural activities of the Russian commuriltgda” and the Russian Literati Club, as well as

for the organization of the conference of Russian teachers.

359. The municipality of Alytus provides fineial support to aatn programmes of the
Cultural Centre of Natimal Minorities. It supports exhibins, excursions, meetings-concerts
and other cultural activities.

360. On the initiative of the community in Visags, the Centre Mational Communities was
set up in 1990, which unites and supports thites of organizatins of all national
communities. The population of Visaginas con$tepresentatives of 43 ethnicities; 13 ethnic
public organizations are@perational in Visaginas. The fee of National Communities houses
nine artistic groups, as well as a Saturday 8unday school attended by 155 students. The
centre holds events of public organizations of national communities: exhibitions, festivals,
national holidays, seminars and cultural meetings. The Centre of National Communities is
financed from the municipal budgethe municipality maintains the premises of the centre, as
well as allocates over LTL 100,000 per yeardalaries of its employees and communication
expenses and about LTL 10,000 for the implementatigmojects. Public organizations receive
funds for projects from the Ministry of Cutte; the Department dational Minorities and
Lithuanians Living Abroad, embassies, m@tional organizatins and foundations.

(f) Theright of accessto public services

361. Persons belonging to natibnanorities have acas to all public services without any
discrimination. The police, the Office of t@mbudsmen of the Seimaf the Republic of
Lithuania and the Department of National Minorities and Lithuanians Living Abroad have not
received any complaint about discrimination in this area.

Article6
Education and training of police officersand judges

362. The following subjects related to intational human rightand the International
Convention on the Elimination of All Forms of RakDiscrimination are taught at the Institute

of International Law and European Union Law o ttaw University of Lithuania: international
protection of human rights, the United Nations humghts protection system, refugee law, etc.
It is also noteworthy that in 2004 the Instithi@s started, under a joint programme prepared
together with the Ministry of Foreign Affairs, a course on human rights in the European Union
and a course on European Union law for emgésyof the Office of the Prosecutor-General,
these courses focus on the principle of non-discrimination.

363. The International Convention on the Elimioatof All Forms of Racial Discrimination

is taught at the Faculty of Law at Vilnius University as a constituent part of the course on human
rights; it is taught both at lectures on humayhts and at lectures amternational public law

delivered at the Department loternational and European ni Law. Moreover, students of

the Faculty of Law at Vilnius University have been attending for three years the Internet course
on human rights organized by the Finnish Turku/Abo Institute for Human Rights. One of the
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modules of these Internet courses (discussamiasargumentation) is focused on the legal
analysis of prohibition against discrimination in international law, including the analysis of the
provisions of the International Convention.

364. In response to recommendation XIX of the Committee, the following information
concerns the training of law enforcementadéfis and judges. In May 2003, the Lithuanian
Judicial Training Centre, in cooperatioittnthe Embassy of the United Kingdom of

Great Britain and Northern Ireland and the Lord Slynn of Hadley European Law Foundation,
organized a two-day seminar for judges on theeissi racial discrimination “Protection against
discrimination in Europe: thgerson, the family and the Statéfie seminar was attended by
142 judges. It is noteworthy that in theriod from 2000 to 2003 the Lithuanian Judicial
Training Centre held quite a number of semsrfar judges on the issues of human rights,
namely:

— On 27-28 January 2000, a seminar “Human rights in Europe - submission of a
petition” was held; it was attended by 17 judges, as well as attorneys and other
lawyers;

— On 16 March 2000, the Lithuanian Judiclahining Centre, together with the
Supreme Court of Lithuania, organizademinar, “European Convention on Human
Rights, other international human rights instruments and their application in
Lithuanian courts”; it wa attended by 23 judges;

— On 18-19 May 2000, the Lithuanian Judiclahining Centre, together with the
Council of Europe, held seminar, “Application of the European Convention on
Human Rights in practice by Lithuam courts”, attended by 33 judges;

— On 19-20 April 2001, a seminar, “Europeaw lacourts and lawyers”, was held,
attended by 65 judges;

— On 21-22 November 2002, a seminar, “Criminal law - human rights”, was held,
attended by 122 judges;

— On 23 May 2003, a seminar, “Protectiorhofman rights in the European Union”,
was held, attended by 30 judges;

— On 23-24 October 2003, a seminar “PracticéhefEuropean Court of Justice and
Human Rights in Civil Matters” waheld, attended by 160 judges;

— Finally, on 28-30 April 2003, the Lithuaniaudicial Training Centre, together with
the Embassy of Great Britain, organizeseainar, “Human rights and civil law”,
attended by 153 judges, as welladi®rneys and other lawyers.

365. When training police officers at the FacuityPolice of the Law University of Lithuania
and at Klaipeda Police School, the analysithefinternational Convention on the Elimination of
All Forms of Racial Discriminatin, as well as the analysis of the provisions of laws of the
Republic of Lithuania and inteational law reinforcing prohibitin against racial discrimination,
and against other forms of diguination, are constituent parts ifbjects in international law,
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European Union law and constitutional law. Training programmes arranged by police
institutions include training about effective legalts of the Republic dfithuania, which define

the goals, activities and control of the police in a democratic society, obligate police officers to
ensure the necessary assistance, support and atfomto the detained or victims without any
discrimination.

Cases when action by the prosecutor is compulsory

366. In response to recommendation XIX af ommittee, requesting additional information
on cases when action by the prosecutor is cosopyl we hereby report that, pursuant to the
provisions of the Republic of Lithuania CodeGriminal Procedure, a pre-trial investigation is
conducted by pre-trial ing#igation officers. Pre-trial invesagon is organized and directed by
the prosecutor. The prosecutor may decide tolwcithe whole pre-triahvestigation or its part
personally. Upon the receipt of a complaagplication or notification about a criminal act
committed or upon the ascertainment of elemehtke criminal act, the prosecutor immediately
institutes a pre-trial investigan. Having instituted a prekad investigation, the prosecutor
either himself conducts all the nesary actions of pre-trial inveséiion or assigns this task to
the pre-trial investigation agency. If the inveatign reveals that no acbntaining elements of
crime or offence has been committed, the prosectakes a decision to discontinue the pre-trial
investigation.

367. Inthe cases where certain criminal &dtaunder the category of cases of private
prosecution (article 407 of tieepublic of Lithuania Codef Criminal Procedure) or

private-public prosecution (art. 1@nd art. 145), a pre-trial ingggation is instituted only upon

a complaint by the victim or an application by his or her legal representative. However, even in
these cases the prosecutor, thinking that these criminal acts are of public significance or these
acts have caused damage to a person who, lidrreasons, cannot defehd or her legitimate
interests, has the right to initeacriminal proceedings, irrespective of whether a complaint or an
application has been filed byetlvictim or his or her legal repgentative (arts. 167 (2) and 409 of
the Republic of Lithuania Code of Criminal Procegjurin this case, a pre-trial investigation and
prosecution on behalf of the State are conaliatezording to the general procedure.

Possibility to seek remedy in the case of infringed rights

368. Submitting additional informain on possibilities to seek remedy in the case of infringed
rights, we hereby notify that article 29 of tGenstitution of the Republic of Lithuania enshrines
the prohibition to restrict a person’s rights ogtant him or her any privileges on the basis of
sex, race, ethnic background, language, origitiatstatus, religion, convictions or opinions.

369. Starting from 1 January 2005, the Officehef Equal Opportuties Ombudsman will be
able to accept complaints relating to such dhsicration. At present, a person may defend his or
her rights violated as a result of racial discrimination by applying to the court. Article 30 of the
Constitution provides: “Any person whose consittoal rights or freedoms are violated shall
have the right to appeal to court.”

370. According to the data of the Natio@adurts Administration, in the period from 2001
to 2002 Lithuanian courts did not receive oahany cases under article 72 of the then
Criminal Code of the Republic afthuania. In the period from May to August 2003, Lithuanian
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courts did not receive or hear anyeasinder articles 100, 169 and 170 of the new

Criminal Code of the Republic afthuania either. According to the data of the Information
Technology and Communication Depaent under the Ministry of the Interior, one crime
provided for in article 100 dhe Criminal Code of the Replibof Lithuania, two crimes
provided for in article 170 of éhCode and nine crimes providked in article 99 of the Code
were registered in the period from May 200&tagust 2003. Only pre-trial investigation was
initiated in relation to the said crimes, however.

371. The Office of the Seimas Ombudsmen efRepublic of Lithuania investigates
complaints filed by citizens concerning the abo$ office and bureaucracy by officers of State
government and administration institutions, local government, military and other institutions.
Every citizen may file a complaint with thefi@e of the Seimas Ombungen of the Republic of
Lithuania. Moreover, pursuant to the Laithe Republic of thuania on the Seimas
Ombudsmen, the Seimas Ombudsman may also inagstigmplaints of foreign nationals and
stateless persons. In the period from 2000 t@20(@ Office of the Seimas Ombudsmen did not
receive any complaints directly relateddiscrimination on ethnic grounds and found by the
Seimas Ombudsmen to estified. Moreover, the Officdid not receive any complaints
relating to the infringement of the right a€cess to public service on ethnic grounds in

the 2001-2003 period.

372. Members of ethnic minorities usually cdaap about social and economic matters
(bureaucratic problems with officers in grantimenefits, providing housgor utilities) rather

than discrimination. For instance, in b@mplaint of 3 December 2002 concerning the
bureaucracy of officers of Vilnius municipality, Stepas Visockis stated that the rights of Roma
people were grossly violated and complained &akalure to provide his family with housing or
an allowance for fuel, or to pay the full mateyribenefit, as well as about indifference of the
Department of National Minorities and Lithuanians Living Abroad towards Roma people.
Having received material from all the instituts concerned, and having conducted a thorough
investigation of the said complaint, the @#iof the Seimas Ombudsmef the Republic of
Lithuania established that there was no legal ground to accuse officers of Vilnius municipality of
excessive bureaucracy, and found the complaibétonjustified. Although the Office of the
Seimas Ombudsmen of tRepublic of Lithuania has notaeived any grounded complaints
relating to discrimination on the grounds of racdoen language, religion, ethnicity, national or
ethnic origin, every complaint received from vulri#easocial groups is ately investigated to
establish whether it contains a discriminatory aspect or not.

373. The Law of the Republic of Lithuania Bqual Opportunities foWomen and Men is
aimed at ensuring the implementation of dgigints of women and men enshrined in the
Constitution of the Republic of Lithuania and piwting any direct or indirect discrimination on
the grounds of a person’s sex. Complaintshengrounds of ethnic origin and race may be
investigated only as additional elements.e Tlaw on Equal Treatment intends to expand the
range of functions of the Office of the E¢@pportunities Ombudsman and to authorize the
office to investigate complaintslaged to racial discrimination.

374. The Law of the Republic of Lithuania on tBentroller for Protection of the Rights of
the Child, regulating the activities of the Institution of the Controller for Protection of the Rights
of the Child, establishes that the controller bases his or her activities on the principles of
lawfulness, impartiality, publicity, priority of the rights and legal interests of the child and
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independence in decision-making. The sandd¢harges the Controller for Protection of the

Rights of the Child with the investigation ofraplaints of all natural and legal persons against
actions or omission due to which the rights or legizrests of the child are or may be violated.

It also provides that the controller, upon recagvam oral complaint or noticing indications of
violation of the rights or ledanterests of the child, and considering that the information

provided or indications noticed are true, may initiate an investigation on his or her own initiative.
The analysis of the issues of complaints received by the Institution of the Controller for
Protection of the Rights of the Child allows dragva conclusion that racial discrimination is not

an urgent problem. However, the Institutiortied Controller points out difficult conditions of

Roma children, whickshould be improved.

375. The Controller for Protection of the Rigbfghe Child, on her own initiative, visited the
Upper and Lower Roma encampments and the Roma public centre in Vilnius, where everyday
problems were discussedartisportation of children techool, medical provision, and

integration into the society. In the opinionRdma people, the main reasons for the failure of
children to go to school are as follows: prohditby parents of going to school, lack of warm
clothes and footwear, and the long distancestwmol. The Controller for Protection of the

Rights of the Child discussed possibilities iimproving the condition of Roma children,

problems of socially deprived families and possible solutions at meetings with the Mayor of
Vilnius and the Social Assistance Dgion of the municipality of Vilnius.

376. The Inspector of Journalistic Ethics is ¢fear with the investigation of complaints by
interested persons about the violation ofrtheinour and dignity in the media, as well as
complaints about the violation of the rightgmtection of personal privacy in the media.

Reparation for damage

377. Article 6.263 of the Civil Codef the Republic of Lithuaia provides for the duty of

every person to comply with the code of condiais not to cause damage to another person by
one’s actions (acts of commission or omissidbgamage caused to a person or property and, in
the cases provided by law, non-pecuniary dansagé be fully compensated by the responsible
person, i.e. the principle of full compensation isfegh. In the cases provided by law, this
person shall also compensate for the damagétirestrom the actions of another person or for
the damage caused by the things managed by him or her.

378. Furthermore, article 2.26 of the Civil Coddlad Republic of Lithuania states: “Persons
who unlawfully imposed restrictions on the freedofa natural person ah have to redress
pecuniary and non-pecuniary damage inflictedrensaid person.” It should be noted that

article 6.271 of the Civil Code ¢fie Republic of Lithuania set forth the rule whereby damage
resulting from unlawful acts of State institutions shall be compensated by the State from the
State budget of the Republic of Lithuania, regaslief the fault of a pacular public servant or
another official of a State institution. BDage resulting from unlawful acts of municipal
institutions shall be compensated by the municipality from the municipal budget, regardless of
the fault of its employees.

379. Pursuant to the provisions of the Civildé of the Republic of Lithuania, the civil
liability of the State or municipality also occurs in the case when employees of State or
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municipal institutions fail to act in the manner as these institutions or their employees are
required to act under law.

380. In addition, article 6.272 ofealCivil Code of the Republic of Lithuania contains a
provision that: “Damage resulting from unf@avconviction, unlawful preventive detention,
unlawful arrest, unlawful applicatn of procedural coercive meaes or unlawful imposition of
an administrative sanction - detention shall be compensated by the State in full, regardless of the
fault of pre-trial investigation officers, prosectg@r the court. Damage resulting from unlawful
actions of a judge or court in civil proceedings shall be compensated by the State in full,
provided the damage has occurred through theé dadihe judge or another court official. In
addition to pecuniary damage, npeeuniary damage is also coemsated. If the damage has
occurred through intentional actions of predtmvestigation officers, officers of the
prosecutor’s office, court officialor judges, the State, aftedressing damage, shall have the
right of recourse to recover, in accordancéthhe procedure established by law, the amounts
established by law from the officials concerned.”

381. Article 6.250 of the Civil Codef the Republic of Lithuaia provides for redress for
non-pecuniary damage. Non-pe@ry damage is compensated only in the cases provided by
law. However, non-pecuniary damage is alwagessed where it is inflicted as a result of a
crime against a person’s healthtloe deprivation of a person'’s life, as well as in other cases
provided by law.

382. Legal acts also provide for a possibilit)compensation for damage resulting from a

crime. Article 109 of tB Republic of Lithuani€ode of Criminal Proature establishes that a
person who has incurred pecuniarynon-pecuniary damage asegult of a criminal act shall

have the right to bring a civil action against ttefendant or other persons bearing material

liability for the acts of the defendant in the criminal proceedings. The court shall hear it together
with the criminal case.

383. According to article 116 @iie Republic of Lithuania Cod& Criminal Procedure, a

pre-trial investigation dicer, prosecutor or cotishall take measures in the proceedings to

secure a possible civil actioimd the property owned by tldefendant or persons bearing

material liability for the acts of the suspect or the defendant and impose temporary restrictions ol
the ownership right to that property. Accowglito article 118 of the Code, where the defendant

or persons bearing material ligy for his or her acts do not ka funds to compensate for the
damage, the damage may be compensated oharder by making an advance payment from

the funds earmarked by the State for fhatpose in the cases provided by law.

384. The Law of the Republic of Lithuania on the Compensation for Damage Caused by
lllegal Actions of State Institutions (No. I895 of 21 May 2002) lays down the procedure for

using State allocations to compensate for damage caused by illegal actions of State institutions.
The law establishes the cases of out-of-court compensation for damage resulting from unlawful
conviction, unlawful preventive tlntion (arrest), unlawful detgon, unlawful application of
procedural coercive measures or unlawful inijgms of an administratie sanction - detention,

as well as the procedure for the implementation of the recourse of the State against the person
who has inflictel the damage.
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Article7
Education

385. The topic of “tolerance edation” at general-educationhsmls is integrated into such
subjects as the basics of civic society, merhlcation and other swats and projects; these
topics may also constitute ph@f continuing education.

386. Inthe years 1998-2000, the MinistryEafucation and Science implemented the
Programme for the Implementation of Civic Ediima at Educational Institutions approved by
resolution No. 1105 of the Government of the&aic of Lithuania of 11 September 1998, as
well as agreements between the Ministngd UNESCO on support for civic education
programmes in Lithuania. While implementing timeasures provided for in the said documents,
a resource book for teachefglerance - the Threshold of PedngBetty A. Reardon (three

units), and a “Manual for Human Rights Ediica’ were published. 8oks were supplied to
general-education schools frekecharge. A textbook-novéarkas. Visuomeis tyrimas(Mark.
Public Survey) was also published; it mainly tackles the issues of tolerance; electronic versions
of the books were also prepared (CD-ROM “Cikiducation in Lithuania”). Seminars were

held for teachers about the &pation of the proposed methodology in practice. These seminars
were attended by about 1,6@&acthers from the whole country.

387. Inthe years 2001-2003, a project of the Biyiof Education and Science and the
Netherlands agency “Sardes” was implemented in the area of civic education; it was
supported by the Government of the Neldrads and designedrfthe implementation

of EU Directive 77/486/EEC on the educatmfithe children of migrant workers in
Lithuania. Within the framework of the pemt, a course on Lithuanian-language teaching
methodology was developed for statkeand working teachers. iStcourse integrates a lot
of information about European interculturan@nsion. The course is designed not only for
Lithuanian-language students, but also for students of social sciences and humanities.
Furthermore, three booklano ir tavo Salis Lietuv@My and Your Country Lithuania),
textbooks and a teacher’s book on Lithuanian laggusocio-cultural andvic education were
written, which would help promoteleyance and mutual understanding.

388. In 2002, the Ministry of Education and Scieriogether with the Lithuanian Red Cross,
launched an International Humanitarian LBducation Project, durghwhich students could
choose either a separate cggion humanitarian law or teaching about humanitarian law
integrated into courses on lasy, civic education and ethics.

389. Much attention is given to the Holocawsthe educational pcess. Programmes on
history at general-education school include esstelating to the history of Jews and the
Holocaust. Textbooks analysing the Holod¢garesent not only facts but also various
documents, testimonies and photos of survivorsefjgnocide. This issue is also addressed at
lessons in ethics, religion and literature.

390. Every year seminars are held for teaciwesre lectures are given by Lithuanian and
foreign specialists, as well as members ofJ@ish community. An increasing number of
teachers are given an opportunity to get to knenetkperience of other countries in the area of
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Holocaust education. At present over 7€8chers are involved in Holocaust educational
activities; about 500 of theattended various seminarsliithuania and abroad.

391. Holocaust education is carried out byuanber of State institutions, together with
non-governmental organizations, by initiatducational projectand involving school
communities and local communities in regioms.2000, the National Holocaust Education
Programme was prepared covering teachbrauaithe Holocaust at secondary and higher
schools, in the armed forces, as well adipubformation through the media - cinema,
television, and radio, also thugh initiatives of governmentadstitutions, non-governmental
organizations and museums.

392. While developing and continuing thetidaal Holocaust Education Programme, the
Holocaust Education Action Programme waaveln up and approved by the order of the
Minister of Education and Science on 10 @epter 2003. The programme was prepared by a
special working group involving representatives friti@ Ministry of Education and Science, the
Ministry of Foreign Affairs, the Jewish conmumity, the Association of History Teachers, the
International Commission for the Evaluation of tirimes of the Nazand Soviet Occupation
Regimes in Lithuania, “The House of Memouwyid other public organizations taking care of
teaching about the Holocaust, as well as assxc@tthe Vilna Gaon Jewish State Museum and
the Foundation for Educational Change. The mogne is aimed at imnpving the quality of
teaching about the Holocaust, ensuring betterdination of the activities of State institutions
and non-governmental organizations engaged iratleig, as well as involving more teachers and
students in Holocaust education. The implent@maf the goals set ithe programme will be
coordinated by a special advisaguncil set by order of the Mister of Education and Science.

393. Measures foreseen in thejpct “Strengthening of equapportunities” of the Office of

the Equal Opportunities Ombudsman anduinged National Delepment Programme

(completed at the end of 2002) were desigiogagromote tolerance and to fight against

entrenched stereotypes. Within the framework of the project, information/training seminars were
organized in 10 counties of hilania, discussions were h&ith interest groups, a brochure

“Equal opportunities: towards toleraniceas published, as well as 10 broadcasts on the first
channel of the Lithuanian Nanal Radio and a social adtisement on the Lithuanian

National Television were produde The project was completed by a national conference

on 10 December 2002.

394. Lithuanian higher schools also give muttardion to the promotion of tolerance and the
fight against stereotypes. Vilnius Pedagogicalgrsity intends to give lectures on the history
of national minorities living in Lithuania: bachelor’'s degree programmes include the social
history of Vilnius city, ethnographic practicegtpractice of regionatudies; master’s degree
studies include the phenomenon of the Jewisiomand the cultural peculiarity of Vilnija.

A course on history didacticsdludes a short review of tleglucation system of national
minorities in the inter-war period and of the sfieatharacteristics of history teaching at schools
of that day. Bachelor's and master’s studemtote and defended seakfinal theses which
researched aspects of the education of national minorities in Lithuania. Similar topics are also
offered for yearly papers (usually dealing with problems relating to the education of Jews,
analysing current and old textbooks on history oheoito establish to what extent they promote
tolerance or induce national stereotypes). Sugitsare constantly offered to students. The
History Didactics Methodological Centre sterpublications (monographs, teaching literature,
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CDs, etc.) intended for teaching about the Holoca8sime lecturers ahe department lecture
at various events for history teachers wherectheerage of the Holocaust in Lithuanian and
foreign textbooks on history is discussed, as welteasmmendations relatirig the teaching of
this subject to students at gerezducation schools are presented.

395. The Law University of Lithuania offeasspecial course on the protection of human
rights, including the rights of national minorities; yearly papers and master’s theses are
written on this subject. Alongside other institutes, the Institute of International Law and
European Union Law is conducting its activities & tlaw University of Lithuania. One of the
key tasks of the institute is to participate ie tireation of the rule of law based on the effective
protection of human rights and freedoms, anstive for the successful implementation of the
rights and duties of the Republic of Lithuania resulting from the enforcement of modern
international law norms and from the performancetgrnational obligations. The institute has
published a number of monographs and teaching publications on these issues.

396. The bachelor’s study programme in trstdry and anthropology of culture at the

Faculty of History at Vilnius University offerspecialization in the sociocultural history and
anthropology of minorities, based oaurses prepared by the Centre for Stateless Cultures. The
Centre for Stateless Cultures also takes paraahelor's and master’s study programmes of
Vilnius University by offering its courses as free electives for students of all specialities
interested in the cultural heritage of nationahamities. The Department of Modern History has

a course, “National mindres in Lithuania and Central arfithst Europe in 1918-1939”, which is
optional in the bachelor’s study programme. In the period from 1998 to 2003, 14 bachelor’s
theses and 11 master’s theses addressepghics of national minorities were defended.

397. The Lithuanian Institute of Historyimplementing a sentific programme

“Modernisation of Lithuanian society and ethnic conflicts. Non dominating ethnic communities
in Lithuania in the 19th century - the first haffthe 20th century until 1940”. This programme

is focused on interrelations between ethnic communities, their dynamics; it addresses the issues
related to the social, economic, cultural and political development of ethnic communities, as well
as analyses the influence of changes of political regimes on the dynamics of ethnic relations.

398. In 2000, the Centre of Oriental Studie¥iatius University onducted a programme of
comparative Asian studies, and in 2003 launchethster’s study programme “Modern Asian
and Oriental Diaspora Studies”.

399. In 2000-2003, the Institute lofternational Relatins and Political Science at Vilnius
University addressed the issues of fight agaiasiobnal stereotypes, tonce and understanding
among nations in different courses under bamfgehnd master’s programmes (Holocaust,
nationalism, human rights, natidisan and regionalism, human rights in Europe). Moreover, the
Institute held a number of carences and discussions on thisic; the following should be
mentioned: a conference, “Political culture in Lithuania: stereotypes and development trends”,
on 23 November 2001; a discussion, “Salman Rushaligctim of the clash of civilisations”,

on 12 February 2002; an international confeegriTerrorism - challenge to the modern

world”, on 17-18 April 2002; and a discussion, “Tiheage of Islam and Malims in Lithuanian
politics, media and eduttan”, on 26 March 2003.
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400. The State Council of Youth Affairs, pursuihg goals set in its strategy and announcing
competitions for the financing of measuneplementing the approved programmes, supports
Lithuanian youth initiatives (projects) designed to promote inter-ethnic tolerance and a dialogue
among nations, to fight against national stereotypes, racial discrimination and intolerance. The
funds of the State budget of the Republit.itiuania administered by the State Council of

Youth Affairs and earmarked for the implementation of relevant initiatives (projects), are
available on an open-competitionsisto all Lithuanian youthon-governmental organizations
having the status of legal persons (includimganizations of naghal minorities), and, in

exceptional cases, to non-formal youth groups.

401. In 2004, the Lithuanian Centre for Human Rights is implementing a project,
“Strengthening mutual understanding in Lithuantraining for inter-ethnic tolerance through
human rights education”, aimed at combatirghet discrimindion, eliminating stereotypes and
fostering tolerance. Eight seminars (five fotip® officers, three fomunicipal officials and

three for journalists) will be held during the projexsd well as training material will be prepared.
The project will be carried out from 30 June 2003 to 30 July 2004. It is supported by the
United States of America Democracy Commission Small Grants Programme.

Culture

402. In 2000, the Department of tanal Minorities and Lithuanians Living Abroad, with the
participation of media repres@tives, held discussions on tisgsues of racism and xenophobia:
“Europe against racism, xenophobia and intoleedn‘The state of national minorities in an

open society”, “Dialogue between the majority and national minorities”, and “Preservation of the
cultural heritage of the Polish national minoiityLithuania”. Furthermore, two conferences,
“Political participation of national minorit&® and “Education of national minorities in

Lithuania”, were organized, and two booksutines mazumos demokraéje valstylzje

(National Minorities in a Democratic State) ahautines maZzumos Lietuvoj®&ational

Minorities in Lithuana), were published.

403. One of the major tasks of the State in ta@&ing harmonious relations among nations is

to change the attitude of the society towards Roma people and to eliminate stereotypical attitude
towards other national groups.ita activities, the deptiment deals with the formation of a

positive image of ethnic groups in the socie®n its initiative, a seminar was organized on the
issues of national stereotypes. In 2002, in coatpmn with the Office of the Equal Opportunities
Ombudsman and with the partiaipon of the Inspector obdirnalistic Ethics and media
representatives, a round table was organizedhalias devoted to the issue of the image of

national minorities in the medialhe round table welcomed the idea of holding regular
consultations between representatives of naticor@munities and the Inspector of Journalistic
Ethics.

404. Together with the Institute of Philosopmg&asociology of the Academy of Sciences and
Vytautas Magnus University, the Department of National Minorities and Lithuanians Living
Abroad organized a round table on stereotypesitaioreign-born persons in the media. This
was also the topic of the contest of studentysss&verybody is different - everybody is equal’”.
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405. An important event in the life of natiomainorities was the presentation of the cultural
heritage of Lithuanian Russians, Jews, Tadaib Karaites on the sites of the cultures of these
groups at a Virtual Exhibition of a Millennium bithuanian Cultural Heritge. On the basis of

the exhibition material, a bodkthuanian National Minorities:Cultural Heritagewas compiled

and published, to which contributions were made by representatives of national minorities. This
book was accompanied by a CD, “Lithuanian natiomaorities: cultural hetage”, containing

texts in Lithuanian, English and Bsian. The CD has plenty of pictures. In addition, it contains

a lot of audio and video records, maps thgiplement the book and give more exhaustive
information about the history and distinctiselture of Lithuaniamational minorities.

406. On 4-5 October 2000, the Departmeritlafional Minorities andLithuanians Living

Abroad, together with the European Institide Dispersed Ethnic Minorities, organized an
international forum in Vilnius to discuss the issues of cultural assets looted during the Holocaust.
The purpose of the forum was to discuss metlodbdearch and identifation of the valuables

which had belonged to or had been created by the victims of the Holocaust, to present
identification cases and to decide what prattactions should be taken immediately, having

regard to the capacities of various institutions, law and order and the cultural context in States.
The forum adopted a declaatiwhich evaluated this probleamd expressed the attitude

towards the looted assets of the victims of the Holocaust.

407. Before the forum, the Seimas of the Repuddlicithuania, emphasging the endeavour of
the public and the State of Lithuania to protec preserve the heritage of Jewish culture which
has been created in Lithuania throughout the cestuas well as seeking to preserve and bring
into focus the elements in memory of thetvmits of the Holocaust in Vilnius, adopted the
resolution on the restoration of the characteriéenents of the historical ghetto in Vilnius

(No. VIII-1947 of 19 September 2000), and subsatjyet passed the Law on the Transfer of
Religious Manuscripts (Torah Scrolls) Copied Ewsively for Religious Use to Jewish Religious
Communities or Societies (No. VIII-1971 of 3 ©ber 2000). In 2002, the State of Lithuania
turned over to Jews 309 Torah Scrolls which been stored at Martynas Mazvydas National
Library of Lithuania.

408. In 1995, the Committee on Culture and Educaifahe Parliamentary Assembly of the
Council of Europe held session on the issues of Lithuan@uitural heritage, including Yiddish
culture. A significant event in the life ofd@lentire country was the 200th anniversary of the
death of Jewish philosopher Eliya@aon, commemorated df-15 September 1997.

In 2000-2001, a number of events were dedicatgulesent the Jewish ltural heritage, related
to the Lithuanian culture, to the Lithuaniarcety. The 100th anniversary of the birth of
violinist Jasha Heifetz was marked. In Januz091, the “Violin Days” were organized on that
occasion, an exhibition dedicatadthe life and works of Heifetz was opened, as well as a
commemorative board uncovered the wall of the house where the violinist had attended
classes (Vilniaus St. 25). In February 2001ind@rnational violinistontest was organized.

409. On 24-30 August 2001, the First Congress of World Litvaks, i.e. Jews originating from
Lithuania, took place. It was attended lpat 300 delegates from 12 countries worldwide.

World Litvaks were informed about the adti®s of Jewish communities of Lithuania and

enjoyed tours of Jewish Vilnius. A numlErevents took place during the congress: a
conference, “Litvaks in the world”, was orgardzen exhibition on modern Lithuanian Jews

was opened, meetings with Litvak writers, artists and journalists as well as concerts of traditional
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and modern Jewish music were organized,dowimentaries, “Remembrance days” and “The
end of the road”, were shown. The Congiase recalled that the Jewish community of
Lithuania had given to mankind such world-famous personalities as the great Talmudic scholar
Vilna Gaon, violin legend Jasha iftdz, painters Chaime Soutingacob Lifshitz, Isaak Levitan
and Mark Antokolsky, classic Yiddish writer Mdele Moykher Sforim, the first Jewish novelist
Abraham Mapu, Esperanto inveni_udovic Zamerhof, etc. Moreover, on 30 August 2001, the
Yiddish Institute was established in Vilnius; it is the first centre for the research and studies of
Yiddish language, literature and culture established in post-Holocaust Eastern Europe. The
premises for the Yiddish Institute were provdday Vilnius University. A documentary about

the First Congress of World Litvaks was produoeda commission by the Jewish community of
Lithuania. The documentary uses informatibow@ the history of Litvaks, starting from the
emergence of Jews in the Great Duchy of Lithaariihe authors tell about the prosperity of the
Jewish culture in Lithuania, the terrible traged Lithuanian Jews during the Nazi occupation,
as well as the present of the Jewish community of Lithuania.

410. In 2001, there were other events dedicated to the culture of Lithuanian Jews. The days
dedicated to Chaime Soutine, one of the masbias painters in the nineteenth century, were
organized for the third time, whiovere attended by scientisgeople in culture and students

from Lithuania and foreign States. Duritigpse days, an art exhibition of symposium
participants was opened at the City Hall of Wik} a conference “Soutine, Eastern Europe, times
and interrelations among culturesias held, and the documentary “The end of the road” was
shown. A number of documentaries were alsdicated to other famous people: linguist
Chatzkel Lemchen, and lawyer, Lithuanian and Polish politician, and author of Lithuanian
constitutional law, Mykolas Riomist Other documentaries told about the Holocaust, Jewish
partisans and the fate of JeiwsEastern Europe. The Jewish Culture Club, having prepared a
project “Communication among kkures and the unity of nations”, every month invites the
public to “Memoirs Vocally” seminars, cycles of concerts “Art of Vilnius Region”, creative
evenings, and documentaries. There are somealantistic groups in Lithuania: the Jewish
children artistic groug\lija, the Jewish artistic collectiveolksinger the dance company
Fajerlachand a chamber music group.

411. On 21-25 April 2002, the Lithuania JewShlture Club organized International Art
Days dedicated to the Vilnius Ghetto Theatre. Established 60 years ago, the Vilnius Ghetto
Theatre was a distinctive phenamoa of Lithuanian art, intertwing Jewish, Lithuanian, Polish
and Russian theatrical traditions. The eventhefe days were attended by former performers
of the Ghetto Theatre.

Public information

412. Every year, starting from 2000, the Departhaé National Minoities and Lithuanians

Living Abroad, in cooperation with the Natiditees Council, the Lithuanian Centre for Human
Rights, the Open Society Fund - Lithuania @ivil Initiatives Centre, the Information and
Documentation Centre of theoGncil of Europe and other nomgernmental organizations, has
organized conferences and seminars on steredtfpeational minorities in the media. The

survey of publications in Lithuanian dailies allows drawing a conclusion that the media still
presents negative images of national minorities. Sometimes national minorities are depicted as
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not integrated into public life, belonging tammal groups, socially vulnerable; when articles
concern the problems of persons belongintpése groups their ethnic membership is
emphasized.

413. When dealing with these problems, effaress made to ensure that the Lithuanian
National Radio and Television does not cut the time allocated for programmes for national
minorities, and, in general, that the media &ff@ore broadcasts and information on ethnic,
linguistic, religious and other groups livingtime country. In autumn 2003, broadcasts for
national minorities are given a better broadcast time (on 11 o’clock slot on Saturdays and
Sundays). State institutions and non-governal@rganizations haveeen recently initiating
more projects encouraging journ&isind academics to researcé tiistory and culture of ethnic
groups and to contribute to the diyment of multicultural relations.

414. The mission of the public broadcasteat{bhal Radio and Tevision) includes
producing broadcasts intendid national minorities. Currgly, the National Radio and
Television produces and broadcgstsgrammes for Russians, Pol&elarusians, Ukrainians,
Jews, Tartars and other ethnic communitieses€rbroadcasts are prepared by journalists
belonging to those national minorities. Theyifdh important educathal function, inform the
society about national minorities, theirlture, life, and promote tolerance.

415. In 2003, the problems relating to toleramaeism and discrimirieon were discussed
during three broadcasts Aktualijy studijaon the first channel of €hNational Radio, with the
participation of representatives of the Seirobthe Republic of Lithuania, governmental
institutions and non-governmental organizatidhese broadcasts were on air prime time. Two
talk shows were devoted to fight againsteteypes in respect of Roma people on the first
channel of the National Telesron in 2002. Tolerance and undargling among nations have
always been a relevant topicthre polemic historical broadcaa@toves skpiniai which has been
aired on the public channel of the Lithuanigalevision for 10 years already. The leading
authors are Edvardas Gudaus and Alfredas Bumblauskas, pge$ors of the Faculty of History
at Vilnius University.

416. In 2002, the non-governmental organizadioad Wiliiimplemented a project

“Tolerance and minorities”. Within the framework of the project, 25 radio broadcasts about
expressions of racism and tolerance, national stereotypes, Lithuanian national minorities, their
life, customs, and the State policy on the isse&sing to the protection of national minorities
were prepared and aired.

417. In 1999-2000, the municipality of Klaighe initiated an inteational project

“MULTIREG - Regional Integration through Cultural Diversity in the City” between national
communities of the cities of Liepaja and Klaipedde project was financed by the Phare Credo
programme. It was aimed at encouraging national communities living in these seaports in their
civic expression. Within the framework of theject, a cycle of television programmes was
broadcast on local television stats, as well as radio broadcastshe national language were
launched on local radio stations. The latter attracted particular interest of national communities,
as representatives of communities had a real possibility to talk on topics relevant for them:
national identity, tolerance, preservation of cdturaditions in the multicultural environment.
Every community had a monthly one-hour radiodutcast on a local radio station. The total

value of the project waapproximately EUR 50,000.
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418. In 2001, within the Council of Europe pragnme “Confidence-building measures”, a

project of radio broadcasts for national minorities, “Media and national communities of

Klaipéda - I”, was prepared. National coranties received funds for preparing and

broadcasting radio programmes in a minorityglaage. Seminars were held for the purpose of
building the professional skills o&dio journalists. The total vadwf the project was about EUR
21,000. In 2003, the project was extended (Mend national communities of Klaga - I17).

During the project, broadcasts not only covered problems of local communities, but also focused
on political education, presentation of institutiamfighe Council of Europe, a review of the

situation of human rights in Lithuania and neighbing countries. The total value of the project
was approximately EUR 20,000.

419. The Foundation for the Support of the PrBssglio and Television, in accordance with
the priorities approved by theg¢, supports publications tacldithe issues related to the
heritage of national minorities, the Holocaustldhe promotion of tolerance and understanding
among nations. Support was granteth®following cultural periodicalstux, 7 meno diengs
Literatizra ir menas Metai, Baltos lankosAtgimimas Kultiros baraj Zurnalist; Zinios

Naujoji romuva Naujasis zidinys-Aidaketc.



